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FOREWORD. 


Ad attempt has been here made to facilitate the 
learning of the Sanskrit language. Without translation 
and retranslation it is impossible to learn a language. 
The method of teaching Sanskrit adopted in our schools 
renders it indispensable that there should be text-book> 
embodying a vocabulary and translation, 'fhe elemen- 
tarv Sanskrit Grammar taught in schools and colleges 
for the Matric'iilation h'xamination MUfl the .ntermediate 
FWaminatir)n in Arts does not assist at the ac’quire- 
ment of a knowledge of the language' itself 

I humbly think that no Text>book on translation 
hitherto published is up to the mark, most of them l)eing 
but an easy and lu('i{i presentment f>f portions of the 
Sanskrit (/rammar A knowledge. mor(‘over. of the 
svnonvms and antonvms of worcls and roots is indispen- 
sa bl c' to tht' a('(juirement of a language ; but no attention 
seems to ha\ b('en paid to this departmr'nt hitlu^rlo. 
This little book is intend('d to combine the threefold 
ad^antages of a grammar, a vocabulary and a translation 
manual Mv endeavour has ])een to lead the learner 
progressi\elv, through the neeessarx’ rules of grammar, 
and nith the aid of a fairly exhaustive *\ocabular\, to 
acapiire a ma'^terv of the language. No i?nportant rule 
of grammar has bt'en left out ; and no pains hava* been 
spared to assist the' learner in eoinprehending the rules 
and making proper use of thtun. 'Fo teach him to form 
Sanskrit sentences and bv and bv to translate Sanskrit 
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into English and Bengali, English and Bengali into 
Sanskrit has been my prime object. Syntax, Moods and 
Tenses have also been laid under contribution, and 
copious examples of each kind nave been added. The 
English and the Sanskrit languages have been placed in 
such parallel positions as might bring out in relief alike 
their intrinsic harmony and their extrinsic discord. The 
copious exercises which have been added at the end of 
each section will, it is hoped, enhance the value of the 
book. Then follow in succession (i) the questions that 
have been set in the University Examinations, (2) 2,500 
selected English words for translation in to Sanskrit, (3) 
300 Sanskrit roots with their and meaning in 

English illustrated with Sanskrit sentences, (4) leading 
conjugations of 150 familiar roots in the important 
moods and tenses. 

Great are the obligations ^\'hich the s\riter owes, in 
the first place to such eminent writers as Profs. IVIonier 
Williams, Max Muller and Mr. Apte whose services to 
the cause of Sanskrit language and literature are simply 
beyond praise ; and in the second, to Pandits Chanvlra 
Mohan Siddhanlabagis, late Professor in the Sanskrit 
College, Calcutta, and Ramtaran Siromani, author of 
Ganadarpana, whose works have been inestimable helps 
to the writer. 

Uttar FAR A ; ^ 

. December, t N. R. MUKHERJEE. 
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THE 5TUDY OF SANSKRIT. 


I 

> I - t ^ ^ ^ -9^ vU^fec^F ?< I ?< 

a w? Tsrfm ^Tf%?:ii 7 :^ 

;rt, vstJTtfw’t^ ■^‘f ^ I 


I 

ft^ =Ttt I 

(i) t^?rr^iic«fin t ^ 'srff^ *r?Rc<^ ^wrji*W«rc®w fK 'g *r^ 

‘St csw I ^tc?^ 

5^ ^1 iB&tuc*! 5^ fi'Q*i snrn 

T^, ^ ^ f^5|tf^ J)^* ^ ^BBtll*J 

^ 3 ?tin sf^^ ^ I t%f^ ^«o fN 

^ ’Tc?ni c^ ^is ^ 3pt?W3i I 

^tW*i H Wr® ^T^t*i ; 

^9 "?? CT fK ^c?ra 9 \n TO. ^ wrl 

*f1^. <^9^ TO TOI f^fcC^S^ ^ws TO I ^®l^:, 5^, fN '« ffJS dEiT| 

9 j f^rflnrt ^<15 \ 
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THP STUDY OF SANSKRIT, 


•^^ 31 M I 

-SI 

n'® JT, »r ? *t i ^ »r 5, t ! (Hi ’Tsftp# 5(< (i) i 

^<(1 ^ ^?(fi( ^ ?t»I I 

J(^ 5^t5 W I T «t <t ^ *11615 I 5 ^ 

sf ^ .<», (£1^ ’ItelS 6?^ I 5 i ^ 6 *1, *ft5l5 I ^ *r 

<r «( 51, *11615 I *1 JF ? 'o 51, la^ *1l6l5 n^if I 

^ it mt 6tfirl5c^ ^‘f ^ i 1 ^ Jf 5, stiii 

iaa'f I * '®n(*il*i ! f^’ilf, la^ ^ ^CT1*W? I 

81 CT 5t^»i ^<5 ^Eetii'tTtit 'a’ts, 4181 a^is*!, '51^ 
■*t?r*fa 5ii< I 


?C<it ^65tl'l 1151 I 

W ^ ^ 1 all ■^•sf, Client TftJt li ; a«f», 

^4t I'fiCT (1) I 

W 


(i) ?rc<(i ^ri «(ftf5wl ^ ti 

Igt ^ ’TlWt’f ^ ; ^K\ “I ^tf? I 

(^) 'ntpf% t^fWtRS |[^Cire 

^iTt=i ^ ^ vf\m 

cat^l^ I ^wsi, 'fW 

fWt??! • 
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W « n ^ ^ j 4«fa, 

?< I 

(^) » q If (^^T^ 'S’l'if, ^BEt5‘ITt5t 'T* ; 

(«) 's^j 4 *?®, 

'sir ^c»i I 

(E) a 3f, §BEf^l‘l ^ 'S ^; 4«f9, 

^4rat»w I 

(5) 's '§, |?Rfni '^i '9 'si i >iiw, ^«>tfitc 4 

TFtiT^ir ’?< ^ I 

(«f) ^tni 5 « 'si j 45 ®, 

*rc#T 5< 515 I 

(5) ^ *[iJ5R55 ; 45®, ^5ft® '•I4(»(lpl4 

^4 ^5 I ® 43 *1 H 5 54, '®l^ ®t5 •ijPi^lt'®'S 

§lEtf3® 55, 45®, 5?f5rtf55 ^•fs 515 I 

(41) ; 5tal5Tt55t^, 5<ff«. 5«R C5 555^(5 55 5ti:5, 

■cnt T55i:<5 ^B5t55Tt5^ f5>R'!f5 ^lEt55?t5 I 


5C^? '£(55 I 

« I C5t5 5< §f5t55 5f55t5 5515ft® ^ 54 5^ 
«4 *rfr® ^5f55 55’*5C55 5ft® "54, 5WtE, 5Ttirt5 ^M® 
C5 555 CSil 551 5t5, ®ftt5 5l5 «t5® I «t5® 4tBl6, 551— 
"^fe, if 55 if 5 ^ ftf®, 45 i 5 ^?® I 
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Wr?in^t5T'©f^r^ 

W '51^:^ “^<s, *^1” ^551- 

^ ^<5. I 

(^) f 4 f 5 ” 5 

'Si f%rs»3^ 

f^wcn tpi^ cw's^i I 

(^) “ftf'2f^n i ^55t^c®t^ 

JTsi«5r sn ?itf^i 

Of'Sfl ^ I 

(<s) i ^^< 5 . ^- 

^55t?j«Tnc<«r? fet 

'srrPTC^ c^ ^?fKt 

«rar ’lyciR srT^ ftf® i 


5^«f^«l 1 

^1 ^ ^C9f prfir^ i ;£i^ 

3Tf% I ’Tftj WTf% ^ I 

C^ ^ ^ I ^ 4TI?=^^< ^TSf^(- 

^ I 
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I 

^ \ ^ t ^ (^) ^4 «ttf^r<f[ fW 

i + = I OT + ^t^^lS = C5f^t®!^S I ^ 

+ ^ef^s=fI f^-gi + ^^^5 =-- 15rf«l+I 

+^»t; = R?t*(s I sift+=sift®; I ^ft 4- 
I I = I 

- I ^ + ^s( == I =Pf^cfsi; f^Ttf^ I 

( ^i:>no^ ) 

ir I f^<, ^ «<jst*j ^rtf^c^T 

f ^ti:ff'< (=:) 5?i ■ ^?ii_f^5i^ .f f^si^^isi^s I 5ie|+= 

^®t*i; 1 51^1 + f®; = sii;^®; i sf^l + = si?:?t^s i ^trj 4 . 

^fr?i; = 1 = ^^^Ftsrf^“^»^f%; 1 ?i«rl + 

^fr.5ft5fI ^f5fl + = -n?:5ftr*^; 1 + nUt = c»f^t^; 1 

51 ^+ ’^fc=’ 5 i 5 pf; 1 I ( ) 

I m •-£! fw<^\ ^ItpFC^ 

( i) Sf isn, f f%‘‘' 5?1 ^ ^ 

(^) (:?i?ri^^c*r^1 ^‘i >i°®l 1 

c^t^i's ^tcJi ^tcwn w 

t%^C^tsi'S ^?5»l 

W^ ^t=? 'Q I (7isi4^^t^ 

f^tc5i ii^fl 'S'! ^tcw*r ^^t<it wtcw*r 

^6&tfl*f^t5l '8 ^7[X 

^‘(lic^l^ ^i:*^I C^S{l5c^f , ^®?lf "Sl^C^ £1<J« 

c^t^ »^tc?<i ^1 ^cvr»i I 
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^+<^ht^='4)(I^*si4)\i 5nn+4^=^bf^i 

=I I i 

^4-'®^Prs='sn:fkf^s I sr?d + '^wt^^^=^c?VrtT^j (^ts 'bi^ibir) 

^ tjITJstCII? '^«l ^1 ^tuvpH f ; ^<iI1— 

<2t+t^6^^=<2rt^'f% I I (nn ^ 1 ^ 115 : 5 ) 

I -£1^'n W*f 

»t^ «rtf%c^ w ^1 ^fw 

^Ttf»i I () 

^5^ ( ) 4 . t}i^; = I ( ) 

' N 

^ '^®i 5 il ; 

'^tt, c^ro, 1 ( ) 

(i) ^irt^C't^l "an >1? '&^ftCT?[ ^ ^^rfwtCf^ I c^t^ 

Ttcsi ^f% (TT ^ 4 ^ 

^t?r«i Ttu^ ^rffw c ?^1 c>T^ ^?ic^ i[^c^ i cto ^^4 

Tl i^c?ra'Ttc5T ^ ^tcwn (tp?^ 

^ Ttc5T ^ ^rtm ^fei ^f^v$ f^c?; 

^*pt?*i, >^^c?nr ^wtii*lTt^ '^i^iif i}"^* lii'^^, ^®iTi 

^ ‘fi^, ^taT^t^T "artc^ 1 

wr\^ Ttc=T ^f% '»rrc?»f ■ait^nit '«rtm 

^'hi‘r?t^ I -ii^s ^tcsT ^ 

^twn ^firc^ ^rf^ mt^H.'^ \ ^ c«rt‘n 1 
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+ c£i^c^=C2f«n:^ I I (<it: ) 

'i(t I ciiTt^tff ^ 

^ ^t^ri ^i<?n--^^+ii^=^^nf%, ^n+ 

I (nrs '? 9 i^ib'j 5 ) 

^'i91 ^ <iit imi c£iT> ^'^r. 

^VI1— 5 f+ £l^;=iv2f^S, «2f + ^^TS = 

I ( ) 

'i^ I *1’? 

c2fm ?r*?n—=|5i-f ^^'rzi’jc^rf^s, %c^i\ 

+ sQ^s = ftc#; I () 

<II^<?1 5l S)^<^ 5T ^Utf»t c^) ; ^<?I1—^ft + 

= I ^f% + ^t5t^S = ^^Tt5HS I + = I 

I + ^To = 1 ^ ^ \ 

i n 5 ^+ I = 

^<Rtf*fS I f^^+^?f5ffe;=fn3i?f5ife I f^^ + ^TO*i;=f^aFn- 
cw»fs I + = 1 ( ^t: ) 


(i) M, »t^ ^ ^ 5 ^ CVR "I’ff 

^1 ■Rfti»t rIwR ^a, M, ^1 ■Rft*s*fi::^ Rtcw*t 

^ ’fiR, Rn^ltfw »R? ^1 *f^l»fc^ Wl 1 
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's "SR ; n^ri—c^+i 

= \ + C^ti +'^5 = •JTc^: i 

4 I I ( <TtS ) 

I 5^?f, ^ ^ ^ 

^1^1 ^tc^! Tt 

c^tn ^ I 

I ^'C^t + ^r.‘<fjf = ^r.^^c^f2^ 1 I 

'^IT> + . ( ^>(ts 'ii»l ^ I ^ o s, ) 

■ 2 ff f^t^ I 

*v 

^ «lfl ^C*f^ fl^ 

+'s^ft+^TBt^its = 

^t^t^lto, -\-%W[%W==^l^ fm5^ I hn 

(i) “nc^ s-irf^c^i nw^ c^ni 'q^?! 

^tcw-f ; ?r*?ii—oti + ^-ts-MWs, \ *« 

'^tr^c^T fs^^j m ; ^’11—-^ic^as, I ( nts v^s) 

(^) ncif^ 3S(c^f^^ on ‘■‘fc^^ 's^tcw^ nc? ^^t?i 
«fff% ??[ ; ^<1^ ^?1 ^1; Ot1+^5|4 - C^1t«I5<4, CMtt5i3I | 

( ^t! ' 5 »|i|i^^ ) 
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I + = ^ I (ms il^ii-'itf) 


I 

5 81 H ^ ^ mfVns!, 

^ ^ ^ . 2 f«if 5 r M i 

^9ii—I +m^s ■-- r<"i'5«m^s I ^\-{- f^m>!i 

= I C<? + I ^:\+ I ffl^4- 

^l-^-^^]-W.'l I ( b-| 8 lfie 'I 

X 

?1 ^ ^ ^C<i3 i?:? ; ^I’n—fvf^ + ^t®S=- 

fjf5f^(SFU ^fi 4-^5if5j^5^ 1 C5fR 

+ ftr.VTTr^ I -f f®s = f ?fg? I f«s = I 

( ms IrlSKJO ) 

I ^'A\ 5| ^ 51 ^ 

f €i^ M I m^r ftF|t m mc^, 

ft^-c^ ^^1—mf 4 -^m^m^ro I ft^4- 

- ft-^nss! ft^ + *1 ft^^i^ftm^-si^ I +^-is = 

^^t^*fs 1 4- 'A%% = I + 'Ai{\= I m^ 

+ « = ^T^, 1 ( ^ts b-l ^I'OJS ) 
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^ ^ (^) ; -^1^+ 

\5'^t^:=I +Ws=^’tirt^s, i 

= I + Tg;^Tft=^^’3i^^Tfl, i 

( b>\S\8<t ) 

^\r \ 5f H ^1 c^t^f 

^ *r5T JT ?1 ^ ?1 ■ (^) ^<?n--^ft>T+ 

cnc^=?ft»n:»R:^ \ {<>) \ + 

FfW = I + I \ 

^w + wft*- = ^5^s I + ^S^STS = ^^?TS I = \ 

I I sjrH + 

^ X V y 

m: = ; i ^feR?=i =^ inl i 

-f.^ = ^»; I ( <TfS VI8I8 0 ) 

5» I Jf ^ ^ ^ CTt’T 

irsT 5T ^ ^ ^ j (S'! ^<?n—= 

I ^t^J=[+=■?i'p5i^ I '®'!s + 1 

‘ii' 5 ? + ^Tf?: = I : 1 

= !fl^fe^^; I 4-ft^S = I il^?4-^^S = I 

O) Wt?ltR Sf^Ttl ^ *^ltf^C5l c^rt 

^'<p ?< ^ ; T<l~Tr^ + '^'3i\ -= I 

(^) >*5^ TtTPT ’T«>lt>r’v»ri 

■^4 «f«m H 'S ^4 t-'STtR ?fiin ?t^Ji 

(nt: M'fii* ) 

('«) ^t5r?7 *! 4 !t c ?r ^ 'TaTTi5 ^-^4? 5^4 f^i ,- ^«n—«<: i 

*lt: >»'|8188 ) 

(8) ncfif '5^4^ n?i ^ ^^4 ««rtRFC^ c^5» nR’j^ 

ffl sn ;’^'fi—^4^;=^^; I ^ + c^=*i1l^^i (^:»^.8i8^) 
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51 ^'^ + I + 15 ^ = I 

=I + ci^JT=■iitsn:‘! 5 \TC»f i +^: = 

K S 

I m + i'i) I ( ’Its b-isis^ ) I 

'o® I ’OTi ^ F n 

Pr^?f ^ W ^<?n—^+1[?is=-^^t^s, ^rr?p??fs i 

^ 4- ^ts=^^^rts, %!iWs 1 I 

f^T 5 T<^ + »t^’t 3 n^=ft^JT 6 ^n 3 I?[, W^<?. + »r?[«fTS 

= ^^5fie^«rr, I ( ’TtS IrlSI'bO ) I 

I *t «rff^ ’t?! 

{'Oo ^ c»f^),=f5r^45^f^: (s) f^ii3»fis i 

(<>ft; b'lo,'©^') 

f ’ta (<r); 

^’11—frs's. + (;»V 0?^) : (’Tf: 

'bi^no ■) 


( 5 ) <T 3 n «rrf^ CSPt 5 ? ^ ^ ^Is 

=-^1^ I ( ^t: sitj's) 

(^) ®r^ptni^ n? 's ?4 t^g ®itf^ 

^1; ■?it^+c» 5 ]t 5 f% - -^* 511 ^ 1 ; I 

(^) •5rit^?K‘n[ *rf*R ^Tftrg ^’PT cffi ^4 «rff^gi 
isitiig ^a. -51 'sit'n^i ^ i 

(8) 7f^< TO «itf^ ?13 ?=rc4?i ’c4ii -2t«^^, tvsTlg, '« 

^<11 c^n fg; g**n—i (nt: ►i8i'>*«) 

(«) f^ TOg TOg ’HI Iww ^ ; ’I^1--»r*Rt + 

wt«1 = «T^?tirj, 9 i'#Bft!rt 1 (nt; 'J*! i i*"!*) 
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(’ft* W 81 ' 59 ^ ) 

'08 1 ^fjf «1 9|tC^, ^ 

=I I = 

^[fm“r®n (^nvishb®) 

o<i 1 9 (tf 3 Fcei ^ 55 -<^, nc*f^ 

' S, «! ^ 5?^ ; W—I 

+ §“f2 = ■^^(^*fs I ^Jt=^=i;+"«!t;=^ I I ^n bi'Oio^) 

O'b I ^ W, 7 , o 

? 3 i cm ), + (<) i { ^ii ) 

O') I ’iC-S «nf^C2? s ■Sj^ ■sJ5{^f^ 

[O) I = I W6T5I + C^tfpff® = ^^n\ 

c^fiffe 1 I 1 

*RTT^’R + C*\l^ - *f?ITT?in^.‘t?:i I sr^T4 + ^'^Tr® = I 

( ^tS lrl'Oi ^'5 ) 

'Ob' I ”n»f M c^ 

(i) b 5. '43=14, 3^3 34 f3r‘x31 3 3 ^1 3 f®?l 34 

3tr3?C5T ^^\m C3ft3 ^3 31 ; 331—33+^33*2 -3-^ 33*2 I 

(^) £r-fR £|f nc?3 33StC33 ^3 31 ; 33l~£f-1t4 ^C3tN I 

f3?n srsjsf^ 3m^ nc3 3tr3fC3 33L £|t ^1373 3C3r3 \ TtC3 t W^ 
31 ; 331—33^+31^ - 3:S1^ i 
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?<?n—+^r?rtft=i i ( 

HS <;d) 

'Os> I ^ ^4 ^C 5 i q; cnf 

»ri(+'^i:^=»rT?;« 1 ftH+5f%=fn^f% I f^5T 4.<^rs = I^Mf% I 

5DT.f-5l = ^^ I ?f?[-f»m^T = Wv»m5[l + ^Ifi^ 

+ ^3r?:^ = '5ft3F-.3rr® i ( ’{ts viskut' ) 

8 o I ^<5. ^ 9 «ft^g ’I ?^ (^) ; 

* 

^<in—= = I r8 ^CVT*«( ), ^9f1- 

^^ ( >0 5l^l C*f^ ) I + = + ^'S51»[= 

I ( ^t: ) 

V 

8^ I <10f^ W'ST :ft ^5( ^ ?t?n ^ 

^fife ‘TTc^ ) i ^<?n-—^^>^5Tl = 9i?i:^ i 
8^1 ^ TOj f?, 'ij??, 

’51 t ^ -41 f%^fe ?t^ + f^ + 

^Tf; = % 5 T;^ = 

8« I ’5f^t?i, pps,^ 51 ^ 51 

^ ^ <«rtf%c9r '5r?FT?:^?i ^ ^ ■ ^«?ri~^^n + 

^ o ), 1 (nts ^o\'i'>'0 

^^8) 
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^rff^ c^, 'si’fi, w:^ ^£1^^ ^ 

TfC 5 ^ ^ ^ ; ^‘^d—(:^tJ\+'»rp^=( 3 tii+'sr 5 T^ = 

(751 (5), cw^ ( (TfTt^ )+^ = C^nilft^, 

Tsrrt^, ^ ^ I (-^s 

St I dftm Ti n ? ^ 

"UH ^rl J Tf^ 1^ ; 

TOtfe=^T*f: r • = 

^tJni = ^: I ( Burl'S'.«) 

8'b I 5 f, fe 4, ^ *ir?i ^rtfVi:^ Tt^ ^ ^ W ; 

+ 5 af:=4- 5 ®s ={^\r ^ cff^), 

( 7 f^ ); ’i®itfr$:+ 

= I ( <Tf; vi'»;08 ) 

ss I M, JT ^ <iltf^ f4»f< Tt^5l ftroi (8) ; 

f2ri:+fw:«f^+fw;=f^ ft^: ( ^ir ^ (7f«r) 

fm: I ^9f; + (:?r^;==^5ii^+(:^t^; = 

(i) ^ ^?Ftnnr f^i^j cm^ ^<:«tff^+cf^: 

=»c«tcir^: 1 wifi TOv, 'tm cw^ ^ i (*!t: ) 

(^) nc*r?^r¥ic?Rif^TOi (*ft;H'»i^-) 

(«) f5pK^ c^ ff sn; 

’«r ^—^+^^: * w: i +cwtism »= ^Rt^;r¥t^: i (nti ►(■•I's*) 
(«) ^ ^ ^f ^ ^ f^TOt 
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*1 OTsi;^ i i 

'2r?P« *r^ ^ 

I 

( ^0 M 

1 8 f^'f^Ts I <t 

1 I 

> 

^f‘>^[^y\ 2ip\^ f»'i <yf ^''«T?(t'5 *\(.W^ I 

*f^ ( n\) I 

>► ' ' 

^pJf<lTS I a «rpir<^^ ^pJTWS i ’Sr'^ff^s 

^ s dK ^ 

I ^ sr^iiPi sr’HOT- sr[5]r<5v!.^ i i 

>* '• =^ 

r.^t‘4 ^f<!^.S1 a i>?|, ry^t 5T^<r, 

i^) I ■*55 ) I 

V V 

(i) ftr^csr ^ *fc^^ mii ^ i v c*ir 

t^itfw I 
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I 

s. 

I ^ ^%Pr i ^f\^^ i * 

' V 

<s\^n »fc^<i ^t"<in i 
^SjJf »pFf (’XO I 

b n:^z^Vo I T n>X^ n^^ i 

isitf*!^^ »r^ (, ft') I 

^ ^^l 1 ? ^tf»f^^ I 

s. 

V. V 

^ 'srtf^c^ts I ^t%o i 

( no I 

^ cfttc^'i cmi I ^ (.Tfrcfi, c^m cw\m \ ^ cmi 

Cftw, Cttf^lT^^ C^tt^^n^l , CffTp»l C»rr?ffe: I 8 c?ftc? Cfftr.^, CffT^Trs^ 

C^rt^wf^ , C«ft^TS CWt^®T^ I d CWT^S C^Wl, 

c»tt«Ts c»fmj= I ^9 cfft^i, r.?ft?;^T^ r.?ftr.^Ts. c^fT^t^ i 

S s 

r.tfTr^ r.wtfes c^ft^ir®!, CWtr.^ts rm^ts, c»r‘t^=^ i c^fts i 

" in?)! 

^ 1 I 

5i^ciFt2 I ^ i i 
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'*\(m 

I 

(It) I 

^ I ^ I 

^5 ^^ITtsi ^^ft=Tfe'o I 8 ; 

<? I ^ ! 

{.%) \ 

'i ^iT:5t^^ i ^ i 

tj-v^l «3 <><1 ’’n 

(t '^i^^’lTS I V5 • 

-ft 


I 

^^11 

I ^tsfi^ #rf— l ^f^^«i—' 

I 

^Prws I 

1 

iil^^f^ "4^^ ^t4l—4f^ ! 
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I 

( Wt^ )—I ( WU )— 

I ( Wt^)—I 

^t^ft I 

5t«i 1 

I 

^«i^—t 

I 

#!fw I i ^f«f^ 


2i*tr I 

^ I ^mi^, 

r,?itr5i^s^ 

s f^«f%j ^ ■^T5ft^1 I 

< 

’if^^K'r'^, 
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"SltCW I C^^®T «f^sn ^S 

5I1 ^tc^, r.yf^ JT5f^ ?Ji^ I 

:i ifitf (Stio! ^2rtf^ I ^ 23tS1 ^rtf^ I yfc^t^R I 

<2f4l5, f®^ 5^t5 *t^ c?rt5 

iu^n I 

*r^ I 

^ '5f€lft «2l^Tf^ I ;; 'Sf 4T^ rtfl I 

fT^T5^»I^ I 

^ I ^ fi^T^ rs?,»ft f^^Tf% I 

I 

»i^ I 

•> 1 ^ ^ft?t I I 

'•r^ I 

^ '«;^ri? I ;> I 

I *TO I 
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^ I ;t ^=uf% I 

I '®rr?i *R^ ^ I 

I 


*t^ I 

^ 5f5^ I ^ I I 

ft^Tfw ^ rji 

“t’lf I 

»r^ I 

^ I 5 ^^'s, ^5^^ I 

9 ^*ftf»f^% ^rr^ ^<5. 

^im I 


w^ ^ I 

^ 5f*ff^ I 5 ifTf?., ifftt^ ififf^ fff% I JT?:^5i5? 

I 

^ 

ff^®i, "TK la^s, «ft^ 

^if 'st^ ■fit'sis ^§151 f^'^fa *Wii 4^*11 CT Jjira '®t'^ 

it's!? f5l*n9 “W 'srtCf, iS’l ^^'5. iWiI ^ I 

sn?«, "p«ri 

s 5[f<!, Jt?€t I ^ >15^ Jtrf^ I >i^«R 1 
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^ I ^ ^<5. 1 I 'SRftfe 

*tc^?( I i 

V \ 

^ 3qt^, ^^tft I 51 ^ I 

1 ^’vf^ 1 

'k N 

*(^ I 

s 

:> ^*i[% ^*$tPl I 5>, ^•^Pi I ^’3f 

I I =^Pf 

#t4pT5f ^’1=^1 ^t^1 ^tCq 

^im st?r ■, ^^41 *n:^^ srt^ i 

»f^ I 

>» 

> ^W\f^ I 5>. I 

3 ^:^tf%; i 8 w.^ 1 « 

I ^Vo I 

^pR ^ I 

^ Ttfirtt ^ftpT I 51 Tf?tf^ I 

I *n:4f^ wm I t^T- 

#t#i5r »n7Ff^ -tr^ wH I 

*f^Ws—-t^ I 

^ ^5^ ^5% ^fvPt I ^ ^f^Pf I I 
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#t^W 

W\^ I 

^ »t^—nnjf w I 

N. V 

^ I ^ I I 

^4pife *rc^^ 5/t5 t ■si^r^t’tt^ 

V V 

^ i?R? ^RH ^fr^R I 5 ^pRt ^.-Rfi I ^^ yR^ ^R^^ 

fRf^? I 8 5R?:g ^R^tR 5R«t? I a ^R?rs 3?R;#n^^ ?R^? i 
^ ?R^: ^R^^t; ?R^R i ^RR ?^R?:^t“ i ^Rt \ 

#t^Rl5r »iTf ! 

^7Ttt-''r'9- -!^ i 

V ' 

^ 5^2 t?^R I > u’f b^?R I '0 ppl b’f «TR 

I5^f«s I r F^tT? I a ey»T’ I 

b^T; 5Y^“ b^T'ST I '1 F’f I I 

b^>T SIR ' 

4 

^wr^?r«i 1 

?f^ry1 I 

—5^2 I F’5^- b’^ft I S’fR I 

Rrt^l I 

vii^fe I I ^^?R I 

4 
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I 

^1—t>^r^2 I 

b^^ I 

b’fC^ ( WtJR I bl^ ( l?t=T )—b^f#rt^^ I 

)—b^S I 

I 

b^ b^: I b^ b'^^oTt^^ I b^f% 

—b^i: I 

^ I 

b^^—b’f^S I b^^—-b^C^S I —b’s^^ I 

I 

b^C^—b^f^ I b^C^—b^C^tS I b^'^f%C^—I 

5OTt*R—C2? b"^—I 


fwf^ CTt'Sf I 

<2t«|3rl I 

^«i—;3t^«l:—A brahmin, 

—Two sons-in-law. —^t*(f)’—Chaste woman, 

^ft^t*!—fi^;~Women. JT^—tRtf^—Riches, 

Lotus. 


4 
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^ J 

Tl ;—wt^tr^i, ^t^;, 

^s, c*R?it^, 'srfn:, 1 

f?f, =Tft^t%, CS^n^^T, ftTf5l5'l, 

Rft^11 

To the sage. —To the 

learned man. ^ ?ftc^——To two women. "^^I- 
5fcfc^——To the daughters. —To 

the jewels. iT'5^3I^^C^——To the two stars. 

'STsr I 

^ I ’llf'^f^?! f*15f S ^5^ Ws -sfRi?! ^«,?Tfw 

^ 'stsr^^s 'si5[^ir I 

Jr«tt5i’f, CJi^S!, ^rt:, ft, c*f?pi,, 

’’tftf^, 1^^’. *1%;, i 

Pt«'«f^c^, '5pi%si:^, JrtffMcv, 

^ra^’F, ftrtW!:^, 



THE STUDY OF SANSKRIT. 


5 * 


I 

^(1 With tlie leg. —With 

the eye. By a boat. ^?1— 

^*3^;—With flowers. By two rich 

iiien. ^51^—By horses. 

I 

^ I f^iSf ^ 

^1 ^W«T1 I 

Wt^n, ^t?lh ^ft5l, 

^f'T^fes, ^^1, 1^11, ^r*f^i, 7m I 

^ I 

^t^l, ^?rl, 

^^1, ^^1, 'Slf^^t^l, I 

I 

( W\^ )—f^fft^f—To a brahmin, ) 

—To a poor man. (^ft^ )—^nft^Ttsi— 

To two women. —Tp a daughter. 

(^fT^l)—'^^'Mt^—To two old men. ( ffs? ) 

——To the spiritual guide. 

■SW I 

i I fsntf^Pt^ ■« f5t<9 ^f55l 

^ ttijtft 'st^ta 'SRtatw ■^a— 



52 


THE STUDY OF SANSKRIT. 


^ I 5^^1^ 'SRf^tw I 

(»ft5T), (ift^), ^i:i?rr^r?F (itW, fif^l- 

’t«ir^ (wt5^), (tTj?). (wW, W^), 

(ft=T), ^f^^t'tC'r iw\^),^n^ 

(ifN), (^), .(Wtif), 

{^PO, ^srt^'TPF i^pi) I 


^ f^<5,—From a tree. C^^Ws— 

From a boat. —From two houses. 

^Wsr C’lt^t^Tt^—F'rom tw’o ships. 

^^C\i——From the brahmins. 

I 

^ I ^ f^<?r 

^ 

'HPh tftg;, c^tb c^'tT^l^ts, i^’srfs,' 

^Pl^:, ^r., w., mi, by^i, ^^l 1 

^ i^US, ^U5, 

2^^, c5Tt^ gt^«i 

^ m'sl I 
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1 

—Of father father's^ —Of 

a book, —C^lt^ltS—Of two men. — 

—Of the creepers. —Of two youths. 

—Of ignorant persons. 

s I wftfi f®i^ « ^ 15t<5 ^t«rt*n 

^1 ’ini— 

, >rT^‘tH, f^t:, ^wt;. 

^:, Cf^st^:, ’?5i‘f:, 9Jt;, '»itf^: i 

? I ■^5— 

'2W^a, gW'af®!?, 

:g:^99, I 

1 

—On or upon a branch. —In 

or into, water. —^tC^ltS—In or with two 

brotliers. C^i:?ltS-“ln two boats. 

In the poets. ^ —In 

the rivers. 

^ I 

^ I PiSf « f^<5( ^ 
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JTt^, ^ 

«tf^, CTM^'N, ^^:\\ 

^ l '5R^4t? 

5TftT?s, 

^t5n:^=T, I 

JTCTf^R I 

C^ f^^:—C? fn^:—Oh father I C^ Cf —Oh 

gura j C^ f^^t^;_Oh God t C^ a 

—Oh wretch | C? ^^t*t—C^ —Oli firmament | 

C^ gtW«l—Cf gt^«rrs—Oh Brahmins i 

I 

^ 1 

c^ 'fic^i, c^ vsn:^ i 


f^r^r«I 

ftl'TO I 

I C^t^T ^«1, 5T5it ^1 

fe?t? 5rf3f^T5T *fc^ C4t?f tow 

5it^s, 3ft^«t;, »r?5iir i 

r r \> ^ ' V 

W®\’t, iw;, <3js^'^t^Ttf^ I 
<f)r^<ili>’F--jm't”., ^^5, t^Ttff I 
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i 

nt^s, ?rr»ts i 

f^??“s , c^ c^'hW^ 

I 

C^ »t^ 'Q*!, ^^Tt ^ ^v^Tl 

er^t*t I 

OT5T c^tMt ^®i 

«r^t*t n»f 5 

^=1 '2f^t»f ^ I 

“^Wfe ^^t*f 

■3SFF^i:^r.^ '<f%?il nvr i 

"#1^1 ‘ 

^t5ir.^Y’ “c^” ^itfe 

“c^” f^i;w 

^fq?rl f^c“f^ "1^ I 

cm C 2 (%?i 

c? f^% “^^?i; 

C2t%^ 
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^ '5nn nttc^ I 

f^c*r^ »f?if ^ftfirsf's 

#t^f^ I ftc»tw C?I f^, C^ ^ (71 

^ f^5f, «cnt 1^^, (^) ^<«n— 

f®5?t^ f^*r^ nif ^I’TfsFcsf ^^f5i5f, f!fii?r vs 

^«rt3R:si #tf^9f s ^=iffl 

« ^rf^«i I 

^5={c^cjf—I 1 

t vs ^t^tS ^£1^ 

’fSf ^l«?rf3FC5f '8 

ftc*R«ts 'S 

I 

^%9lt?l ^i71 ^t8TC^ I 

?[9[f3FC5r ^sitftf ^skt^ ft^»f^«ts 


(5) f^cTwj^ f^cn^‘nr ^ 5r*rt5T iHf ^ ; 

»r^l—ii«ttc=? 

'« "ait^rfr^f f«P^ n^ firc*!^*!, 'S J|gf?r 1%C»m‘rl& 

n:^^ w\^ ?Rn ^\ i5l?n ^ft ?»t9 i 
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^ ’^%5T «(T<^«1 I 

I 

I ^^t*r faRt^ 

i I ^t5f f<p?}(^ ? %T* I 

(ilt f^c*l^«l nwf^ 

^iT. ^Jrf^ I *r^ 

#t^fii9f 2it?( j 

1 5if^^ts*f ftcw 

fe^t<^ f®^tr.^ i '^m'\ t^Ttf^ I 

ft W«i 1 

*18 1 r.^ ftc-f^«l ftc-lc^^ ^?i, ftc«f5 fti:»t^«i 

*7 V V 

>£it Fftai^t^T '« 

s» 

ftictf?( ft7:»t^«i I 


f?rc*t^ 8 f^*t^«i 1 • 

'2t«|jrl I 

-^>^(» —ft*It^^S—Large tree, ft'^S— 

ftrs^s—Strong lion. ft-IT^ ft^<1 Wide 

earth, 5T^3i—^(^31^1—Bright stars. 



5S 
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I 

^ I 

5^t%s, c^tK^, ^Um *t%, I 

I ^?l I 

®t#t Wf^€^ 5^tft^«l, 

I 

1 

—-5(H[<it —To the lovely child. C^^Spft 

—To the spirited horse. ^5^ — 

—To the limpid water. — 

^fts—To the lotus-eyed women. 


^ I 

*> 1 ^1 ^11— 

^f«l I I I 

^ I 

I f^#t< I I 
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I 

TO?5T—With a strong tootii. 
31^^ By a large tendril of 

hope. ^t5l—With humble 

and mornful words. ^<11— 

With attractive jewels. 


I 

^ I 

c»lt^^f%s c^iWlfes I I I 

^ 

I 1 ^ixi^r^ fr^i I 

1 

( ?t51 )—H*R:^—To a good-natured 
child. W?P (tft^)—§1^^^ —To a fortunate 

bride-groom. —To a poor 

blind man. To a 

accomplished vdrgin. 
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I 

I 1 iHft 

^ I 3T'v^^ ^^— 

{w\^) I (*fW I 

(»ttii) I (wt^) I 

(?tt^) I ^Tfec^’(wt^)*i 

n«p*iT^ 1 

—From flaming fire. 
From a very high tree. 
—From the ripe fruit. 
fw*fS—From the east. 

^ I 

^ I 

I i3^ I 
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I 

*rt ^1 »lt^S—Branches 

of high trees. 

Ornaments of a beautiful child. — 

—A rich man's mansion. 

^?r*r C*tt^——The beauty of 
soft flowers. 


^*1 

I I 5^- 

1 'Simi I 

I c^\ I 

^ 1 ^^— 

NiRiC?i I I * 1511 

fftsU ^t«i 1 


I 

—^ftC^ ^li^l—On a large tree. 
HtBf^C*!——b' a noble royal family. 

5 lfti;^— 51 ^—In a vast river. 

^rt«rtt«—sfs't'Wt^fH jn(*ii? 5 l—In a mighty king, 



62 THE STUDY OF SANSKRIT. 

f 

^ I 

»rf^i ^srt'v 

^5[f^ I 

^ I ^*— 

I I »t?[Ttf I ^ 19 ^ I 

srftt^'f?! f^«i I 


'2f^ I 

I. Translate the following into Sanskrit :— 

A good boy. A beautiful flower. A grateful child. 
From a large tree. To a helpless girl. With pure water. 
The venerable man. By a sensible boy. Old cloth. Of 
an honest man. In a small house An active boy. By an 
obedient servant. The sacred place. A golden ring. 
A silken cloth.. A hospitable nation. Dead language. 
From a milch cow. In a broken jar. 

DEGREES OF COMPARISON. 

‘^4 1 Comparative^ superlative degree 

comparative 

degree"^ superlative degree^ 



THE STUDY OF SANSKRIT. 63 

^ »tc^ \ ^Vs 

# ^1 f^f^?[ »2|CKt^ ^ j ^f<^f1-—My son is more 

deligent than yours ; The 

lion is the strongest of all the beasts of prey— 


N. B- Besides the rejection of the final, the base 
oft6n undergoes considerable change ; as — 

f’ositive. 

Substitute. ^ 

Comparative. 

Superlative. 

(near) 


s 


(little, small) 


V ' \ 


(large) 




(thin) 


3F%JT 

> 


(quick) 


S. 


(small, mean) 




'^■?F (heavy, great) ^ 

’tftW 

S. 


(satisfied) 


s 


fl^ (long) 


\ 


(distant) 


V 


^ (firm) 




(excellent) 

’ifiiafrtJt 


(broad) 


> 


5f»f^ (good) 

2f, ^T1 


cjgi, 

(dear) 

'2f 


C'Sti 
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Positive. Substitute. 

Comparative. 

Superlative. 

^ (much) ^ 


iffti 

(much) 


Tsfti 

^ (excessive) ^ 


gfnfe 

(soft, mild) ;5[Tf 

afta^ 

?fiii 

(v'oung) 



^ftl? (firm, thick) Jft^f 

\ 

’TTfffi 

pi (old) p, ^Tl 

' ' S 

CWit 

(excellent) pf 



ff^ (fir 17 ). stah]e) f 

Lfm 


^ (gross, bulky) 



^ (short) 



NUMERALS. 



(, Cardinals ). 

*1^ I 

I o£j^ »!lf 

I ’Wf^ 5ftl ; ^<*n— 

I 

^ i£i^^fp[\ 
#t^—<5tf%?:5f?( I 

'sir^pp ^ ^tsi I 


(i) n^ ^ ^11 
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fi[ •w (> I 

•>1?,—cih, TOit:, TOit; i ft's 

#!#w—(?i, w, 9l^iiJ[, west;, TOit; i 

fSi »W { W^S^STtS ) I 

< 1 ,;—as:, ata, feat:, taars. fasr;, ast'lla, i 
f'... -Itfq, .ftfs, 'srafnfe rtrf^csfs gts i ft—faa:, faa;. 
f-iatsi, f®*?®!;, fa^:, f%^*tta, f5>7s i fa s^e'a -siltirta 


1 

-^. - F5tft, I tl—Fligs, F^S, 

5^^?^ i 

*1^ 1 
V 

‘^1’^, i 

w I 

f^*f^ i *t^ 

S. X 

^T? I 

»n? 1 

X 

's^^^T;, ^i'hwTs ^ t 

I *t^ 'S ft W1 ^1^1 


5 
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7\\^T\ ^t3i tj^1 f^*t^ 1 f^^ ^f^s” 

il^ JT^'^iTl oq^9J t^11%*l^«l 1 

' s 

ft, fe ^ ftc 5 fl r^ I 

N. N 

-^'txn ^t^'^ftl ftrST ^ftl?f t 

#lft5f *\Tm ^t?r 1 -Q n^t“f^ 

^n ^^<5, i »t^, >t^5!I 

3T's«ITt^t^^ »l^ 1 C^tf^ *l’^r 

ft^T ftfti^f, ?Jt?[ I 

j ^«n,—ft^’^»r<^ ftr^s, 5'^tf?"v*f^ 
f-t-I^S, ^1I= ^^ts, ^tftl^t?. 

^<ftl ^%, ^^tft I f%l ft^ ^ 

ft^^^T'« ^p^55i'« ^l?ii <^tc^ ^ 

C^ -1^:5, if[pl »|^ 5 iftft Jf^HSltft 

I 


Mif (Ordinals). 

(2f«l?r »f^ I 


V« I <*f«ir*r '<[>ftic^ ^’l^tsi 
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1 c*ft^ '^u 

^i?T gjt^ ! 

i%) ^ 

^ k^v. kPm f^€t^ts I i 

>* V 

f^%?isT frilhi I ^ kf\^% 

\ ''s' 

kik^ I fffi<(f3[ST 

# 1 ^—^ Rita R'latR 1 = k~S\^'^ Rita RiRtR t 

^^Rtg: i 

^t—:» Rft?(i R'Sta Riti]ts i ^ RitfiR RiU^ Rit^ts i 

: I Ria^'i Rft^T^n^ Rft^iTfso 1 8 Rit^bsr Rit^t^ii, 

Rit^it^n^^, Rft?iT»T21 (t R-fRgjt? Rft^^ats, Rit?(t'«TT^^, 
k'Si^'t^Ti I 'b RflTi^f? R'fat^iTs Rfi^iats, i ‘i 

Ritii^f-si^Rit^TTO, Rit^an, Rit^^ Rita i fit^ 

Ricsfl Rii<( »CT^*^ai »2r^fi w 

n^k\i^ R^, fikii^ ^ft s #t^RiC5f i 

I R, it^ c2f^a 

^Rr.^, Rit^, fitii R s R 

»fc^? it^, s {^), ^-‘ 5 fR, '5 i^;t, 

s V V ^ ^N >» V 

(^), s ^5(pt*t^ *taf^ ^ 

^ Rr-"^ 

^ '* 11 ^^ 
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i (first), (second), (thirdV 

(fourth), (fifth), 4 (sixth), (seventh), 

(eighth), (ninth), (tenth), ti|^TW*f (eleventh), f^>*| "^1 
(twentieth), (sixti(dh), (seventieth), 

(eightietli), (ninetieth), (hundredthV 

(thousandth), j f^% (sixt\ 


first), 

(.sevenLv first), 

(C1‘ 

jhty first), 

^1 (nil! 

first), (hundredth), (tli 

ousandth). 

oQTpgft 3t'5|i«l 


A hrahrnin 



I wo sons. 


cf 

I ^^ o (laughters. 



fwo jeins 



Three gods. 



1 hret‘ wonu'ii. 



1 hre(‘ hooks. 



Four kings. 



Four rivers. 

FffilSl spsp® 


h'our stars 



hive children. 


^T^Tst: 

Six kings. 



Seven Rishis. 



Fight philologists. 


51? >2fft; 

Nine planets. 
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if*tfif»t; 

Ten directions. 


f^t»tf%: ’JiF?!: 

Twenty men. 

fi“l®f^ •rtJt 

fais,n^ JTt^s 

Thirty women. 


5'!ftfirs*r^ Pm^: 

Forty rliildren. 


Wtn'!, 

Fifty young men. 

^t%w^ ^’5; 

^•. 

Sixty old men. 


Ji^s c*f5i^: 

Seventy cows. 


'S!%f%; Ji!it^fj( 

Eighty tanks. 



Ninety fruits. 

•£iT *t^ ^ 


One hundred sons. 

C«}5J 

r.^ »ir.« 

Two hundred cows. 

f%5T ^ 

Mn -fNstf^ ^t^ts 

Three luindred boys. 


’i^itpi 

Thousand leaves. 


«T^5, ^ITS 

A lack of rupees. 


I 


1 c^ I I 1 

I '^l^To I I Tt^Tt; i 

I 5r^f%s 1 »t^•^ I i 

1 c^ 1 ^tf®i ^t^s i » 

I 

^?t jfft I I I jp*r^5? 

I ’ift^ ^tfi5 I ^,"*1 ^t^l I I f^*t^ 



70 


THK STUDY 01' SANSKRIT. 


(»rR) I (^ft^T 'i I yf^?[srJi I 

I 5 ^ ^:wi ^t<il I I 


^<FRt^ I 

bO I c2r?it5I^S '51’Sfff (1), ?I^vT aliou, yoii\ ^iT 

(he, she, it, that), y£l®ff (this\ ^SRj^thi'^ . (that, yondor), 

W Ovho, wliich, that), f?F^ (\\ h(). \^'hi('h, that\ £1^ 

I ^^[1 — 



— 


s 

I 

Wr 




I'll oil, yon. VO 

— 

-f^f^ 

^’3?.) 


He, that 



■(#r) 


She, that 

?> 

w 



It. that 

— 

\ 

RfjR ^1 cn 


<15, 

\\ lio, u'hirli 

7* 

n • 

(ft) 


W’lio, whirh 


9^ 

(#t' 


Which 


~r.^', f<t- 

(’ll) 


Will), which 

yy 


(ft) 

^1 

Who, wliii'h 

ty 

15 

(ft) 

f^-si 

Wliic'h, what 


-9f^I 

(n,i) 


This 
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(ft) 


This 

»i » 

i#t) 

|*f5T 

X 

This 

—(flf 

(t’) 

'Sm 

I'his 

»» W 

(ft) 


This 

J> w 

#;) 

(ii^^S 

This 

^5f^ — (kf 

S ' 

(’3J' 


That, yonder 

» 

(ft) 


That, yonder 

»> M 

(#t) 

^Jfs 

That, yonder 


I 

7\i-^ I ^ 1 'O 

V 'w 

f\r:^i I 6 ^r.^»ro i <l 

s. N 

I 3i^gr 1 <1 i 

XV ^ 

f\^fm I 

:s 7^<^^ m-4 y^^Pi I ? 7T^ i 

» X ^ 

I 

ttf^5f I 

'j ^^^ JT^n 1 ^ I ^ 

X 

»T5 I ^ W^t; I *) 1 

f^’^, I 


ntc?i I 
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■SIS, ^ »u;^ ^"0 

St? ; S v£J^'?^C5T 

4 

', ?«iil—I 

«t?f > 1 ^ *CT? St? I 

(’j.o I 

^ I =^ 

* I 8 ^r.^'oTS I t 

«J^t®Tt?, *JC^^TS I ^ ^^^C?t5 I 

^i^, ^?^?:?t;, %'^x I 


#t?f^3f I 

^ *j#i; ^.-4 ’J^^tf®! I ^#8 I 

Sf? I ft%5f f|?P §Jt?, C^tR'® 5?tt 1 

b'S I <3;^, ?f?, ^®fe 

Cf(*\ 'S ^t<?l?t5^ ^ *r5f ®tf® '9 ?:( f%? 

»f?f '« ^?«ittt? ^"<f 5T^5rt?f ??, 

^tfefe »f^ St? ?«n <5f^«j i yft^rts 

*f!:^ St? m ^t^?^ I 

Ir^ I 5??, 'Sl^^ ?pfsn?, CJl? 

<?fW? ?&C5{ f??5I^ ?^5Tt? ^N®?^ ^?, '>9^S ^?^t? 

??tC5f? ^ ■*1?:=?? St?, ^sts r^'sfifz^ ft? *rc?f? st? i 

ftfS ^s|s -tc?r? I 
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i'i) I 

’«lt^1«Tt^ I 8 CT, ^t^t»Tt^ r.jf', 'sni^ STS I 

s ^ s ' •. ^ V 

■4 i ^ C^, 'STt^TIflto C^\, '5T’Wt?pi( :t; | •\ Sff^ 

'^W.'^Vo I ^»*f STT^ I 

'-t¥ (:>) I 

^g?rj ^^*511- I ^ ^V, 

l’5ltf«S I 8 C^, ^<t»TTX ?T- I s 

I I5r.^t: I *1 ^^r.^Ti 

I f^sT T^^itsr, c^t^TS r.«?f snf 1 

*\^ (^} I 

f SS? feiClifI Sl5T<!. -fr,^<l I 

^pf --r^ ^ ■*?? ) I 

^ m ^.'H'] C^ I ^ C'il I 'S C^ST OTI^ I 8 ^t'H 

V s 

(M B, ^1, F. 6(9, .ii?r r,r »fr4f? ^1 c$rK^-^ 

^5(r.‘t?i 'srt'^r^5(1, (T(\-Sf: f;!* 6tf<T (<T- Tj;, 

'-.b, ■^t5(, ?:; -fit Brf^ Vfr«r^ ^fC^lt'^t ^rj i 

(v) JT^cr^ 9;r‘s tv-?, ^ -(■'^ 

{ ) ^-515 f5(--^i-( 9^C5T, “iC^^ ’’jriJ I >f'J[t‘'^T 

■n^’4r^ k'?I 5, 9T?! i ^*Jits( 

^r.ff| --f^ ^H9i« 9u t *fc%^?[ f'<i^!ri •a'--!5i , ?i*?n— 

1 ^*j|t5( =?i:err »T(<, »fr^ “3!(ai" s 

"^-3J" v(^ 9ir I TJr?i T\y: ?^7?;£T *:4h -;Vf *TR5=.‘5 99 ; 
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C^t I a r.i^9Vo I 'b I 

*V •'• 

I 

ftf^sr I 

^5 CS I ? C^ ^TS t ^ «T|1 ^^1?! ^tfes I 8 ^7?^ 
^t^TS I a ^t^Tt^I i;T«t; i 'b ^Utl ^'\^'\^ I 

V 

■*! I 

--i^ {^4")\ 

'i ^Vo 'i)7;^ I ^ {'i\ >Sil^] ciir.SR\ 

S V ^ * 

I V3 ^il^t»Tt^, I 8 ri^ itcTtsi 

V ^ s 

^•U7:^^T21 d t£i I -^3 ^ i7;^to 

^ fi5T7:^n, 

f\Afm I 

"i) '£i'e*?» lijr.'s 1 ^ '^e'^ 'jQrs ^-i7;»T, ^ii^tf^ 1 

I 

^ t£i:® n^t» 1 ^ ^"3 'ii7:^T, ^lAi I 

O 'fl^tsTt^, ^£5itfes I 8 til s1»Tl^ 1 

7 y^J \ 

« .Xi^s^ts c^^^T^Tt^ cl5 5t«Tt I b '^{^un, 'Smrjt S\'^Z^'\i, I 

X * ’ X 

(1) i) 'S tw5{.'*'^*<1?^ ^C^'4 ^B5! f|‘C?f il^l 
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^ ^T.-^ t '£i7{^ (^), ^cifi I 

K V. N, ' V. -N 

^ I 8 'Sibsr ^T«Tt^ <i3^s 1 <t 

'^»TS I ^ 'Si’gr^ 

1 

1 ^ ^51 'S\rii{, ! 

V V. 

I 

^ fj-si ^5it= I ;: tcsi '5^51, tsiT? Si^V: I 

V!) isi;r^ 1 I S "51^^ 'Sit^Tt^^ ^t ®T? i « 

I 'Ja I T 

'siftf^;! 8 ^fl^Ts I « ^^;5rt'i. i 

^ ^TjT:?its si^^U I *1 i 

I 

s <S[m I $ ^5fS I I 

ft^5f I 

"i 1 ^ ^:J5I 1 vo ^T5^1 

(i) .£ii;if *fr^^ C^’f I 
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I 8 I (t I 

'3 ^5(^t? ^r?rts '51^5'N I ^ i 

4 > 

W *f^ I 

^ I ^Tff c^ ^tsi I '« ^r: I s 

V >. s 

^t«TN c^^Ts I <t ^’sit^ ?rr^5i a«i: i <s» 5fc?[t; i 

^fsR ^?ts I 

#t^f^9r I 

^ 51^. c*r I I I 

fif^^ 1 

^ *I1 r.^ '<ts I ;i c?i I ^ ^?n ^t »7t^ I 8 

s. *% 

^t«Ts I a ©Tt^ ^t^: I ; 

S V *. 

^ TOtS I 

»p5f 1 

^ r.^ \ ^ f.T'l 1 \ 

8 -^>.^ ^t«TN C^^T: 1 4 C^’«TS I '^Z^M 

N S 

I 

r^-5I C^ I I I 

I 

•5 ^1 ^tS 1 C^ ^fo ) ^ -^if^l I 

X s 

(i) ^f5f*^g 57^ fw^i^ ffe«-, &'5[ ^3 

7f<F5| ^1^51^ f?J ( «l^‘l c^''\ ) I 
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8 ^t*Ts I « ^'hsis I s TP^u ^c^t; 

V X, 

I ^ I 

It 

b-'ls I ?t5l i 

5tni ! fk^ 9 

s' • s 

^t?{i srr?:^ ^ 


j^^jifsi f?[f;“tl?FC^ I 

^ .set'^. ^1 Shr <*al>. r^ ?pPffig— 

They are wei'pini;. ^5! ’tfsf^tfsi—I ^hall j^o. ttI 
— il(‘advised me. —What did >l»e .^av .-" >[ 

—He eliinhed a tree If® ^''ai ran 

sini;. —Shall I oo ? C'^ dTe\ 

ar(' healinii drums. 

n 


Ji^rsf f^*t5i'r3ic<^ I 


r?ff 


d'luil hov 

C^t 

>n 

Tliat ijirl 

o 

cnt 


'rhal fruit 

c^ f9?5l 

^i; 

The Iret^ ^\hi('l) 



Men who 

ai 

?l 

The niirhi wliich 

o 
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^1 

The girl who 



The w'ealtli which 

r.^ ? 

^1 Tfl 

Who is the eirl ? 

O 

f 

^ ^T#t 

\\dii('h woman ? 


r.^ 

W'^ho arc those bo^’s ? 

V * 


Wiiieh boy ? 

C^t^T ^3i5Sf«T V 
>* • 

’'fnitf^l 

W hich leaves ^ 



W'hat reason ? 

c*rT^ 

r»tt^1 

This beauty 



This cloth 

Xit 

\ 

T his drake 


^fr i5jtt= 

Those horses 



Thost' maidens 

yi^?I 


d'hose dowers. 


I 

^f^s—'Dial Hari. a c<l1 f^vfS—'I'lie 

Brahmin who. —That slag. -.£1^ ^fil— 

—Tliis sage, —Xi^ —Tins odour. 

—Who are you. 

I 

Xlt 'Xistf^ »tMtPi~These herbs. 

—<rfS ^tfts—Wiiirh women. (71^ — 

Those elders. Xit —t^ltt »n^t?[~This braneh. 
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I 

^<J1——By that person. 5'^ 

*^1^1—By f)r with which hand, ^^1— 

Witli this flower, 

—B\‘-that }>oat. 

^ I 

Jl^IS—SalutaLion U) liiin. 

Wo -Salutation to you. — 

Cs»T W —Salutation to them. — 

.Salutation to him. 

---h'lmm that mansion, 

^trs - ^'SIK — hVom this place. 

—]"rom which person. C/l 
—From whu'li room 

^i\'^ I 

C^Tf Of that F>rahmin. C.^ — 

Ot wl)i('h hand. C^'Fl Of 

s. 

what creeper. OTU Of wliich 

persons. 

51^511^ I 

WM —In what or which forest. 

V 

—In those gods. ai — 
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«i) 


—iti \\lii('li brahmin. " 7\'^'s\ 

—In these Mini's. 


~m I 

(.^\ I tf,?i 1 7^1^ 1 7^) .ft's?!; I f^t 


1 

^I'i: 

1 CTI 

1 C5 > 

‘£1T.^ 

1 

! ^i- ^ 


1 ^?f1 

1 

Ini :^K^: 1 

Wo 1 

III 1 


1 

1 

?f^K 1 

1 


r5n‘<^tmt 

»«» 

£i 

,-i4 

S 

•—K 

iAl’ 

^t=5[ 1 


^ 1 

^*s=?C s — 




I C^ ''.‘IT^’ I I i 

I c^r i (Tit i i 

rAU i C'J '"fU'^sf^ ^r(Tl I c.^ I ^ 

,' I 01 I i i 

^*! l I ^ I i c^ I 
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I 

^n • (^) 1 *n:^^ 

urn'll c^sR *f^ c^srfk <?ftc^ I »t^ ^^^^- 


f^CT[ 


^^1— 






W. 


^91 

V 

^SITT 




■^fe<5. 




\ 

s 


^ffi 



^Vf1 





\ 



s 



^'-5t<i, 



\ 



s 




\ 

N 



l> 


^1 



C6<?. 


f^=t1 


X 






^<?|1 


s 


V 

t 


m] 


^^f?l 


^rl 


ft 


5? 

l^’-ITl 


C^ . 


( i) ^f^\\ >3^ 1 II 

6 
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\r}r I c2f, -51^, 

^f%, i£|^ 

c^t^TQ srt^, f%i t:?iW ^v^i 

^ ^ fw% 5F ^ ^1 

J f^?t?l, 

^ F|c?f I 

VIS 1 

C^t=T C^U pF fV T;t^1 1 

\ N 


^^C'SCW i 






^im 






t^TfP I 

1 

^1 

^5?, I 

T<^tr^^, ! 





JT?[Tf CTf-sf, 

51^^, ^5f 


I 

1 


^•5ir, fkm I 

f^ff% 1 


f^5?fi, 1 



^•5^% 1 


s 

'si'ST^, p{*5ii, 1 

f^<^, f^<^s 1 


Pi’^n, c?p-f, ^s’l 1 
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^^SIT 1 

1 





J15|T^ 1 

1 


1 



v2ir^^r<j 1 


'<U 





1 


'2f si^T'i, 

4-5T'd=t, 


mjtjr, i 

'Sfr^s^tfr, 


1 

1 

«5r» 





"stIT^' I 



i 1 

%n* 






^*1 


^fs?^, ^t^rH 


I 

V 

I 


I 

3i[f?j ——^'oii and 1. ^"^*1— 

—Ram and Lakshmana. ® — 

^>51 —Ram, Sita ane Lakshmana. 



84 


THE STUDY OF SANSKRIT. 


_ { 

’srtW—^—Either You or I. *^1 'SitPf'S 

srI——Neither You nor I. util's •^1—^ — 

Don’t say. C^TI I will not 

relinquish. pFl 'srffir ^ —But I will 

not see.—JT JTlf^ 

—He is neither strong nor weak, 

’T'Mt However, he is a 

brave lad. 

Disgrace to surh ill-earned wealth. 

I 

CW\ I 51 I #1^^ I ^ 

1 ^ f5 ^1 ^ I ^-t^uU I 

^ I 

5^91 I c-jfi, m c- I W\ 5f% I ^f5[ ? 

I 3 ^1^ I 

^3 ^1 5t \ f5^^ttt 53 I r.^ ■^'\^ '^r.’l^-l i 

'5S«f^R ^Ip^S—This meritorious 

N. ' S' 

man. C^t 5fr.^l—Those two 

strong ele-phants. ^ — 

Those learned youths. ^£1? siitft— ^tf \— 

This accomplished woman. C*lt^—^1 C*fT^1 
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—That great beauty. 

—To all powerful kings^ 

To four poor boys. (71^ 

To those three rows. t£lt 

—By these strong horses. ^ 

With that alluring 

jewel, vijt —To 

this merilorioiis virgin 
—Fonn that braneh of the tree. 

^f25t5i-This harmitage of 
the learned s tges. 

nf^Sf .Sf’Jt I 

1 'i^^ r*l*H 1 'S\'\^ 15 - 

s. .s s .» ^ 

^ I 7\X^ll> I 

^ I ent I I 

ijW I c^t ^ I 

I C>T^ 2 I ^rtb*!^ I 
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(5ft5T,, I t 

<'M ^^T^tft I cM 5i7:^t5^ i 

^*\fl ^^"r»ittl ^TSj’Jr.^ I 


I 

So I ftfesf -s^t^t^r^ 5 

'^t'^t^t'S—fRI, 'Sl^^.— 

—teTtfff p) ! ’ 
s:i I c^ »»fr.^ \ 

«5ftc^, ftf^?:5? ^ 5:?^ ; Tjol'j-^.g^^—f^Slft. 

S5 I r,^ TT?!-.-] i«[r.^^ ^<j, ( *\^ , 

r^^r?T '4tC'^r- ; ^’ti —■^trV-^'fl. W^ —^IBt^"^. 

(p lilH ?fiT?I 'Wtr^C^ ^'ST5? ^P^tCilil ^^f?) ’?tR 

’I?:^ ^«.-nf3 ^t?:5T ^9 5(1 ; sr^fft i 

^’t's.J^ »f^^'S ^9:f?r t9>N iF9 5J ' 


(^1 »|i?F9 I i ) C5^-^r I 
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' -s ’ V 

.5,s I ^<f-tf|t^ '*\U^^ ^ ^<I ; ?l»f1 —- 

tT^' ; W’? j 

r'sTTfVf 1 

<; *p— —‘^■'iiT I 

1 *\T.^?[ s 

■^‘-3^ '5[i ?<!, -.sfg?I ^‘-Mlf-'I 'i'-^^ll ’i1r.^ ; ^^11 — 

f5;5^>I1, 3 3[^T|—-sigt^f^ t sTlftf ! 

'.?ir=t-. ; <5tflil i f-ft, I 

:5.r i 7\U ilRir.?f 'Ai ^fvr i 

I r^, '^5, ';-^. "<5;5', -^^-1 9 '*\r-^ 

^9^ *ic^^ 7^-^-\-(.^-A c^t^i ^>1, ^’n~ 

£n?(1 '5^5! *i<Rf"fr, StT''^ 

Ti^r^n, s-ki 5^-ii'.=ii 'sit^i 

e[^f% I 


' i> '4f:^) 5f'vijt^f5-jp r; ^i'j . 7jV)j^-Vf?f^ 

5|^, I 

»-i W,4?l ^1 fip;?-! ?C‘I fv([cT> J|l[>rc?l 41 , ^I’il— 

■4‘>f-<[4- 4?rci I ^IT)'; j>'^«rl *‘l"'^T'n i:n*11 'Si'^tc^il 1 

^':i~<rt’;'4—"<jt^ i 
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r 

o o I ’'S 

^ \s 'srf ^ 


> ft I 

’^fe!f-I-^ = ^feft—*sjjf^5(<I ft I 
^’ft«ITt?[ + = ^^t*(Tt?[Ttt—-^fft I 

^nt^Tt?f+^=%nT?[nft—f«r’^r^ft ^ ^'ft i 

+ 'Sfl = ^’it^ITtlfl—fwfs^ft I 
^tFt^T + == isitSt^Tt^—^t5llT ^#t I 

'5rf5t^T + ^1=^t5ttfi—I 
^o:> I ^s ftf<fir.^^ f'^i'^ 

3— 



ft 

^i^ . 

ft 


’ift 

^itF 

^ftft 


15^^ i^) 

i 

1 

f^^*ft 

V 




N 



’sr^f.s 

<2tm 

-2j#tft 




(i) <2r5i!i 5tft? ^5^^ iit ‘N’^ 

7i:fk^ ^T'T fir«n:?r \^hi ill n? I 
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^ 1 1 

'Q ^<(tt3pCSf s 

5tr.^ 

*\r:^^ 'STS^^tVf JTl, ^RlC^ 

i ^i^“^ ^Ksr^ C^tC^l ^r^f f%5{§t ^t^T 

^?r, m~<\] ^1 ■^f<PTr.«r* 

^hi'i ■'i)tJ>l Pf®"€ n*?® ??( f^w 

^t'<i 1 

‘fr.^^ y\v^t> v2ff^ ^fm ftsf .2 

1? *K.m ^r.'-gf'?-^ M 

^f<ii® i iloi\sc;—I ‘m\m ■sjt 

■sf^PT^ ^^^'<^ ^;f^5f <2 *1^, 

^?PT<it^ ^^Pl5f *K^?f ^f5i ^^t?} I 

^ir® 'Sjf'i -^hi'^T.% i” mm 

r-^ 5f^cj ^-f^cfir.^ ? I c?[ CT ^^ 1 , ^tn<F 

~<p]^’i nt ’tw I 
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*J0 

5?;w f I ^t?1 ^t5l 

ft«r^ <fm^ 

ft^ 5r^«i V I ^t?i ^t'^lt 

fij^?ii ft®5t^ ^?f '^t^'i fevii ft'^^sf 

■ii^igf ^5 i^i ft«f%5 

si% ^iff ' 

ftm^ -si‘=r\^U ftr.^-f^ 

'-si'^ltft^, 3f^>[tlffC7T \ ft^fe j!?s(, ''dlUV. 

^^K"!; ^i5|3^ 

ft 51‘gl ft^T'^’i ' 

'-i\K ^<fS ^I'tr 53ft|7;i; 

ft-^fe c^tm feiitSR^Q ^i^?rfft?[T.5i ftg^ft®f^ 

'?R5lt^ ^ftrf I "<5T^«l ^ft(:^Xl" feltl rT-[*T ? 

I ^-W c?tal 5ft7;s7;^ 

tU-^ISTS ^ftic^r.1 ^51 

'' I 

mi^in 1 'Si ^t^T&! r.^H I 

ft^?i ^trtc^ I ft^^ 

m\ wfr^m f I ft^ ^fti:^?:^ ? '5f^®i 

^ftr.=5r.w I ? >5f5®l 4ft^^&tw 

^f^T'-^'<r- 1 ft^^ 
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9^ 


^t&T I ?rtn ^T5T 

S 9 ^55( I 

9 «t’f^ S 

^'S^lt^f 2f9|5j ( '^liF-f- 

n? nH rr5®*t 

-st I ^5Tfgtr.>T '^^i, '^'t^^t, 

♦s ' 

''?Ti%^1 ?f?f% w.m 

2f^tr*f^‘ J^1, r^i ?tf^^1 

-TTfj 

^=?T^(?i?r.n ^^Trt \ ^'^'■^\'^ '■^5‘^St 

I 

3 I C^U fiT5^ ^tt, ^t=I': 

j F^'- '-^t^S ; ^5f” ’l^l^rs ilt^“ ci|t 

^Tt^^®l cwi^9 ! '^r.^ 

^^1, ) <F»?r, 

r^^i j 1 

:5oB 1 ^ff^si ^<>11 —^5 

■51% ^t#' 1 

^’«T, c^ ^r.tf<( 

^"efe I 

:>«»« I f^??n^«l m %.-CT?t <?rtf:^‘^«^':— 

^55f<i: ?T^?p; 5fE^% I f?p^ %,:]t^ f<7;«i?jci L?ft^t f>^t'i 

5tE^% I 
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^ o b I ^ ^tf ftWI 

ftc*i^«i ^Pnn 

m—m ^mi i 

1 

^ I ftiftift« '®J5[Tt*f I 

^t^l ) I ) I 

^ft ) I 

) I «2j^ c^^5T (*f*rtf% ) I 

f’¥ ?tr.^ c^tsrfc^ Cfrftc^^ (i 

■^lTf<J'S ^tft^C^ 5I1 i ^ ) I 

) i 

^ I ftsftift^ ?1 ^tsrt^i I 

^fs^tft ( ) I 5ft^l c^U^f% (af^®i ■■ I 

ft^nt’> ) 1 ^*mi 

-sjHtv^s^Ttw (^Tt^ ) I ^«t[% i 

ftt*rns I wr^if^ i i l^w. 


^c'5f»tT '9 f^^ra I 

m'^ ; t?t^1 '-il^^. 

^t^T I ■5(“N»f j ^«n—iSubjern 

v^^^^ ft^^H (Predicate) I 
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I ^ Ti^ (7[ 

I ^si^qr Ti ^cw*r 

^<«n ^311 • t£i^? 

“5m ?r^^i 

^51 I 

^ 0^1 '4?F^ Jif?ltf^^^1 (finite verb) ?fT^?r^ 

; ^’11— ^C?|%—I •il'^tC^ ^r.'jfifJ, 

;£l^*s fe?f?f I 

^U *5^I?:^^1 5rfg^ ^$1 i 

^^ts 'S <£l ^^?lt ^'ff I fir?it^ JTf?^ 

^'t f^?:?(^f 

■^fniT 1 (^' 'Q f^zmii^ 

f^,5? 'S ^1 

I ^fT^ftSf ^^<1 '^1T> 

^5^ « rf<F^ ^ 5 ^ 1 -s f;; i ^^it?;?! 


(0 ^<I'I (sul)jcc-t) C^ feicsrus 7{^k'i> 

f^c*r^] faic^r : ^’it—>ii c^ (»^'®); ^«rfw 

"5(2i^:§i (underst(H)d) f^3J^‘fit t%:*f^I ’fC?? 3Tft« 

m ^'«¥r?l. "m" ^fW'S flf^9f j\^x f^ajst f[^p[^, 

^®nf^ ft3i5( fsicsfii f^c3ft cw^^ 

4i«mt'5^ i^TiTc^ 1 
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?lt; £1^2^ C5fS!lt?( 

ft?itr.f; 

f??m I f^% 

V<1^ fe?(ts fts I 

^sg?| 'Sf^f® ^ ftf fe I 0?)^- 

^^21 'S ^5?r f3rfT^ 

Q 1 

"i-^o I C^S|5T 7T<^ffi Xominatix o rase 5^^, 

^t^1 5TC? I ^\W.^ C^ C^T5^« ^itC^ ; 

f^i c^ *\i^ 

Fg, ^^.t?:’f cEfsi^rl i 

5lt^1 T.^®1— c.^u^ Molliei I> 

worshipped bv the son, I’tilt^ ^tC^T motler 

nomi»ati\e ease (ff^* ( Siibjeet ), is \^•orshlpped 

by the son f^r^^ (Predicate) ; I 

5rt^ ^ffji ^tcT i 

C7\^' c£1^K^ s 

1 -:^^1 ; 
5it^i ■^’t (t*s<Tt#tc^ i 

^s^t^r® a^tr.^ Xominatixe case ^ 

^tc< '2t<?isrl wti^ I 

\ W ^K&>^ 
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1 

1^^ 1 





63f^ 



¥11 -^^71 

%.?17:^<J 'S[i*\W.n2 %5( 

'---sit ') I 

— : »tl^^ I ^?li ) 1 

' % s 

£\t “fill”. K^t? ^1 ^t?|1 

^"5^t'^ €r'\tl7l -5i^-§5 I feilTiT 

^r.»tTSr?fi?:^: -<11^5^^ ^i^n—c^T»s 

’fft^TsriTt^i I ii^(tr.JT ^r.^iSJ^7:n 5f\^ . ^ph— 


1 

1 


■^^1 

• f3F?I1 


f!|1 (fe^) 

s 


<211^ ff ^tf1 ^ ’itc^ 
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I ^Tt^r ^n??r 

I gjt^;—^*fngr, ^^<5* 

^tc^?i ^zmw.^ 1?^ sTt^. ii^tcsr 

I 

> I =«w?r 

^n^F»!r 'S 1 

I c^t«s I 5f?tf^ 

I c^i I I 

I '2f^l I f\^\t 


^J^!; I ^ *ft^ ^7:5i ; 

5|9ri— 'Sjfr—^t9^1, 9—".^51 ^^1 t'®Ttft I 

>^8 I ?it^^ «f*t 

(^), CTt^, (?), ^5 '« ^■;S, «}T^^ 

'>'i<t I f^n , I . ?|3R, ^ \ , 5IJT I 

(>) ^?t? c^vf ^V, nf^J^ ^^cT 

Tm^ f^r^ ; ^<^[1—i^Pffi^vs^ '8 I 
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^c?»r f^ I cut 

^ I f^ (ilT^ ^ 

^f?-5 n#5 ^VS5^ I 'ijt 

cSfC'SK^sH f®*? '^tC^ ct 

WtlrC^i .2f9|5f, ^ I 

*tw 

yrf^^ ^?i <!rtr?OT ^"v5i«F 

^l^^Ttt■:® ’^Z^ 5T'f%rf%5 i ^’*ri-- 

5r*fT^ —^?: I 

fs^ 3}J3T»tS 'Q 

7^ I i\z^n ^r.^ ^tf?i ?&r5ni 

f%»f^, -^fk^ f^^R=TtT •'Q 

I 

—'Sitft I 

^^^5iT—'Slt^RTl ^Wt^i I 


7 
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^ I 

^?Pt: I 


—Present Tense. 

X 

f^, I f^, ^Pl, ^ 1 ^51—ft. I 

c^, '^m \ ^r^iTsr—c^T, ^w, i ^^-—5, 

I 

C*lTfe— Imperative. 

I 

<2r^—^ I ^l«tT5T—ft, ^ I ^BTfft, 

^ I 

I 

«* 

(SOT—^ ’'Tf'Sln, I ^i,(Tit—•?, ^«I1H, IRTI I %«ir 

—I 

2T^—Imperfect. 

*fiib5»nf I 

at"!^—f, 'SPII 51, «’l, 'SI >i I 
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1 ‘ * 

^ I ^It^, w[ I 

—Potential mooH. 

I 

I 5i«fT?f—^ I 

Tfsi I 

1 sr«fF—i 

—-Simple Future. 

I 

gjfe, ’S^f^ I :sr«fR—-’sif^, WI ^51— 

"STr^, I 

I 

(.^1^, I ^*<1*1— CSII% ’arc<ff i 
—C9, ^fsn:^ I 

—Conditional. 

I 

TOST—^>1, ^»T, ^1 

^ 1 

1 

4W“-^=5, I 

—(.9, ^ft, I 
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^—Periphrastic Future. 

I 

I ^«fTsr—^pT, ^1^^, I 

—^ftr, i 

i 

—Beniclirtive. 

c2t?i5r—I 5i5fT7r— i 

«rr^^nff i 

fix * 

f^fe—Perfect. 

N. 

I 

'S{jy[, ^ I ^ I \ sr i 

I 

•sf’r^i—'ii, I ^m—cn, i ^4, 

TO I 

^5. ^—Aorist. 

'tahf’W I 

«t«tif—If, ^ I v<iT»i—If, 's I %«1—"sisi, ^,;if I 
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'sn®tsi, «ra I srw —jhii i 

t, 5)f?, nft I 

8 filj^ I 

i ^<i[1-—^t^r: 

^6^f% —^U ^ 0\ f^?l1 JTl, 

^t^twi ^jT5(tf^1 f^^(i . 

f^fiR I ^1, T'l, »nf, »fm 

fi\^^ . R?ri—^s ^^1—c^ 

fmi 1), ^ 

%Ki, ^1 j 

r4i, 3=T? 5i^s—f^f^ f^(^tf|i:'<?i'H j G^R i 

^ fei 1 

9 I 

■5I?|J>$?P I 

:>^b' ! S^T?! 4l1^ ^ 

c^m I 

I G^ f^w "-ItG^ ?n, sMg^ j 

^<^_..'5I^.5J^ ijtRf^- ■SI'^ GW^f^'G^G^ I ^ 
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I 

I CT ftRt? fap5l 

»t: (71OT (?ff’*to$tw; <7T fv T m 

(nrf^t;?, vm\ *rfrfet “’tirf®"' fap^ts 
fOTi I 

^^>1 TOT 

Tfinn ^ fa^ii to i ^«ri—c’tt^i: 

c»ftft I <ii^c5r “cirfft*" ‘iit fOTt^ 

'2f’sr I 

tow: I ^^Tf% I nt^t'?. f<»Tf^ wiHw^ts I 51 
I ^f% <ifl«f^<iaitf«i I 3w^ 3r^f® crow: i 
ft’Ww: I f^wi ftsTii'v wwtf« i 

^ I f5!lf»lf^ TOT^f^ i 

nt^r ^TO«rrf^ <TO*i i ^ ^wtcw? cwfroi i «itfw 

TOw«l arw«i I cn I ft'® 

*rf5( ®ftc-«r91 wt®l wt%.^i:^5? i i 

^frocf I 

TO 1 

I fSRt^ >RWC¥ ®t»l wt9f, TO fer <2fTO ; W^dl— 
(Present Tense), (Past Tense'' tij^ (Future 
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Ten«e), W TOT 

fSrcTO, ), ftft ( 

’T^it^, cTf^i ), I 

(Present Tense) 

I c^ ^ ^ ^tTO 

TO I «ftf^ (^) ; ’q^—TO^: ^afs 

sa? cwfk^cf, m cw'^ii f^?ittl tile's 

<?(tc'?p I 

(Present Tense) 

<£l^TO 1 

'2r^3r f% 5 » 

5pq.f f%=:-5f?ff5 . TO"^?! TO^! I 

5(i^+fj[=9i6^pT i T^ ^Tn I 

5Ti(^+f^=5t5^tfsr ; 5f^tr^[ I 

f?r^F5T I 

i St TO ^ j 1 

TO’r^"l 1 

(5j srf *51 c^it^r ^c®! wim to ? ^^ 1 —f^rvf: 

*51 ( fSrt^ ^T»T ) I 
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I 

SW ’IJR ^ j Jt«(TN ^ ttJW 1 

= ^’ftS <t5Sf% I 

5I^+«t = ?ftg«t j C®t*nn W»I ^!P(,I 

’l^+’Pi=’W^: J '5it5r?rl ’W’l: i 

ftat ^irtys«l I 

'»itfji 6a ctPic^—'« t5t 5at i ffii 6a orfstra?— 

6a^ I fn« 5a OTr<iK^—f^a: 6a? i 

»it5t '«it^fN 5?fv I o$fnn sm 

»rts? 5«? f*rw I Pt«5? »fR 

^?ti? fn4^: I ^fN?ii nwii'i 

^it?t5't? '5‘jJi: I c«t^rai ’i^ca ^w?(*i a^*! ■^c'55—^^iitsm? 

I a^*! Piax: iiWs*!? 'Jsifa i 

^ ^ »it5i ata^; 

%sa? faaf% i ^ atataa aaa afai'sre—af: 
aWa'lt ’jsifa i 


Sf’Sf I 

> I faafafks atapsfa al atarnl ®laTa aa i 
fl^at? 'sai'tt? afar; i aa? '«aat=[ »i?Fa! ’i.aai? 
aif® I tw 'saarsTi ^fksta^ 6a? aara: i car ftatin; afa- 
^al: as^fa i aa’l rrtta fkkiifa w»ilfst faata: i fa: la^- 
aaW? atft^ ataafa i 6atra?a? asraa: '5?? "jafig i 

a I faiifafars at^«fa a‘.?C5 ■«i5*iti> •ta i 



THE STUDY OF SANSKRIT. IO5 

^ I ^ fwf»r5 

Pt^l <a^c^ f^arfJTl I 'spjhsft (?m 

(Past Tense) 

I f3p^1 ?^|?lTCf I 

•• 

r.5fs!ri fiFst?! c*f^ ^??iti:^, jRtt I 

elS (Imperfect Tense) 

<ilT^5=^ 1 

f{ i ?[*fT5[ ^ Jf ; I 

jf = I 

fW^5S( I 

^<?|5I TStSj^ . 9^:^ ^ I 

^f>T?lTfe5T— 

+ ^ = i 'sit^fi^l ^tsf—I 

0) (Morist) pIBf^S I nCiJt^ ^<t< 

■^ceit f®^? : ’^'11—^tc^n ^m' cf^ts? (m ^«f > i 

^^1, ^^t'v Tv^tii ^5f^jc«pi c^iT Tmit ’T'^s 

’ftc^ ^1, siww f®ic^^ «fraN 5111 c^^9i 
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r 

I 

'iW '*IS[} ’Ijw'5 } 

fn+^^=^?>p[5 ^tPnrtf^—^>15? i 

j ^rtJRi >wc*i 5tPratf|»'t^—'*re»i1>? i 

(Perfect Tense) 

I 

iif<itsi ^ 5 JHII’I «t i ^ ^ I 

F(,+^=iRtn; 5tPf?itf^—I 

^+s^=^5tn i «Itfjr ?tf>Rtf|F|tlf—^3?t Sf^ I 

I 

apt*) ; 5i<(T5r "attn ; ’t i 

FTfnSlff^—'^5»r^; I 

; c^tsfiT ?tfjniTfe»i—i5tt 5f5>t<i; i 

= ; flifJRil 5^ FtPutfsaiPf—I 

I 

v2t’m py[ J ^ j «r i 

« «IC< ^tcsi ^ 

; ^«f|—^fCiWv fVsi 

^rf?wtf^»rfsr I ^ ^nrjnt*? ^ i 

^•xsfW f«nr«r I *^ifk f->mrf»fW’ 
c»f?rr« c«ft*i I 
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} cstETi »iw i 

fsfiHr I 

^ ^»f5pi I ^ f»«tfe»i— 

( ) I Htn f*ratff»I—Trts ( Sf’ItJI ) I 'Slt’HII fSfCT 

vs orfSutfe—5®? Nnsrpi i vwtM vm cffSnti- 

feat—ffl’l rart ) I f^«55t B® wf’Htfwat— 

(If^«t|i ) I ’Bltaf^ll n’Ftai nt^I ^fillltf?— 

^ ^ I >r^w ’im ^firnTf— 

''if^ (’f'f) I 5^1; fitR ’pfiratc^—'srfw 

1 ’t’lj) I 'Stt^tW -ST# fif®W 

Rl? i:)’!t^^ I if RafB! Jl^at 

ipfii ^Ristcf—^ssnlf^i nafaitf^i ^»i»^ i 

first I 

5 I ^f»lf>f5 <11 Wan '®tTf? ’Stlf^ir ^^11 

ajp? Wl. I *f®'\ I 

9W9'm ^s(<i, I fts: I ’1,3^. "at^is i 

ftsi Tl?®tit W *nf?1^ I 'SCT\ ®%sj; WF: 'SIS^C?'^ I 

CT C^lw ’W? 'sr’raTf^ 1 

? I Piitf»!f5t^ ^afroPi ai?ia:i5 'Nit^ir i 
^1 ’Srlf’ICItC^ CVtfSt ’ffiist^ara l W W*I ’JJSiT'ttCT 
«t1*t®TW vfiisTfeaisi I «itf»r iST?tc<F ftfwm ^firsTffaTts I c>r^ 
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' ^«t»ri I 4^ ctraitift ^ *W'«^ i 

(Future Tensel. 

-iHit \ f3Fl1 ^ ^ I 

wtm ^ ^ ,)>) ^ i ^?(t^; TO? 

ciffifc^, 55 cw 5it^, ni:? 

(Simple P'uture) 

il^^5^l I 

<2f?r5[ ^f% ; 5r«(Tsr i 

f^wt^ ^fk^—<21^^ I 

2fEf+ ^fjf = 5fflFTpr J fw®W ^ <2l^Tp| I 

‘2t>3^4-3ftPl= sr^rff^ ; ^tPr «f«FTtf^ I 

f^55? I 

t2r<?r5r w w*rj i 

2rB^ + ^^^=v2f^^5S ; fifSlt^Tl ^fk^—^^^5 I 

v2f?^+=: ; c^Uni f%wt>Tl «2ti?^i<ir: i 

2f^Tt?s; -sitsnil fifwW i 

f I 

t(^ ^; ^m i §'5^1 I 

4B^+grf%=v2r9^ j f^®tJri Tf»i^t; i 

>2f«l^ + ^fM-(2ffl1iTtSi: ; f««t»n I 

(i) =!3|f^f^'epi 
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f^iasf 1 

c<rf 5 )c^—ft 9 ! I 'sfit^—«tt^ catW^; 1 

CTfnii !(«n?f caitti'ir; 1 fttjw 'sIsk^—P it^ 

cattT®; t ir^c»i- ?Pwrt; t Jn?c*t 

^5t I !15t JPf*! iftsf 

IcJt irto«i: Ht^fs 1 »I.'»t'®f«i 

’j^nfR gift's, 'nf%5iTf^ I 

fifsf I 

i I firsf«lf«t^ '«(?5)tff ■^a I 

»wra€t 515: I c'® wac'sh fjcal caitaj^: 1 

»if®aTf% I ^ 5 f^: f^l^: catf^jf^ 1 n: 

( 2 t»Rf% I tf’N ’l.lt stftair^ 1 aisja^l: 

I ^ts atftast! !{ilai(% 1 
^ I fjiitf^f<f 5 at^i aiPi n??ra 'si?jat»f asa 1 
•at etfflSt aT^as %®si wa ala afaca 1 aitfa ai'^a ^acaa 
saaa aifiia 1 aitatcap afaiaa 1 aitaTa at? 

art% at^a 1 cat aaaisi ca® '*!'< cata aaa arfaca 1 ^ 
a{%al atfaaa cat a? aifa araa a^faca 1 cat aai& 

^ atca I 

'st^Sal I 

I. anjw, 4rf<ai t^itfa «ic< al^a ^a catt aa ; aiti— 
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B 3 f? Bar ciftjr Bar c«r^ 

^5(5ife cir«Bi f?raif I 

(?rt^ (Imperative mooe^ 

I 

«*t«t’I ’!?'? % i SJW ’!?’«( ft j ^ ^ 1 

^i 1?!^—^t»w: 1 

^H+ft=fj[. ^ ^*1—^? 5»T I 

?»(+^r(f:t=^tft; ^ trrft—5>ilfit I 

ft^ 1 

I2tsm ’J?'^ ^Til,; 1?R j ^ I 

^.+'®t’(=^n3Pij fttsw 

?J(+'$^=?JPST( J C®ts[^ ^t*!—15H ' 

. 'srtJtal 5i(C5t 5ift—i 
. ^^B^ I 

^Ipi ’IJPt ^ } ’IW ® ^ *I?R I 

. P5t^ 15tn—^IR ^T® I 
fji+^’=i5Jit3r; ^np^iprt^ i 

firaf ^if1^«l I 

Rtft R?? ’Wft I RiJtai s(*fCT RWt, »ii^) 

RlJRi n’TW ml—’W’t I 15ft mft m«—^ 

fflft I c®t>rai |«fC 5 ( Bar cr^t —^ *1*^1 csm\ 
»imc*i ?[ftfii‘i anR*! mrf—aftt«*R "H® 1 fwBj f< *11® 
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Ill 


'•fpfl ft«: I ciit ’ttsft 

’ ^ »t» I «j,*»t aw*i 

%K>i: i 

«W I 

•> I fwfnPf'S ^ "*5 1 

'fll 4ff?ttf5( f^mPl »f» I ?t»I^! *ttlf*tf^ 

*t3^ I ?^9i: ’itsiv: tsitPi i c® '«‘TO5i\ ^nh 

■^■ 5 ^ I irt«n w >Fi?t^ I « rpstv 

If^ I Vv Tt5? ^fti I 

? I fsisW^ '^?5lt'r ^ I 

nwiriF 3it*it<lt5<5 <ff« I «itf^ 4t ^i5 I 
4t ^sr^rtf^ itt^i 1 "STf^i »t<fi:*i sit^tc’n 
fif*W ■^fil I f wfe ’tn «f*I 'SitiHR I ^tfil 

4 ^ ul I ^ Tf-s I 

(Potential mood) 

^’im, c’rt’n^ *(1^ 

^ (>)} ^'11—'<f»i^: *i%« 

I »W1 »r5I« 31i5K—>11(1 »t®i j ^ # f® 

fit 

(>) c»if5« 5ni I ^ ^tWs, -a t^pitrora '»if=r*il% 
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I 

s 

<5^^^ I 

’Tf'i. ; '^m I 

j ^m'\ I 

= ^ftPrai I 

H V V ’ 

f^BiST I 

j i I 

j c^?ii 9 tr>T 5 il 

?T^4.5it^=^CJT< ; '5rt3r?jj 55^c?T ?tf^?l1 r.^f%?—i 

I 

t 

<SWsr ^11 i ’TOT ’lIR ’Tt^ ; ^Jt <j3R ^Jf I 

^ 4-!!tT = ¥t:»f^ ; CSt^ill ^9^ fR95 I 

5^+9t5| = ¥!3I5r ; 'Slt’t^l 5ir^9l wf^^—5I9’l, ' 

f^ 3 sr ^?ii*i I 

'«lf«r|c<' 91^1'® 9^19—'®f?t I C®WC^ 91^C® ^9 

—Vn «^ 9:1 JT! 'srf 5 i!:i|«, i ^itstm 

SpCT *fff9—^1^ 3nt9 I 'SWSI 9%® *1119— 
Cil r®li®l¥[ I _ C®tsra1 5,«fOT 9tfk® *lt9—^9tJ(,^®m I flw 
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I ^ C^tsf^l ^ mt^ I 
sf%^ <lta—P ri 
I ^ C31t^5T^3I'« <ltc<i— 

c»rf^: feH-' ^t’TT^ 5^1—I 

T^R—JTffl I 

^ I 

> I f5Rf?[f^ ^t^Tisf^ ^ ^t^rr^t?! I 

^tpf 5? 1 ^:3Ft*^^I:*^1 c^t^s ^5tR^ I 

C3Ff^^•^ I ^?itntfiRs i 

csf ^ fsd<^ 1 *lWPi 

I 

5 I Tf^T'^f% ’TsfC^ ^5^5r ^ I 

1 ^IR ^1 R'STi 

I fw^ I ^ ^fwl 'srt^ 

^t^r ^?ri I Tt^TT^tcff] ^r»TR ^in i 

^t^«l ^ 5IR I ^ 

I f^^^rtst^ c^ I 

■-^^ftf^ ^ ^ ^ I 'Q ^<*n ^ I 


i 

^5^lr I »I^, c^, Ftft «f|^- 

'« < 2 r 57 R? ^ ^ 

8 
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arrar^ C 3 ?%w < 9 ’f ^t*) 

'fTtf?, T«itfT, ^5?tfT, I ^?tc«ni 

>R'« arff% ^'it'iR;’! R«f«, jpw 's arfl^ 

srtw T5J ttf J !f«t1—?ftn 

+’i«^=cir^’iT I 

I ^ 5|^, c®il|, at^ CT iM W«(T 

«f«f>i f'TfiRHc'ra *Tti am cfifs, 

« ID^ «( 1 ^ fi'^ at<ff»f® I 


(ft^^ 1 

I 

n?tTrnft I 

^ srtl^—^' 8^1 ( ) I 

®l^—^1*1 I 

( 2 t«rt—< 5 ^, I si«(P(—'osjft, I 

I 

.( * 

»t8 —^ I 

aMH—^«(IH— 

I W5^, I 
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f»l^—^1»I I 

am—I Sim—^’1^, I 

-Sftsi I 

afW—^Profs, «fw^ i ’f«(R—®%f>r, «%«t5, 

'®Pnj'*r I 'sf^irtJt: i 

C5l1%—'SR^ I 

<*fqf5r—I I 

'em, 'em I 

I 

«l<!tJ(—'5D?s I srm—®c^:, 'et^ i 

Ti «rt^—«rtn ( ) i 

* 1 ^—<’^*ii»( ^1*11 

am—f^®:, I Jim—Wn, t^i't:, i 

f®il^s, I 

am—'stfe^ I Jtm—'«(f^:, «iM®st, 

f»i^—^rfhs^i 

aupt—'s^;, i srm—' stW, 

'5'? I '51^, 'Sl^, 'S^R I 
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Tt^ I Tt’srtfsr, i 

c^—I 

f%itsi I 

c2OT—fefeis 1 3i^(pr—f%d;, 

I ^s[—f%d^, I 

^ ) I 

i2f<?rsf—5f^f^ I 5tB^, 

^—515^, 5f^S, 5t^^; 1 

~-«rtt^ I 

I '®i’W*r 1 

—'®(n^'6 -^1*1 I 

* 

■4<(fjr—9f5ftJr, w’U^t, I *t«(i>t—W’H!, «fflr«|:, 
I 'Bf’t^, wf^, wRpt I 

^ —'iiR'JJ'5. Tf*I I 

<*m—^ifirars:, i s(«o^—’iftvPr, ’tfw^ts, 
«lf>w«t I MfwtJr: I 
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I 

^Wf^, ^5^, I 

~ftp[ I 

I 9|rB^2, 


' Tl ) I 

^P\ I 

<2f«ft—’i^uf^, I siw—»narPr, W;, Wit i 

^JT—Wft, W^i:, Wfsi; I 

®I®,;—'*I'^'S ^P\ I 

isfiipt—'5t»nsr<i, «i WTI sfiOT—'®f’i»j, 'siW'S’t, 

■si'tslr® 1 'siW’i, '5(’^®1^, I 

fil^—'st'lt'S I 

■sl'it’t— tH >ff*t^:, ^^951 s!*(T5t—ffifH’it wai, 
if^n I wH I 

'5f^«, ^t*I I 

afit^f—5^r5!, Sf’flf^ I ’t'O’t—^jf>I, iffw:, 

I ^5t—5^^!, B’flrt; I 

CT1l—^®l I 

>2t'ipt—»l»^, *19^151, *t99 I si»(Pt—W, WS I 

■^®1l5t, WK W^f I 
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I l8 


’ I 

am- _ *icar5i^i, »rarg: i ^tirsi—•tw;, 

*twr® I *twnm, ’it»5r, *ttsR i 

♦ti sftij—T?n () I 

Tt»r I 

■*W—f¥if^, pi’ri^ I 5t<(Tst—r*RfjT, f^«t I 

f’W’i: I 

’I® —'Sift® ®t«I I 

'5lfn^ I 5t<(R—'srf^s, 

'srpR'5 I -sipt^, sipplN, "Slptsifl I 

f®i^^—'®r^® ®tsi I 

atofl—’iHt, •n’t^;, •M: i »tf?t<!t »mw, ’tnvs, ’t't i 

§®^r—iPt^, ’iPlsi I 

^t*! I 

■st-im—*119!®, *(i9®:, *rt9f®i Jtw—*rf®fn, *tt9<*tJ, 

•rt9«t I f®Jt—*tt9tf%, *tt9t^;, *fl9t>i; i 

CS|lf—I 

afiitJi—pr^, pw®t3{, Pis® I sispi—P is, Pis®^ Pts® i 
pRlPi, Ptsts, Ptsts I 

, ftftPr®— 

«f«Pr—Ptm, Ptis®Ptj Pitsfsi ®«iPT—Pits:, Pics®’^, 

pim I pim^, Pim, Pim i 
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II 9 

Sltj—) I 

aW—’W^!, *1^!% I »[«(nr—*1^, »ra«t 1 

’fst?:, 1^! I 

—'*1^^ ^*t®i t 

istw—'5i*r®!t I srsw—'st’Ts:, ■ 

Plb—^T®T I 
^ >. 

c’t^s, c^i I srw—‘ 

^^1% I ?s(isf—nf^irPf, 

I 

I 

I I 

«ft^-( >1'^'^^ ) I 

*1^—^t»I I 

(itew—'$1^;, ^wf« I stw—'sisfPr, ^jw't;, 
'SW 1 'swrtft, 'Sjaft^:, ^STWt’B 1 
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'«^^5T5rs^(, I ^TWt^, wmU I 

Rl^S—^t®T I 

fii<jr5(—I 
^S^T., I I 

’Ttq 1 

«t'!W—^Tf%, 'STO^;, '®mf% I sf«w—^roPr, 'sr^ws, 

'sm*! i ^«J|—'si’fTtS?, i 

c®rf§—'5ra»i I 

V 

iSj^—^rsf^ I — ^W, I 

’5T«ft^, I 

ftPfPi® —Wf I 

st^w—«iCTf«,, 1 si*(T5f— 

^K9f^ I ^aR I 

sn «(t^—^rWe| ) I 

.aw—.fe®;, fef% I ^IW—fepr, fifSW:, f«F5«t i 

firatPf, f%5ta:, latsrR! i 

5f(g^-—I 

4W—I ^t'(R—Rf%5S, 
afSfT® I RfaflPJ, ajfiratJr I 
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I20A 


1 sr«rR —m i 

^ rfv 4s^ 

I 

^27 I 

< 

af«Pr—5f®f%, Jrt®l% i 5t«(Tsr—5t»f»r, gl^r^tJ, i 

^«5(—sWf^, 5W^;, 1 

c*\1^—I 

'ST’t?—I 5[sro—fe, I 

fetf®!, l^it^ I 

«!«tsi1—fe3«„ 1^^: \ ^srw—%35, 

t5fCf« I fiftif?, fifra^ I 

^t^’ifl I 

(71^ ^rt^—(7K1 ) I 

V 

"^t®! I 

'21^—Prc^?:ii I ^^pr--Pf?:^f%:^, 

(-cu) I Piu^ft^ I 
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—C5Tl%r5, C^rf^TOS I ST^—-c^f^wr, 

I cnfwt^c^, i 

C^tfe—^W1 I 
Cj^t^ (7TI 

—Pift I 

^ I 

^ I ^5^, ifJ^S, 'STo^, ^il, 

'ii^ nof? Pn:^ i 

I ^ I ^ ^W ^ I 

I T^ I ^s ^s»tt^^-c*ttf«t^^ I 

I I c3Ft«(^ I— 

1 

'0 1 I ^^t»r ^5T ^ I c^t^i 

?t^ I ^«r 1 Ff ^1 c»tt^ 

c 

cift^ I 'srWiT 5^ 3^7lft*i I 'sitfjf 

»llJt I ft’T ntJ! ^fintfljWJI I *ltfef9I»l^ 
srtw ?t«l fe?i5f 1 cv PT^rtra *11^ »t1i51—^^5 
'si?^t«r ’f'S I 
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I20C 


I 

^«rr^—^ ) I 

(£f9[R—^s, ^ I ’^s, ^ 1 

’srs, "srs I 

•4 

^t«T I 

4f<!|5r—I \ 

I 

<2l<45f— 7 \% I sjijjsr—«i)f^, ^ I ^>1—^?rlfs(^ 

’®r^ts( II 

’ wvr^« • 

(2f<it^—^t*{^ ^s I I 

‘Slt^ 1 



I20D 


THE STUDY OF SANSKRIT. 


) I 

^»r I ( 3 itW>t, I 

»[® —'*1^® I 

'2t«rsi—'»n:?rt?r^ 'snr^ttf«., 'SHFfrst^, ''WifR i sr«(Pf—'«rciitft; 

*(left's I —«rortw’^, i 

f»i^—'»ra\^ I 

'St<W—K^rf?, I RW— 

^FW I lFC?lt«f, I 

« 5 ^;—I 

at«p[—(3rtf^Tl%, C!ltfTO«5, C^ltft^l IIW—c^itft^, 
c^rtf^w;, cTfftw I ^ 3 t—ciitf^mt^:, atft’iTtsr: i 

CTl^—I 

-.2t«m—Cirtf^f, WII RS(D[—I 

C 5 l«ftf^, CiltffH CTtWR I 

isfim—ipwf^., ^51 :1 R«ffs—irats, I 

I 

^ *Ct^—) I 

—^'6*1 I 

a|<W—I TW—^'t:, 1 

^;, I 
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V 

'at<t^r—9fgj | ;t^!i—BrJ’Jt, w? I 

^5JH, 5ffiR, ;^3[ I 

'Sf^'V ■^*1 I 

aWJf—^fsraiRs, ?^!5;, ^fjral% I Jtw—^PlirPr, ?f!W*t;, 

I ^JT—^fkflitPi, ffjRTtJt! I 

CTl^—1 

5t«t>[—1^, I J[!(I3t—I ^5§3t— 

?5ttfit, ^JTfsr I ^ 

f^fiff^t®^—ftft t 

5t<i|S[—353t% ^l: I Wf5, I 

^tJT I 

Sft^—) I 
31^—^srfii I 

’Tsbsm I 

'it'ifr—afl^ 'srt?, 3ra: "silf^:, i ^rw— 

^«r, gi«(; '«rt?<i;, m i ^i, i 

^rtTO’iir I 

■2t«tJr—3ic®, I ^<)nt—gw, 3*^, 3iJ«fT i 

3FW, gpn^, 
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*1(5—^ I 

4i«Pi—sHtR—'•raft:, '•larOT, 

'•iA'41 ^rat*[i 

'•iraiCT’w I 

ism—i rw—» ra«tt:, 

^gi «51 '»i3Fft, '•rar^, i 

^t*i I 
’HtTI’W I 

«t«tR—i nitn—^ i 

fefSN 1 

^irarw’Hf I 

aw—^5, fester, fefsc?! I NW—fefsra, feBtP*), ^fSOj I 

fefsRra I 

*ra^Tit«ri 

■sw—wf% I R«(i*t—^’Fif’i, ^i«t:, Wit I 
A^iiPi, ^'wiA;, ^iIn: I 

^irtjtN'T'n . 

>*tNN—A’we^, I N«(ra—■'5WJW, ^wn«t, 

^•FTCtR I ^t*W, ^^TtRra I 
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c®it^—'®n?wi I 
I 

at«rH—3F^ I 3ift, 3m, 3i^ I 

3^tPi, 33t3, 3^t«r I 

'NtllCT’W I 

<2t«w—3!^, 3'’F$t^l 3W—3i^, 

3i<Fr>t, I 3^3, 33t3i5, 33t3^ I 

33^3331 

«t33—3i3K, 313^5^1, 3ii: I 3313—3i3t!, 3i3t^3^, 33t3 I 
^33—3l3t3^. 3i3t3, 3i3l3 I 

'srNW’Wl 

(2|'!t3—;5?l33^ I 33T3—5ft<*rt:, ;^fW3t3, 
;^^»(T3^ I §33—5%, 5%f5, 5ft3f3 I 

'SWl 

> I 3333: »(3rcit5t3 5C3tif I *tf3*rl ^3t3 I 

301131 C3tf^3 I 33 53? C3tt% ? -3 3f33lf§ I 

3t^1 ij’lfllljr «f3t3 I ^ 33f3f9^: §315 I StlilT; 

3f333? 53l% I 3^353!, 3ft1% 3l^ I '35 353*, 3t? 3it3 I 
■331 Tt3 ^ 333tf3 I ^3^ 331 3^t 3513 I 53tf^ 13311353? 
3 53155 I—§3lC33 3W3l3 '3?3l3 531 

3 I §531 511301115 C3133 5l33lfe»t3 I C3l15t3l 3l53l3 
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orfiR I bt® cirPR i 

^i( I ’(fe^ I - srhstw 

^fsratff ^ I Jrftff'i biW!:^ i ^itf^ c«M:^ 

’itft I—'si^’itif Ta I 

«I catfifft, :aws, a^rrf%, aifr, ^f^ro^r;, ^ i— 
fin:^ ^faal (aa? at^f ap^l tf? i 


?1 5(tf——C?'S¥l ( ) I 

sife—ast*T I 
’tahi'lJf I 

aiftf^, W5, if?f% I ^[<(T3r—wfft, «f«r I ^— 

'fiflt^r, w, to: I 

«rfatw*t:r i 

■sm—TO5, TOll^, fm:'® I ’TW—TOOT, TfTfE'a, iRf I ^ 

—TOf, TOOT, TOOT 1 

■?fN I 
■rohiTO 1 

isJTO—'WK 'siTOft, '51?^: I ’ran—^at:, 

I 'TOTt^, '«ITO, ^TO I 

BrtTiOTTO I 

am—'TOTO i JfiOT—'»m'»ft:, mff«lt^, 

«iTOi»(, I mf?, Biaaft, 'siroft i 
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t£OI 


I 

<if«w—fOiX I sj«fR —^ I 

wf^, >ff^ I 

'St'im—EOT, <fTtra Eftw 1 ^«fPI—ififlW, i 
TOT, I 

>5^—^t»i I 

iftwf®, ifl^!, irt®% I irl^, irW i 

'rtwtf’r, ifW^:, ifWr i 

I 

■iw—wlw;^, Eftsi®, iftsrc^i ^«nn—flwpt, Ttraw, 

I ^Ji—<rRs, it1«t«ic^, wtst’W I 

I 

«t«w—iffij I (jfft, »r5«(, <»« I ^— 

>rTtf^, »nm, i 

JnrWt>i, wi I 

ffbr, I ii>^' 


9 
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I 

i2t«pf—w^Ftc., irst^t^, ir^:i irah, «r«t^, 

iratR, >f^rr>f I 

'«t^5i»nr I 

iffttRH I wfl9, wft»lf% I 

>2W 1 

■» I nW fwt5 w I C5^ c^i: ^ 'fif?; i 
wf? I '»t5t ¥»lt^ FfWfir I Jt ''It^t^TtJ, « 

I—^5ti?Rt ^*it« va i 

A I w atR i ^fi? ^Ti- 

Fft:? ®Ri?rtf5C*iR I ^*(1^ ’*!?( Fft® i aW 

c®Wc® ffa ata afataa—a^a i 
«I a'a, afta, fWa:, «fa^, anfa, as^—^afwa a^ 

(aasie atar aaai ®a i 


laaifaa%a i 
aabaa^ i 

^ «rnj—^ ) I 

si^a^ata ®t»i I 

«Wa—f5Jf%, fsT®:, ^®if% I aara—fsift, ^«w I 

%®a—?a3l1a, ^wta:, fsjia: i 
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I20lt 


^®P[ I 

1 ^^sr—I 

I ?(i|jjf—5?f^ I 

;jp|5j I 

I (^) I 

<2fom—^^7^, ^tm I ^*(Tsr—5^7, ^^ 57 ^^ 1 

5^7tft, I 

‘iW^r—?r5T<^, Jjc^s I 5fOT— 

^^5r5 I ^C'^7^, I 

^TtWT^fl I 

^ *rt^—) I 

X 

ajim—«ftws, sttare®, arrtivt 5 t<(W—« ffiit>i, srtniw, 

^!\f!cm I %«>T—«flCT. vm^, wWtos I 

- - ■ -» -■- - -- - ^ - -.. _ -- ■■ __ --- 

(3) ^ 7 ^ ^ t ^ jt( ^» n 
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^*1 I 

oi^, «wrt?«R^ I ^wtn, ^"rartuT’rfl i 

f»i^—’»i^ ^ I 

aw—«rcw, ^fiK? I WJf—«rtiK?, 

1 wtw, sfftRc?, «if®>rc? I 

^ / 

*5|—^ I 

4W—«ri5nira, afftMTc-s. I 

«rt5row I sffSiCTT, ^fsrortw, aff^wtiref i 

(?I%-'«I?Wl I 

'2W—flft^t^, srtcwt^ I 5(«(TJf—sfta'irtJt, 

«fH«w^ I 59?—sfiis, sfWiit?, srm?^? I 

ftf«if»i« —W( I 

<fW?—9lH[9, «f1nwt9t>t, 91015511 H<OT—9tOWt:, SftW- 
5t«l% 9t0[«r>l I 9tt«f, 9tORft, 9tC5?ft I 

ap c*rw () I 

»i^—’ri?!? 9t»i I 

t1?s> I’rt^ > ’i«^—'5l'i5. It'd 

iSw-JSrtt!?, >!flp'fijs, i-in 
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I20U 


»t« —I 

MW I R«n?—M^‘it:, 

I MW’i, M*i M^l?» M* • 

^^ 1 

apW—'(sart’t, 'sMs l ROT—'9ialt«t, 

'9OT I %OT—'93OT, ’9OT, flOT I 

'sfROT R't»I I 

«WR—caOTlfe, cattRT®:, oOTlf^ I ROT—cartRlft, caltOT:, 
cartRTR I (SOTitfR, catiRTtR:, cattRItRS i 

CRl^—1 

■SfRR-tCRt^, ROT—W’ 

■^—“JWtfR, ^WtR, ■J'RtR I 

ftfRfR'S —< 

«tRR—’S'jj: I ROT— ’5‘lilt:, 

I 1^. W** • 

'srtn «rt^—*1t'«^1 ( ) I 

«i^—5r#RtR I 

aiRR—atttttf®, srtttRf^ I ROT—«lttTI1fR, aJtRRS, 

#s. ^ 

arWRl artttttfR, >slttt/;, >«tst.R: I 

R« —R*t»I I 

am—sitniiR, «rw^ aittt^ i rot— atiwt;, «tw^ 

<2it?t^ 1 %OT—aftRR’t, atlR^, «rW^ I 
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f»l^—5Ft9t I 

'SIt’liJ!, 'SIt’lJ I itW—«l1fn«t, I 

’Ft»l I 

latupt—lUt’STil^, latt’nrs:, «ii«»nf%i 

<stt’»rr«r:, i 'Sit'nrm: i 

C®lt^—stall I 

altst^'5 I ^51—i2(1?Rtft, '2lt?RtJt I 

ftftfsFS —I 

«l1?I?t^, I ^i|—aJttlii'K, I 

'SW I 

s I »l!|Pl I SffsRK'S I ^ w 

Ttw 5? I 'sc^it; sisstt I '51^5. ^55t catMft i n 

W 'fltc^lt'i I ■arf'srft I—sit^t*itfl ^5 I 

< I ^ I nl’tW'i sRn 

’FftPStfJI I SRI 4finitf^*I I «ltiHI1 

aRI I ^ 'srtiit? ’Fan w I 'stfTal i 

ostiftl «H I l^tinni »iT{^ I 

o I a|t« SB, altainat, >aW,J, <*(19^01!, ’J'WtJT, '5’I9, CSttHat, 

>3*l[:, «(tw, «ft«'8 j—fsrc^ m 

?55fl 
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I200 


I 

I I 

1 

*I«—^t»I I 

■SW— 'SI’j65!5tJ[, I Jlfint—’^’J5|'53^, 

^^6^ I «(^B5tSr I 

I 

aw—’1'Sl^f, n«t6^:, '1<2f5|s I ’J«R— 

*l'«t5S(;, ’I'StBf I *t'2tBf, ®|(2rfB?Sf, *t4ff^*r I 

«lfe—I 

atw—<sf>wfe, ■at’PT^!, <2Wif% I ’i<(i5i—afFiPt, 'S}^«t;, 
(2IW I al^rtf?, 'St’fTt^:, "SffTt’t; i 

CT1|—<51^ I 

■alW—’jss^, ’Jsgsst’ij ’jsj^ 1 I 

I 

aw—’JtBS;, ’Jisi's’t, 

’JO?® I ^W—I 

^ ^ ) I 

«tW— I ^«t:, I 

Sw—Nfft, IbsI^ I 
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Vt»I t 

I 

^—'*1^ Tfln 1 

^:i Rr<OT—SN^:, ifRt 

tOR, I 

»t.^—’FW I 

'*)<♦?—4tw1%, aftRT®:, i£|fRR[lf%l TRIITR—lilfRRjfil, 4fwt:, 
'SftRW I fflfwift, 4fWR:, 4ftRTfK I 

c®lt^'«i5Wl I 

aw—^SSRS I RW—tes, t<C5 l 

®«ir—^fl I 

ftfif*!®—f^f«( I 

'SJRR—I aRTJI—^!, 

I —^^CRpp^, I 

^ «rt^—^1 ('«i4'ii<>) I 

*1^—^^RtR ^ I 

iSWR— laniP®, ftOR®, f3[«« I RWR—ftlOT, fiiow, 

t5?c«fr I flra, f^t^, I 

*11^,—^ I 

aw—I R«(iR—Rifinwt:, 

^flrwH, I 'sifsci, I 
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12oQ 


’(i) 

afipf—>i’rn», Jig: i sn(T»t—jwsf, sra i 

’ifS’t I 

^<ph I 

at *!’!—1 Jt«iR—>if^»t, 
afftrost I 3|fwt^:, jrfwpt: I 

CTl^—'SI 9 W I 

«t«w—fscu^H, fas^tsii fjin«tl^^, 

I fit?, fg?t?t?, fisrtt? 1 

f?f? 1 

am—fic?®. fiCTst^T^ I fapc?«n;, f5OTitm^, 

ifi.a«R^ I f^, finisifi 1 

^?tfir?i%? I 
I 

^!f -(^fSf ;^1 ( fi,'4*rj4 ) I 

aw?—w., I ??!?-?wi:, ?Pi!! I 

nwij: I 

'«ltlM’1? I 

am—"K?i, resit's, I ??i?—W5.OT, ^t?i I 

4t?i, iF?rn? I 

(i) 'S «i^1» I 
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I 

'21^—I 5I?(TSr~^^ef<5, ^«tS, 

I I 

4<i[3f—I 'SRP^erhl, 

I ^f%, I 

I 

I 

i ^i^fjsi-— 

■3F?P*i I TOIt«I, I 

I 

I ^5f—I 

^?ihf^f I 

f 

atiiW—cat«,®f%, c?t^®«s, CTf«,®f« i jiw—(S it'^wfr, 

c?it«,w«r!, at^soi I ^Jt—c?i1^alft, «Kw1^:, csf^wfi; i 

'sttUCT’flf I 

4|<!ni—C?lt<^wt®, Oilt«®C^, CSH'St^ I iJfR—C5K9W, 

ciit^ist«t, oit^BW I tut's.tw, c^iT's.wt^, oit«.9t»ref, 
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I2CS 


C®l1^—1 
I 

sr«(R— 

'iF'fTt^, ■?F't<(rt I 

at'ipi—JUiPt—^«ltn, 
Wl I ^5|—IF*|i«l I 

ftf«rt^« —ftf»( I 
1 

^'85f—-^FWR, WtiT I 

'srtwi’W 1 

'St'I’f—"iFft^, I Jin’!—vft'ilt;, iP^'WtR, 

I TFft?, I 

«W I 

^ I '«T!, I '»!?« ’JWtf’l I >1 Jit? I ^53f 

<S55^ R I ^«fSv H I '»nF‘t«. I 

^ cn'Ksi’i I iFft; ^?R—^iw!i ?i!rt®it^ '»i?^t«f ’fh i 

% 1 ft’F? 5t3ii:^ <2r!l f^wpii I f®f5t '»rwi^ 

fag t *ii TfinrtfttFisi 1 '*it1^ 'Staler ftwffl I 
fifwW ^ I f^fsi ^ ^firatf5c®i5i I 
*|1 I 'Jtn cal*! ^faatf5»i i c’lt’H'iwal a'^n- 

cFftii caW ^firatcf I—jr^ batata ’Fai 
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«i 

^finti <9^ 

il55fl ’V?! I 

^♦tft I 

w ^ ( »I4H(4’ ) 1 

4l»t I 

•raH*iw I 

aw—’n?i1f%, ^4^:, I 5J«(i’r—^«t!, 

I 4ortf^, 1^:, -^s 1 

'sil'fpm I 

<*HW—^4P5, flic's, I ’IW—^tTCT, ^#:«t, 

»i« —'»I^ Tt*l I 
'^bt»nr I 

am—’•m^iK, mj’psl’t 1 Jim—'«i4tTf:, 

'•ifT's I mr<f I 

^ItTICT’IT I 

<2W—mPF®, ^t^l4 l »^ , -sr^#® I '•tf’Wt:, 

'■'f’Wni I I 
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f*i^—I 

<sW—I ET< Eai^;, esf i 

E¥t5 E^, E?^, E^ I 

«It5|CT»tft I 

«<«—EOT, Baffin, BftKil I >I«(T’J—B^W, E^^tW, EftE I 
ECff, Ef’5C?, Ef JIC? I 

»rabinfr' 

«(««—1 srw — 

^fiRW I i 

«(«W—I J|«fI5(—TftWf, 

c»rt|—«i?ail I 
»raN»t<r I 

«w—I 

I 

^itiicsm I 

ipF«pr*t I I 



I20V 


THE STUDY OF SANSKRIT. 

I 

I 

^5^ I § 55 ?—15^, I 

'sit5R5?*1«f I 

«t«m—^^55^1 Jtw— 

I 

m »it^—aft5i1 ( ) I 

’Pt®t I 

am—^t^:, ^Ptf% I sTffR—aft^tft, ^«t! 

«ft^«} I %«>[—srwfji, «fitt5t!, 9ri%: 1 

SI® — 1 

aW—^^tl'iK, '^srf^ I —'swW:, 

'*Wt#l55 1 '«T«ft%, •latt^n I 

fsi^—^1*1 I 

(SW—«n^, vmt I mijn—wlwt «fww, wwj;. 

If* I I 

I 

<WH—*twf«, wf®«;, *191% 1 ’(‘iPf—«t9l*t, •|9«t;, 

*t9<f I *t9l1%, *W» B I 
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120W 


C®i1|—I 

■IfW—^3f5(, I stW—Bftftft, ^#1^, 

I ^st—^tsitf^I, ^ISK, I 

—ftft I 

ew—’5t%ts, 15r*(jsi— 

•^rPflJns I i 

? 

I 

«rt^—5r5‘t ^1 () I 

^t®T t 
'Rbsif I 

WJ!—■gstf®, '5stPl, #«!:, ■sjlW i 

^«Ji—I 

'sit^cR’nr I 

«m—I JKffJr-’lffCT, ^W, ^«h i 
9CS, #5(1? I 

I 

'SW’I—'«i^«., ’twit—'•i^; wtlf^sir, 

'»t^, I 

am—^t'st’l; ^r«!5« I '•tts^ftt’i. 
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I 

\ 

af«m—«fat1f 5 * 1 ^ 55 :, I JW?—i 

^aft? 5fat?, I 

iSWst—5f?[C?, I S(<(T5I— 

(-c«ff) I ^®5r— 15 ^, 1 

I 

nabrnr 1 

12 m—arft^, fitfrti®:, arfrtif® 1 ^«(TJt—arfrtift atfrti«t:, 
affrtw I stfrtJtft, arfWI^;, ■stft^TtJi: 1 

I 

2 W—arfWic®, atftiwi:®, 1 atflwr, 

atfjCTji«f affrticiflr 1 afftw, ■sffl’iTt^, affHrt^? 1 

(?i 1 ^—I 

*rabsi’iir 1 

^ I ^ 1 , #® I 

I s ^ 

isfft, Igt^, ^ I 

^CT*l*f I 

■ ^i>i' 

^ 1*1^, ^!?t^ I' 
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i 

'ST'itJI—#1? I 5f«(7V— 

I I 

«rt^cH»fir I 

'Si’irsr—I >i!(iii—tft'*tts, »(ft?i«ri’i, 

tftw, I •gfts, ifi’ir?, I 


*l<ib3i»tft I 

55>^ s(t'^ —'«rt'S¥i () I 
eiS—5Ft51 I 

V 

i2ts|5i—I 

I 

1 I 

ef^^rsf—I WW— 

I ^*r—^’^fwtf^, i 

lO 
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I ^CtR, I 

RRRi® —RRI 

2t«tJ(—'5'TOI^I JfW—•*«(•«!, 'B^nt'S’t, 

m I 

> i '*(55, fV? TRitR ? ’ll ^ 51^ I >rt5 St ^fitPi I 
'*lf59t'!. ^5 ®t®RT I JI ^?l1 4^«, I ’rtt '51^? 

I 4^«, ’P’l? ^"1 I *1 llt®5 <(5pt ’S|^5t«, I «t5’l tlR 
■s’TfTOtR I '5’i '®ra^ I Pl"t^! CJiffT^ I— 

t^tcif? ?rW9|t9 ’F?l I 

? I CTfral ’fRc®? ? '®Wiii ^ I '’Tfral 

^fiR I tin I I ^iTsrl t^l 

isrtf’nrtcf’i I c^frai ^t’l i '®ttft artf^ i ^;»il’pi 

C^nft? C’M «(ft?tft»I 1 «ltR ^ JF^lSt 5J?‘l I ^ <flt 
5rar«ttf5( at^'l ’F? I fR csWsi «ttR afFl i 

I "^it c’ll'f^^ 's’p*! I '^f’t lat 
Rfe ’F’lSt ifRr I—t^lwi I 

« I «W5: ^’RtWR’I, '5^if, ’(5^, IgilR, 

arfRjfr., } wteRs, »rf^i5, fV, ■^Rroft:, 

—^ ▼Rn 4^ ^tRt ^ I 
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I 

'i I ^CiC^ i 

I 'il^H, ^t«t^S, ^C^SI, 

StC^TC^I «Sf^«| I PPl, 

"w! ^tsr^gr f^«i I mn 

3^^^ 5(t^ ; - ?itw 

1%1 f^m C^t^S Htl, 3TC^*f5( ^8 

^ ^P\ ^ I 

^ I '2!^^ j ^1, ^^*1, ^'Ktift^, 

I 

'51 «ft^^t^, fel ^1 ^t^c?i?i 'srfsf^ii^ 

; WM —CiRifC^I 

K\f?i ^t5T ^<t<^ ^'sm ^1 fem, CJT^ fipyr^i 

"c*f^*rs5”, ^#1 { 

"Tf^CTl at*R ^C^rl fft^, ^5f 

cif^f^^ I ^I8I«8 

I 

^ ^tPf^Cf—^f% —The youth is laughing, 

<3lt»R ^filC^Cf—C?(tf^ Pt^S—The child is crying. C^ 
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—The cloud is roaring. ^ 

'®r5tS—The horse is running fast, ft'® 
ft'^SS—The child is becoming glad. 

d 

'^«l —The bees are humming. 

"The birds are chirping. 
ft®^«l C^1 ft:*i^S—The children are 

playing. *tW ft% The lotus is 

looking gay. Wt^1—The? 

charitable man is becoming poor, — 

—The timid man is getting afraid. 

m i 

^ I ftlftft^ ^ 

I ^Its ft**t^s #?1% I C«f5T^S I 

I I c^tsrr^ ^ 

nwsi I I ^ I 

it I ftirftf^ ^twsftrsi m \ 

^^cn»c.^ I Jh^c®T I 

^ I c^\% I ft^it^ ^ 

I I cirtt i Rr® 

'S^© I ^ '«ltP)t'®Csi I 
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I 

81 f3F5ri 

5®“n ^isif%, m j f i 

f^f%, ‘^U -, w*ftf%, <^^^ Wt5^ I ^!8|8S> 

«I ^ f^wt5prtr^ 

'sint^rrmf^ ^ ’itc^, 

'®J2t?ft^, ^1 C^\«t^*?[ i C^ts CJftf^ ^^s, C^s 

'sr^fftc:? ^^1, c^ftf^ mi” 'Sjc^t’t 

I c^«i 1 ^i8it:> 

^ I c^K^\ c*f*t, 

m i ^’11—I 1 c^tr^t^’s '«rfc^ i 

osFtcitsrfc^ I ^i8i(t^ 1 

*» I ^Pr=sf^ ifi, «(t^, ^ 

m i 

V, ^ cs[ 11 ^i8ifi^ 

^ f 

b- I ft i ^^•— 

^1 1 ff 

:& I ^’ir fI STi ; 

^9ti—'«'*F?f^^ i%^\ I I 
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i» I m <2lf ^ ^ 

1 

I ', ^<ti— 

ORWC^ I 

•iO] ^ v£1^5, ^ ^ f??par ^»n— 

^8 I Pww^ 

^*(r ^ ?K![C^ ^ cif^? 

^ I I 

I ^ ^1 'il^»^ ^p[^ I(t^ ^ ^ 

^•d—^1 i^f4«s I ^1818^ 

^'59 I ^3^ t£l^?, f^»r, Sf[^ ^Ij[ . 

W—'Srf^f^ir® I ^18181 

I ^ '^m^ *fdp 'aitiftlj ^- 

^9^ 1^ ■, ^«ri—^t^f% ^^1 

?fiis I «t1^ '«rt<ftii ^rthT?w^ 

^1 ; ?^f|—<11*1 I ^18|8lr 

^?«l I 

^ <3rtC5R ^t^i:-“Ram is going to 

the village, affi »*ftar ^ a^ftuscf—»itat aW:— 

«: 

The Brahman is reading the Sastras. C»l ^ 
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I2IE 


f^lWs n:—He is* satisfying his father. 

CJf is calling his son. 

Master is 

ordering his servant. ?lt^ ^ 

—Ram is wearing his cloth. ^ 

—*TS —He is plucking flower. 

—3TW ^1% —He is telling the truth. 5lt^1 3?^ 

#t«ftf%—The mother is buying a piece 
of cloth, ^ CW«n 
He is proclaiming his merits. 'STtW 

3T^ ^X ♦f'9^«PF5—The shephard takes 
the beast to the village. ^1^1 

—CW:—The milkman has taken the 
calves to the pasture. 


I 

^ I 

1 ^®1S I 

I 1 ^ I ^ "rNtt 

I ^«n ^^x I 1 m 

c^ I ^Vnx I ^* i 

^^x ; I i 

? I 1snrf»rfS|'8 %?C5 ’R I 



12IF 


THE STUDY OF SANSKRIT 


ft’s ^ I 9t^*l OT I 

capt^f I ftti ^ 1 

^ api I ^ I ^ 


^«1 I 

>b I fen feff% fw^ 211^^ (^rf^T^tft) 

^«t -, ^^*1 "^tW 

feffe ^ ^Tt’Tt^ 

(7T^ ^^t?l «ff^^t5T i WT131*! *fl3lt 

\ <jt^<lf6T <2r^ '«rf3Ef^ c*f^^:, 

cf^s fip^i '2ff^ 

iftai^^ ^#1 wtaj ; fe^ 

feffe "W^T 

^1 fe^1 ^ ft^l m3i 

^jt’tNl ^ft^t5I ^Tt^ 

I C^ f^**ir^ fec^ 

^ cf\t ■^^®i I 

fe^ feffel ^«l ^ ^^t'8 

=n ^tc^ ^tirfc^ sn; ^«n—fifei 

fft; ; mtc^ ^«IT> fe^ ^®Tfl ^tW'S 

C¥t5l« ^ 
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I ^s, 

I fc'® 5nr 

I fts 1 

I ^18180 

I 

C*T ^n:?I ^f^c^r.^— m—He is walking with 
his legs. C^r fN &^fT<n 

He is seeing with large e>'es. ^ '^Tt^iif^ 

—■^f?t2 ^CSy^t —Hari is ('overing with a 

.piece of cloth, C^^t?r ?ftC3Cf —m ^TB^fo—He 

is going on horse-back. —'^oJS 

FtTOl®! —The servant is fanning with a charnar. 

^t^«l '©ftCoCl—^C45f »^CTfr®—'f'he boy is 
hearing with the ear. C^T — 

He is piercing with an arrow. ^ 

—He is smelling willi the nose. 

«P5t I 

> I fslfPiSrs ’fi ^Wsii 

rfi^t afc^T^ »roni f^cxrt Kt's I 

Tt^ ’ftt>rtf5( 6’(^9f« I f^iK! ^'3R cim^ '«rral<ra^ 1 

■scffi OHfi ^’fc® I *(1^ I 
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I ^»tsi fN% I ^rfipll ^t?t 

^ I fji?f»if5|'$ ^ I 

i»t9’i‘l I ^i( *lt?l6li:^ 

I ff'9<w 9taK^ '8f?5I1 ’^fiira- 

Cf 51 I ^ 53iTt?1 fsTSfr?*! ^%'5C5 1 


I 

?• I TT^tc^F c^Ji irt5i 5rt?, '3t?li;^ 

(^) wfefr?p ; ftlST^T 

Cffft, ^ ift« ; ^r^•^ Offt, 

wt'^ I 


(>) Tr=r f3FltS ^ ^ 

^ cJft 3^'avt^tn^ ^un ; wirtf^. 

f^'S.^Tll JlW.^f?Tf^ Tl flRftff ^ ^ 

7[f^ f^m 5m ^f?c^c%-5f ^ twi 

jrmtar i fmt9 wi im ^W? ^w? ^ 

«iirv, c^r^ ^*®?t!T I ^rcsR, ^ 

^f%ai:?r c^'s ^re^R. ^Wc^F'S ^r^ifR 

nt?l ^ts; ^»fi—’tc^i c*rc^ I vflsrtcH cro faFft?i «wi 

^rfinrt ♦tf^ 

t ' 
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1 smw ’retwt^T 

at5c^ I ^isi'jw) 

I «rl^ c^9f fwi « «ftft «ft^ 'snifitc’t 
^itJraPr I >18 'J)«-'2>^9 

^n!> I capt^iM^, 's <2rE:?rti:^ 

firf% C3Ft*f } ^^1— 

3F^f%, (>) >18|0«) 

^8 1 nn «ff^ 

’5Rlt<^ ^1 I ^ISl'OS 

^*s, 

I ^t*c ^ c^c^r ^- 

^ ’t^S I >I81 vDJ9 

I eff^ m^] ’«rt€^ 3!p *rl^ c^c^f «2f^€^ 

1^ . ^dd—5tt- ^ '»rt^‘Trf% ?i ( 

Ciff^ ) I 

I TT^ ^ 5(t^ C^W ^ ^#1 

(cifT^I «2rw I >i8i8> 

X\r I C^n5S? ^«1- 

ftvar JiWftsr ^ j -rstsi ^ ^#t^: i >i8i88 

(i) ^*r»K *C^ 'S ap^ «lt^ >rsi^t^ ^ ^; ^«n—3F^^Rft^<(jft ; 

I >»«!'»► 
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I 

irf«— ^8,<3rft—Give 
the cloth to the poor blind. trail 

TS—Sltre® ^5Stt CWf?—Give away the bride to the 

groom. fitjrtF ifTs— 

Cifft—Give the book to the well behaved boy. tffj 
'Sin iftti iWirtflt *rittf% »it5;—A pious 

man is distributing rice to the poor, 
tffJl >1: tpirut ■Stlt iriflf«—He is administering 

medicine to the sick. llltl UlSfl 

'spfJTf? !(H?, Ififtf®—^The king is giving riches to the poor. 

isra I 

i I ^ tW»its 'Nsjtff tra 

-sicisi^ ntf? »i%? wt^ I 

Wlfitw ^®lt c?fij 1 ntilt? 

I n: «rwtf% i 4^ f sit? iffftf® i 

^it-s ai^t Offt i 

11 f*raf^Rt5 titles tf? i 

^ 4^ ^5i»Tn«ttf5i ifTs I irwsi *if«wc^ 

«rt« I c»tt ‘Slstsrasfi 4^ 

ttW’ltfSl It'S I SRTtfl ?«1C^ 4S^ ^ iftS I 4^ 

^*i5| iffs I '?{*irs 4t st’^fe's 

TtS 1 
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I 

. ^f^n—^3it ^^f%, 1^31 ; 

3TC?lt^^t^ 5fFel I '518R8 

o. 1 '« 'St^rtwt’f (7rrc5f ?rtfi 

^ '2|5rtJf Jitsn iF?(; ^<?n— 

^1, *f*^^ «f5rt?ff® I ^I'ORb' Ttf%^ I 

^!» I sst^Tt^ «ff^^ m 

^fsrt^ C5\?ik I ^i8R4 

'O?. I C^C?l J 

^<*11—I ^isR'!® 

'OO 1 (TltC’t ^ ; 

381 c^i^ a ^'t\ 

c’ft’fJ'T ^5!^ j ^<*n— 

I ^|8RV 

'»«I f^jfjl ft5iFt?it«f^ ^rr^?! c?fc^, c^rt 

'Ob 1 W5Rt< C^W «It^tOTl 0^ ; ^<«n~ 

gW. ^2W; I TIBI'S® 

'O'i I «fr^ (TTtC^t <2r«^ <2f^tc»f1l ^ 

'*rwt^ j W <sf^f% I ^isi'O^ 

'ov I firmN ^tonr c^c^ ^ 
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I 

c^ 3pr; He is 

falling from a tree. ^ ^ 

—The boy is getting afraid of the tiger. 
C^T ^[Ttl ^ ^RC'AC^—JfS —He is saving 

from the tiger. ftfS ftw 

—The child is learning from the teacher. TR 
'^fsTTsC^—?t5f: From whom is 

Ram hearing. ^ ^tf^S 

—The girl is taking water out of the well. 

^ I 

^ I nrwti ff's i 

^ I ^ ^r«n 

?t« I 

I ^ '®r*lt^ I i 

c^^: «ffr »Rlf^i 5fRt% «Rt<^ 

fwl ’ifM'tl (RtSlffe C^ 

I 

'o \ f^nW^ ^ I 

^itvH (R’fW? iRtiM 
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I ^ fn I ’jai '«wm 

I (31 H^Fl I fitj fi^Ffe 

^ar ■sfF't ^fsretf I 


I 

3» I ’ll kal (through ) ^rf?( ^«(t5 ^ 

'«lf'(’F?!«l ^9! i ^«n—“Wnitt i:*tr$, "I^Tl? I 

■^nJTCR §»ilknf'$, ^>itR } tijc? i 

8. I 'SIW? f%51 ; W—« 

I 

'§*IC9ft^—f»it? ^fk, ftt? 'Slt^ '®tsff<t 

(3iiw (3tt^ f5i?« I 

'siapitc’ii fknt's, fkfrtf^^s 'si?<iW '»rttf i 

"sife, f^i^ra *1^ '«iw ^Ttf^ 
'«iTcf I jrkNsr?ilf% I 

I 

C^ ^—’T- •Itfty—He is not in the garden. 

^ ^3<t^tC’9I ^5tC^— C^V* —The cloud rumbles 

in the rainy season. 

—When it dawns, cn 

—He was meditating when. OT 
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—The clouds pour water 
during the rainy season. ’flF 

—The milkman is tying the cow to a post. 

31^ The 

bees suck honey from flowers. 

C^?3T ^7:<T--??f% The milkmen milk 

their cow.; in the pasture ground. 

•SW ) 

^ I rfl^r^nf’is t«rf«r ?WT«11 ^5- 

ia'<t 2 , ’1!f'lft55 fits I 

»Rlff I ’if^t'ti ^iti:^ 

I -Jtfsiwrri cs(^; I ift^t?: tftl'k I 

ifrti^ i I CTi ^twT 

ftstt C5rr»it#5f* Ji f53rt '5^f% I c^n ftnftf »ist? 

Jt ^«tt«f: I 

f, I f5i?[r®ipf« ^^T'sr^ Jiifc's 'sisf^t'f ^^11 

5itt I ^tfaire '®ii|!,«ij ^ifa! c«rf®1 'll? I 

’Ftra I ’Itcsj i 

5$Wr.«f?i I fvi3l I 'sW^ 

^ 1 "sitcf I 
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I 

^ I ' w.^ 

5cafi ^nrc^ i ^,'0\s^ 

^ I >fC^T«fC5T SfW J ^<?n—fn^S, C5C 

cip <l^ts I ^lois^i 

I 

o I f^fgs ; (^) 

c^?:-5f fifft^i c^^t; I 

1 c^tt^Sv I I 

1 fts ^iStSlr ^tfl^ 

4 I TO1, ^1 ^4^;: «2rf% 

»tr.^?i cntc^ ; ^’?r!—1 

I >!818b' 

(>) f^«,, 'S c^rtsr c^ ^ ^nite ^ 

Wf%ff^ vitCT, <i|^ ^ fWm 

«jwt?R n cJT^ci^ f^rcara ^ «nFH ^faala «ra «i'»nn 

5j?*i ?(tcv; ’T^—^« —^fa: i »pfjl orf^c^ 

ffa; I ( nc^si f^: ^j<:) i >T3?t»i—«t'«m: 

( «rt« ^ftsTC*^ ) I ’9fs Cf^JRfSt^^ I 

t^: 


II 
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^ I '8R!ni*i ; 

’t«n—'St? Jit? sfts I ^ ^<t?, I ^i-ois 

I I 'st'Srg JJnMM 'SI< ISIltW ’Ft»l 4ttf®- 

»tRt^9 ^3 s?; S'*!!—I eaff'i? 

ftfit; I ?i*i« 

I 

-at CTWTstf '«ra? wtifist?; i a 

?at¥l C3 ^3t5H 3t5I3 I 53l?l StfJlI'K?—^31 331% I 

C5t33l r^’^tn tsi 33^3t 313—^3?, f3’itt3 tf% 3lff% 

313^ I f33 ^3* C3t33 3sf33l 7S? C^33 ’SHI 35— 

^1333^3 3?33J 33? 33WT3^ I ^131 C33 31% 3sfi!C'$Cf— 

ira: C33? 3%r® I 'ffjf ^5 33—5? 353? 3if5 I 3T^C3i 
31(33? I C5 '9131 'srf3t3 af'S 335 5«—'«C3l 3T? tfff® 
33C51 '53 r 3W 3tt33 33 ^f3I5t(%C33—3’13: 3t335f5ft'5: I 
«r5tC35 f33s:fe 331—21313? 13531 331 I C3 33 3^ Sl^fSCf— 
3 33? STS'? 3^fe I ftinl—f33l ?fl33 ?31—f^t? f331 ?31 
#33^ I 213 31 5f3t3 fSSi 55 3l—a|33 3 ®3f% I 

<jC53 Blf^t5—t55f%5!; I 031353 3113 '«(f%?j:3 ST^t^If— 
3t3; «lt3»l5tf%355f% 1 3?t3 %«5f5C5 ^ 353 3l3 5(51501— 
3f(^%555: 553: iSrf^SSf^l 51(3 Ctft3f3333 (^ 303 3t3 
5(53—5'5^3 (3 3^ 33»ll3 (3*103 303 I 

«Wl 

Y 1 ^3(5165F 3?T« 31515(55 33 3(to 3t« I 
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^csfll f^<?f ^f?(?rl ^?(et If^'Q I 
ft?5S C^tf^f% t ^f% C5lt^?v C^ I C? 

f^*ft^s I ^tC^T’fTt^; i Cf ?R3 

W\[^ 1 5f^T*v ^Sff^ I 1 

I ?it? «2ff^ I ^T<* ^ I 

I ^t^’, 7{f\ I 7\ '^t* Sjt^ 15 

I ^5^*s I 51 1 

srrro I I 

^ I I 5t^«? I 

'O I 1 

■?pfiir’'©i:^ I 1 '^k'^ 

I <2rf^ '«f%' I ?itc5i? I 

^t%n ’fsfl I ^srfPfC^^ I 

fta I sfft^ c^*r 

I ^ i 

1 

\r I ^*1 

^ ll1isi«l ^C«t5l ^US\ 1 WOV 

SJ 1 (Sr^sRs fiTf^ Wf'«Pl ■fWI f^f?F ^ 5 

fttm*! ^tf^: I C9itc3i«i 5|tsfj: i i ft c;9ti:«r^ 

3pt«rtft t ^ I fts 
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kin i c3Ftc»rn I 

il '3H» 

I (Titc-n j 

A nftij fnii I 

^ ^ 1 c^ fnif% W}sm f^n^tn ^n, 
iintBi »fi^n kin ^^ni f^\w ^n; n’«ii —mi \ 
jwi\ ^n;n1 n^H: I ^i^r® 

io 1 «2f^Tn nts^ *twn cnic^t fnifi^ ^n; 

\ ni—I 

^8 1 ^€tnl ^n; n<*ii—nk; i %^^ 

f rfei nfn; I n^fi i ^I'^r:> 

I 

-iit I ?n i 

—fn^rtn ^n wwtfi i c*ici i ^ncn enters if^: 

klTtfn I 

I cn^ts^s ni ni fem nt^tn 

nn, ’sti^tn km 5^^ nn ^ nm— 
nf® I mB) to: I ^18188 ntf^ 

I 3F^5f?F «(t^n ente^, TOintc^in km fnifir 
nn; me®, ftm® t®Tffw i ^isiss 

ntHi I 

^ir I k<^»it^ ntni wtf^ ftnenn km Ff ?f ft®!®' m ^ 
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I 

'^^<5. II ^18188 

^18188 ?tf^ 

i ^’fi—?tf%, ¥^t5rrt^^ I ^*t^li 

^t, I ^\o\'is 

^^?i ; ^^1—(^1515rtf% ) I 

^loi^e 

I Ti^l, m'\, "si^’v (^) « »W?i 

i 5r<?n—3?iic?[ J{5is I 2i^t»Ts I ^11 

^*<1 1 t*tC^T9n I 1 ^,<>1^9 

^3 I ^ui fk^z^ 

•^^); ^«?ri—^*t“ ^i, '5 {<t<!, ^1 

w.^e 5i^ 1 ^\'0\'i‘\ 

?8 I c^ll 5t3J«f fk^llR 

5^^ 3^11, ^^1—^t^t?i ^tf^, ?rrf% I "Sl^s ‘snsi^ 

I (3h ^11 ^nn—5(5|jfi niSf^irWv I 

^tl^, 9tBI|f%, n^ST’v I 

(5) Wv *rc^ ^«n--bfc^: 

41^: •rs' 5ni< ^^jtf^r i 

(^) c^, *5^ ^^c*ni -^rti ^ 5n. ?j^i~^^t5i^*, -j-sn?!*. i(c« i 
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I 

cn i citrF 

(3it<R c'lti’p:? I <(’#^tw 

ftwri I ^5it»i’r i 

«ij aiCTtaR—I ■^C'f 5r%—^t<st ^f«ra; i ftjfl 

X 

ft'll fiw 5I1—^t?5I P|S)1 f^Slfn 5f fjwjf® I T®1t5f 

jnpt—isi?®rl >nm: i ?it^l ^fjurm 

^tflfl f^«tt? 'iftt >»'rtf® I ifWS 

I fn»rw f^*lt»nbi«f5i»i, i njara 

ft®—ft®’fi 5ft®t?i ^<t—^ftra '5’Wi 
af'rt’f— ^v. 1 ?®i ^ ftft® JiwRoi 

^ftl®C5—^I nf*l»ltS JICHWII'n ^I^Sf® I f*l '«lt*l'>Fl'8 

jrra ®ft—? f'tts f"tf^ I «1CT ^ratf— 

«W? ’iFSf®, ait^? I 


'srsf I 

> I ftwftftt® ^ TW»11 'sWtt 

<im 'S»t®T«(! ’tCRI *lft5? Irt« I 

^tf*Wl ftwf^ I ^5 >1? W I 

c^iJtPt 5t I c^wffw f® I •rttifJt 

w I irfta: ^ET® I 9iw«i ftsii »w #1ft®t ® ^i®f® I 

wt®il anw! I srw i •i^ w fiitt® i 

ai^t^Ttf®! ^*ttt gal’ll ^»i®titft®^i ^?f»Wfti?KHt 
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I2IU' 


ti'sw I «ntc? tW I I >i "SK ntf srsrs i awt? 

asffs I 

^ I fiiar»if<r5 iRfia 'si^’itf i 

Thrall? I »ifta ftnrt«( m i 

It#!® I f’wtor aiait®5( 5it^ I B(tf%c® la i »flia c^l^i i 
'®wil 5^cii ^iTfe I f%«fl »ft« I «irstii fsfsi^ ^tn I 

wttJ^s '*iini5i I caft fsi^faa i ft® i 

JI1®TS I ftfStl® ai'Ifl I CT '^t’llC® ?«! '«lt»t’Tt« 

■®n( I Jiftreta I 

’ivft I 

?«I '*intiitPf r<*I«* ?? j ^<*11—atat<fWfi5 I 

’t®f® ^®Ttft I ^l-aRb- 

?91 ^51 "siifr ■« ®ti:5i?i ’fft’TM ??, ’W>?t 

ftsf®! ?5 j ^,atCT1 iat«Rt I attst I 

ii8 'Si arft® 

I ^itat«., ?®a, ’ll!:®, «»i®»i nc®9 

'»r$, "silft <at »i®»i "liaa wtt’f wft ftaftF fn; 
^<11—^1 t®nrt al fvK I ’Ktat'psrt^ i ’iic® ®vt«. i 

arm^. I «lt^ <*i®i?|^al atW«. I 'fftf’ll aftm^ 'ff^'ltft 

I «Pf®i«f (atW *l«l'f> ft®fv ¥» i ®af^ arff® 
^®i: ’ll cnCTJl ift: i «i«i^» ft; 
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I j tsrw^ 

I ^io;:5)pr; 

I "arts, 

c^tc’t j ^<?n—^ \ 

o^ \ *tiar^ c?tc5t 

i 5tS[T^; 1 >zif% 

\ 

I CT ^1^1 ^ f|?l fe?r^ C5| 'st^a %’fli ’l*’rt 

^?ri ^rtcT; ’loti—»t'^itr^si; i ^i'ORa 

-M I 511 c?^ii ^5 *t»ft 

55 ; 5«I1—^ttlET5t 5515 I SI'S!?* 

<98 I C5Jt;? C5!t51 ^*1 '9't5lE5! Hi ^tWS 455, iflf^Sf ?^*I8 
C^:^ ’1l)»#t 55 ; 551—5f?5l5r ^5t5 I Htf^ 5fe: 

'«r?n5:t^ i 51 dr« 

«« I ’J5f, ftsil, 45t 5tt5?1 »tC5f3 (;5rc5 55>ft, ’^ftfl 

451. f^itsl f5sf^ 55 i 551—^55? 5l5l5, 5tC55 5T55 51 I 

an I '«IJ5ltif5i C9\V, m, fe^ S ■SFfiS'tS *li:5f5 §«5 
▼5C5 ftifCS « ?^51 f5«f» 55 ; 551—C^fcntH, CVlVtif 
51 fff: 1 5ia;aa 

«1 I ^[5 45’s ITfJ C5M ftvCII »Ii|'^t, f #l51 45; 

ftftSi 55 ; 551—31159 ^5t5, ^C55, ?5; 5l tlTtfil t 
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I 2 IW 


I 

'5Hr I ^ 

*W?I ^§1 ^5.} ^9l1--<lt®l 1 

Ola 1 3lt3I ftWl ^It 

1^»ftF ; ^®I1—*i3t^ iit^s thrift I ^i'^> «• 

8 • I r.?^ »i’?f efC^TC^f C^®TC9f ^It ft'sft? ; ^1—'SITO 

8^ 1 .£!<?• c3^i ft^cf[ 

^?ii ^It ft®f^ i 1 

8^ 1 'Sin ft^f^'^t s^im ^1^1 

ftfsj^i ^Tif® I I ^'bsr ftftwtf 

t^Ttfw I C^1 C5^s, 1 

8^ I ftift^ Mj-im ^ft® 5i^s{t5f ^31 ‘^tnifl 
^?(511'« ftsfgi ^1 ^ ^ft; 

c^t^t: I mi^n t^nft I 

88 1 # ftsf^ : W 

\ ^ 

—»srfiT9 irftp®i®s ^iij;, ♦i^^K; %*ift^t^ t^rrft i ^i'»t's>* 

88 I ft^lS T\f\^'\ '« # ft«f%^ 

n ; ^9(1—wf^C«fi? <S^tsl’^ •SfTsj’y ^1 ^®Ttfif I 

8% I '£(<x aW ft^cw wft ^ 

i ^<*11—ii^-s tSTf’I^ >5ftsiH^l I ^I'Ol'oa 

8^ I f *tw ^ ■^C'5 # ; 

^fts; 1 ^ I ^{Oy^dt 
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Sir I ^ 

^ J C^ft^s I ^|'0|VW>- 

8s> I ^5it5?^tc9r ^ mmii c^’t ^Sf ^ 

(to \ w >, 

W—5f^“N ^1 I =>^l'J),'«»lr 

I n ^Sl 

; W—^1 C>!C^T1 ^fii; I 'i 

<t\\ §n^n 

f ^ J Jf^S JR3|1 ^51 ^?J«I ^ I ■ 

fVl 5»l1 cqtc^ C^^«T ^it ^^1— 

^»[1 ^1 5nf% 1 5fi'0.‘»? 

I ^ir, srcj, cQ^^ f^5$ Sit 

s^f ^8 # f^%- 


>1^1 

48 I ^^5*1 1^ ; ^tc^, Tt®ITt^ 

44 1 ^ ^ j ^4|1— 

^ ^1 (^ ) I ^I'om 

4^ I V ^ IV rtc4T V «r«Tftcv^i 

\ ' 
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*11 4'?? (?rtw Vs; ’f'rt— 

tb- 1 JW! W felts f ^'5 S'!*? 

fwfe IS j — 

ftfW, ?fe, full, 

c^wi^CTft^ sfe ftft ’ 33 r»itsh I iT^'^ 

«s I sTrts «t? stsi ^ felts ^ life's 
11 ^its ^%s fs^fe 111 5r fifefe »tifi5 firff^ 
felts ^s j lit—c’lti. ^ititJits! ’Ts; i 

«• 1 ’BMtifi ^irfi^u '5ts*riR;‘i f^cit ilt« 

Fs^fe IS; m—iprfe »^5ifici', i>n^ si rustfep® atwfaf^. 

( marts'? IPtt^^T: ) I li'SI'Wr' 

I stl^t, "itfilfe, ititw, st^, at^, *CTS 

citw fs’sw iSt« sitft fs^ is'; in 1sf^ citj; si irtft i 

1 st? cit^^sl 'St^S: I li-a.®* 

i»l I ®S*t 5 nrs^, 4 S? *11:111 Clttl tSTOt 

it « s^ fs«fe n; in— *511^; si 

lfs*t5»s1l II'SIS* 

•w> I wt^, ' 91 , fen si start stsl »Rpti ittss >atni 
’jia nicis sis fs^ts 1 ci sijfli lira fslitsi i'll its, 
'stitra fsTOi it«i«lt fsafe n; m—^ni^^s 1 atiii: 
call: I 1 st? citi^sl fnl Sl’ttn 1 m^t? mm itn^ %: I 

ItWIt? Ilcni,sl ^s®; 1^ I ii«iF> 

0) Jinii SIS iPi n.citt 11 mil silt iji?a lies 1 
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'5#t I c2r«r»J|1 €i-^\ (2ffe »[C^^ ^ 

Jit^ w^ -^im »l^ m y 

^1 I nt®s f ^ 

ks\^ ^TCTr?[ 

C^tC^f 5T^ 5^1 I ill'll80 

I '« c^tcq q^ft ^ ^€1^1 

•, W—'StfqoS ^1 ffi|«r! ra'I ^1 1 ^10188 

’5»‘» I ^tq ^1 q^tt 

^1 q^ft fq«f^ c^vi i 

c%ni caj^W cjpH^ qq^-T^ \ 

1 

f>F ;i!S| nf«^ ??T:«C5—f^K ¥*15 ’l^fe I >1131 

■sfmtvf 5?r5 fjtft¥"i 5it5l 'Stt’rt'ft^ ’t9f3 i c>i 

'^’Twaftai cwr’>t!:3!;^—n '»it»isit«fa-c*it¥if31 
iftf<l»lt3 cart—'m’f'BT: #tft»I1C«1 *lflsts[ I fjjili f3* C¥ 
*ifii3t‘i ¥rac3 »fTt?—ftataw: ¥; *ffaaii^ j|jf<^: i ?3ati 
anrtafa^ai flw:?—jsatl: 3ai5i; afff® ^itirt ¥fai sw 
^(3cac¥ c¥f fa3l ¥f?it3 ?a :¥i—a^Jit^ c^ftH 

■ftfrfiis^ft^t St »(inirtf% I ^ ?tc« ^¥—%<r^?,'!rt'^ ’j«t¥ i 
w »(<Sf 3 ¥51 §f53—-sfl ?c3Tr: cnfa^ai: ^fa: i 
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^ 5^1—nrnK ^ I 

w®i—5?^ts i SR nsi^ 

s^5^“^ 5rl1% I c^Rt^ f^<itsi1—I c^R— 

c^^r: I CT C3T 

<2lfilf^; f^^*5 ^ ’iSfS 7f^t’>, 'Si^l I ^RT^^— 

^^s^T«rf“N I ^tR 5inc3! 

si'i^ mRt=rr*. I ^ sit^tc^ 3rf^: 

S|t^ll5, ^1 I 

^fwC^ 3Tf5 n’sit 

^5^^»^:^ I c?tw^ fn^l — 

f»iT.»n '^ptf'ss I mm RR^ ^tcir 

—■W3':5t^rs mm csfi— 

c^h I 

'SW I 

-sit^T^ ’iiwii ^R«i f^?:^*t m I 

^I’TTs I k^l^: I srR i 

«i5t?iH fait*!'^ capttt; i ^^rsts'ft^ ^upsW: i ’ff^s; 5 ;'*tt^ 

«Tf«ir« I 'sni«i*i’Jt«, I |a’i’srtf«ip^ I I cot^JiK 

-atT^ I I ’J'l^ t 5;«lt^ Otfif^ I aW'«. 

ftsti ^«tt ^ I wsrffT® ^«it ^ ®!# I arrtT'^ i 

WK *1?^ I 
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*tt^ I t m C5t«fi: 1 

I i 9ff^: i ift^ i 

?t5rf*. 5[^s I I ’ttpsl sft^: i 

^ I t 5j‘ft5s ^ 3rt9E«t1 

I ^ ^ns caf#; i 

c^^ ^ 1 <rt^ cwf^- 

C^5( I ^fST I ^ 

I ^r*j^ I af^ 

JTI I ^F5Tt^ TO I 

fn^ CJT^ i ^Tfea fwf^if^^ 

«itcf I «r^ f^sil ^11 

C^tf^C^T^ c»ft^ I 

c^?l 5T^T^t?1 T^z^ =n I mz^n ^#11 ^rr^- 

fe^ni 5i« 1 €t^ii‘5if»t c^^t I .'Sf^ ^tz^ 

^ 5f5[iq -si^c^ I c^irtii *rtr i c^izr^ 

TO sn 1 CT c«^9 c^t 

I 


(Voice). 

> I ftFm fronr to wTfti 

^ I cw, "TOt^" ^1^, 'il^ Vf^ 

tilt •»#wi 
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^ ^Tl 

’fif f^c^i 

?t5T I ■^•5?[t"5T^ f^?f1 I 

'5tC3r«i ^5T ^1 

I “?rf95l ^ f3F?lt?I 

Tf«?1 W^ fSF^T^ ^'S?!! T( '^W fmt^ Tf5T, 

^ i &?1, Tt^l C^ C>ft 

C^HS 

^ii, sm^ >2fT^nf*t^K ^rt3f 4^t*f 

^V?il^ 'St^^fsil -iiw^ 

-^ui f^ »r^ I f^, c^ 

^trr^ ^3r f^»f^ f^i:»f^ 

'SI ^ ^ ’a??^ 's 

'® ^ 5 ^ tl3R '9 <£i^ ^^6T 

fOTl 3!^«ftt ; ^’Tl— 

I 

I 

^ w •wft, «rtft OT c«fPrt^ i Wv ^ 

w cwf^rsiE 1 ’tsfty, #*^ 1 ^ 5® cff^mi 1 
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T^m Ji^^jsf nq <2(«m 

I 

bm\ c?f^r®rf I 5ar^ 

OT csfRn-g?:^ I ^T^i^t: 

sar cjff^c^cf I ' 'X,^fr.5T ^T^i^t: ?i«naFR 

^^?55T, %55T ^ ?STO flF^t'S ?l«n3fir.^I 

f»f« f-f'^^f® I fft T. ^B^ft i "snft 

?f6^Tft 1 5^CST ^3? ^ttc^^— 

c^ I 1 T5itir?ii 

r.^ ’fB^ I c^^m^ artt^r arf^Cs 

1 '»rf^'?Jl arte*! art^i?. i c^r 

aftesj ^s mB^*^ I ^ ^s—^5^ I 'sitft 

-5fB^ I 'Bjtft artesr arft’N ^arfft i 

^ c^ Ttn—^ I 


vsrat I 

:» I ftwftlft^ ^tBThnl ^ ^ I 

§orf^ I ♦ I w b 
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•inife \ 55^Tf« i »tR' 

i 3[^ I f^s ^ I ^t^-»ti:3rt: 

»p?: c^t^fn I 

^^•1 I I 

t8«i 5TTt I ^^^;*^ *(f^ I c^ 

1 ^t §;^3i5t?:«f^ m i ^ a5tf-Jf^> 

I 

I 

Prc^«t ftw I Pf?:ii«i 

'«?ini ^•?rr3Fc?r ^r^fPf ^s 

^ar, 5r<<Tar'« i 

^5^0f 1 

ftc^Ti '«if: fe®tPr^ i 

PfCll^ ^C«>^fc>s>, f^WtPf^ s^C^Cf5r I f*i^;^e| 

'mw ^\^K% ftir >«ip?f«i f^wtPr® \ 

w:, 

t3Ffr« ^n^rrap:^ tiiT^5^T, vs MUgjhWM i 


12 
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‘ I 

^15^ aitw arttJrt »tJiJWi 

art:^ ■sftw i ^5^5t*l atttJi ^Pw 

^%5C!S—’rtsi’f: aftCTl ’tw's i c«t«i^1 s^»i ti c^W^t) 

n^9i aftcst 7fs—'951, attcirlI 

i3t*Rrl ^ (.'4|*H1 ^§t Jit'S—a^t'SJK 

5iitfe<i ■sttjfpsfi I '®itf’r, 'sit’ral ^91 Ji9it*t 

CWt^rafl—*191, ^It^tSJtJt, '«i>Jrtf%^ <9? JSfPT I '«itf5t, 

«itJt9i 9i «it*rai »i^*i c«t5itc«f9 c(ff5tc®ff—jnrt, 

«It9t3TtH «r3Itf%^ 19t? I '*ltfjl, '«It>t9l 91 911*191 

*|JK*I C^t*rtt9»ttJF 991, 9lt9l®J1*(, 'STSItf^^l ^9? 

I c*t P® —c^*i sat: 59r«1*[ i 

<ff^9 C'si^'tJFrt <49?, t1 -arffe 9t^ ?*II9'P« 
5t<!t*rl ft'o^ ^ ia9J, ^if9piT!:9^ fti!9l at?^ 9^91 «ttt¥ ; 991— 

Iffiw: 9T? 933, JUNE'S ( ) ; 9f9CB*l 933, 9Tt5I ( 939f ) | 

£919; 9t;^3;C9lf3 (■9'|) j c9tc»R C9t; ^ 3 ; ^ 31 ® ( 9 ^) 1 
99I 9t W ^33, 99^ C^'l) i 1?1 9t»133; ^3, ttfOT (9P< ) I 
*f*|?t;3t9? 99f3 (T^)i ra9 3a?f; atf9? (39f)i 

f33 f933 311^9 «tt9tC9 9f9 «K9t*tT ^#t9 39i*I3,Wl 39,3519 
«IC9l9fI ^ 'St'W 39 49^ ^*tn:9 ^ '*t?^3s 3^ 9lC^ . 
991—91^ 9lH»1t3, C'Jt99f3 ( 93^ ) fnail flSS 91i»lf*1l9 
tartiw () 1 

<2W I 

>1 fintW^ 9t 9l3l«l|9>t9U 9W9I3 991 

'W 
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5ITOII I w ^ t m i 

^^•s ^?rc^ I csta«i «(5TirnS^c^ i 

I I ^^5^ ^ €Wtc^ i 

5t: I C55I I 

^ cwf^^^f =I I ^ ^ ^ ^ 

5®^ 'S ^ I ^ ^ ^ OT, =^ S 5?^ 

3T^?[ (?fRc^c^ I <3t^nil ^1 c$t5[^1 "sit^itr^F 

I '?r*r, c^Tsr^i c^t^r^il "srfsrtcinr 

I C^P{'^ ^ CSt^iTl 

m I I 3[t^ 

?ti?J I 

I ft^ 5^5? «itf| I 

'sj’^itf^s ^BrfsRii 'srtffe I wl "fte®, 'srt^ i 

fte®, '®rrc^ 1 c^, 

*^1551 's ^t^pc^n ^u^Ts liKt^ C^t^ ^1 

tpPOTI 1 

I 

(?\ I ^ ^ I '»rtP( 

^^5ff—^ ^5t^N ^irsi 

'i'^ 
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I W»I I C^fam 

>t^c»i I 'Nfnri ’T’fot ^mtffe- 

f'nils I Pt«&l C?rtIR fttSRl ^ f%» 

c^itiR I f»t««t*i (STtiR — 

wc® I 

first I 

'Wi JI?1 B f3WC*5 I ^5^5 '5^Tl 'wra^ I Rrl ft?'® I '??i 
fi'St^ I ??1 "Fif?'® I ?® I «•*[«! ft?r5 I c'SR ftrsit'® i 

^ I ftmf^'® ’t??c'® ^s(?t<r ?ni i 

c®1??1 c?tiH I 'stnr?l ^ «rtft I 

ifsi atfiiOTti I ^ ?tfiit'®t51 ^t'® *ttt? I c»t I 

ftfwtJil I ?tf*l'?s't?l I 

TtFit^ <2f*n^ I 

5|C'5 «l9?tC5r ?if?t® 5^, 

fapil <a?* ^?t? '8 <4?* ?*^ « ?rrtf? 

f?w?t«i:? i ?'?t— 


r?i ■ 




«r. fe. 

n- ■fe. 


«i?t 


?t*!^5, 

1 •« 

»t91f? 

^*lNtBI ••• 

??i 



•«• 

^9r® 

?Pf?t 


• « • 


aw 


’st??l5i ?p?rnM 


« • 4 


aw 
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*tlf «ttpK»l ’F'< '5 

a^5T?t« ffl j Jt«|1—Ji; 2|tt CB5( 

fi: I jf »P5^ i CBH I • ^ ^ 

5[tc5T ^ 4t«T«t« m xttpFOT *f^nrt« 

▼Rcb i ii^n—n snri -, '®t j 

CBJ? ’IB’t I ^ I 

^^^51 ^ *tn <*ttr«Ft»f, '^•t « 'St’RRBT ^ 

atBUTst oitt’f, C^*I Pw, ?55| 

« ^ '»t?’ttt?I CT>R 5?, C»lt?i*f ^HNcBm 

f»nr, « * 1 ?^ 'Sl^'ltl^f lS»tnlll^5I ^51 

«t^tcBT B «r$Tflt« *t«r^ #W^c!ni «t«w^ 

5S i ’t'Tl—'B'f^tBi—n ^Mft^ ; ■^•^—c^ 

I j[ ?tB: I 'et?—c«51 I 

^■^ ^ Bt^RtCBT « 5t ar5I5l« ’IW 'itift'C*! ^^BT 

«(t^ ^ atlTt’t ; Wl— 

^^tBi—’Tfn^; sfe^; J ^ ?t»rB"^ ti »inr^ i 

Bt5i —5(51 i -SI?!, '5tf«rartf»t ^1 ^fcRHR I 

I 

^ I C’ttit*! *1^ wftrsci 

t’tt’tf*!: *WfB c?rt»tft»w ’I’fl f»PB 

^ I «rfrt?:^ ^irsc^ 
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<3 1 

C^tC^ 


inrl 

8 1 

ift^r -^vsc^^ 

«f^5t: TfiiEm: »wtf5| «(W%; irfscs^i: ?tiK« 

« i 

'«#r csWfW’F fifwW 


inil awt*R 

'49 1 

cn^rWt’F CTf^rati? 


c^ '•ret ^4: 

•» 1 

'NtfH «reitT fifwt»i1 ’Ffiretft’it’t 


Jt ’W ’jfe: 

1 

(?i '^tn^ ftffltts 

>r «r^! 

c®5| atl^' 

»1 



t«1 ('®re . 


1 


CT<(tc!i vt f^ iiiTs tiiifSl »iWnr 

«itf^it (Jf ^•loni ^ ^ «rt?( ^ 

(TWtCSI ajOtff ’«»I} ’t'Tl—*ltK^ ’TCI’It^’r w 

*I5JP51 ^"i, JwrH ’fflirt’i « '«if«i^*i 

<11^ 5fft ^ I fell ^'1, 'bn « 

f%lf S|1 ; w*> '*(«« ’I’W ^tC5T fB I 

ffiwi wi at^ ’rttem ’Tt^j ^rftro ^1 '8'rt^ 

^flPItn ^ 1*1^ ^ ; ^<11—t'BW I 
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■SW I 

«f»i^ ♦twfir I Jitgjn I 5<3t5t 

*ltf% I irfwtK "sN: fto I ft3t3l I 

f%ilf5r I '3t ^"ft 5»? n» I *tiK« c^irt; isfsti^ 

nW®; I «rraltj( c^fs ^bf: i ^itms'tv 'Jt'ilft i 

v^ ’ftfi -n; »i^n: 53^1 

*it9^: I I >^33; 

^31^3 *tw^ I W3tf5 I 

f*t>Sf3S 3l^ ( Causative verbs ) 

^?3t#t3 Causativ varbt^ 3*.^ '*15[3t3 Vft»I fnsf^ 31^ 
'JfOlt’I 33 I C'2t33 (>) 'SKsf 3t|3 ^3 f'tF 331 f^53 

t 3tWI %, 3^*1 31^535 f<t^« 31*11 331—? + f^^= 

ap+f35,-ailf3 t'STtfif 1 3t5 %533ft « ^f3- 

*t%t33 9t3 3i’1 af33 ^3 i 

4 

^ 

If ^) I 

Cnt^ 


(>) ^^tc^^8C¥^T^4I%W^^'^rrcvc«^l1 
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»f5ei»I5l 

'•iWw’Pf 

^5^ 

5151555 

5151555. 

f5f^S 

5Ft5C55 

5l5t55 

f*l^ 

5l55t5l5 

51551501! 

’J? 

5t5f55lf5 

5l5f55rc5 


51555 • 


H55. 

5T555M; 



PW« 'S|5^ »•<- 
c^t5(5i»t *if55^ 55 5T( j 551—nts^; '■HP, nsf^ i 
»ft5t5R 'Sffl!, ♦It55f« I 451CT ItS^: StWtSfl ^ « aP^t 
■211:51515^ ^ I 

5tc*I ^5(5? 5l^ 5^'55f <35? n^K (>) aiffs 
^®5i'«Pl W5f5' 5f^ f5T5f5' 55 ^5 *151^5 ^ 

Pt*p« ^5[t5 5r5f 55 135^ »tPl*fC«5 ^C5r5 Pf5f51 ^5Tf5 C5rR5i5 
*ff55^ 55 5l1 I 

^•|5P« f5«f« 

«l5rt<—5tat; 5rt5Ti*tt ■«»: flap. 5jf ^55 *fti5fe 

^iJlK—Pt« »J5^ JIt«1 «HP. C3t5f5f% 

■5®T’f—5fii: ’e5Ht 5B5f® 5^; 5^5 «55P. iW5f« 

«tiit<—V WPirPl «f5t 5l5 Wf*l5tf5 

^5f< 5l^—Pw; 5ti?t Pt9t 5t55f% I 

^ 55 5t^ atOrtPI <2re5t5fT 'f€>5l l5«!v 55} 

(>) ' W<5pIOISWS|pf'9 *li5t5 5tf5 551 5,511 I 
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* 

—A servant carries a load— 

I —He causes a servant to carry a load— 

f ^11 

; ^«n— 

Horses draw the chariot—i The 
charioteer causes the horses to draw the chariot— 

csi^^U ^ 

; ^r<i(1—The boy eats his food— 

^twf^ ^1 i He causes the boy to eat his food— 

^ *rf^ 2r:^tr.5t 's 

^ ^C^tfs ^—The servant 

makes or takes a mat. ^'SR ^ 

^—He causes the servant to make or take 

a mat. 

:2ti:?rfC5t Pt^ ^Ks\ ajifR ^rftm 

^ sri; i 

I 

I 

nti I Pf'sl 
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5af mx i w 

I ’aai^t^l ftw- 

^«fi:^ ! 

ff!jl ^ ^’*pl 
I <a3i^i fe^Fl 

*ft^ I 

^1 

^ I ^\jz5 ^5^^T*r ^ I 

3|t5l ^ I ^tf^ c^t^itc^ »it^^ 

I ^ ft^c^ fesi I c^-m,-^ 

^ 'Qisrft^if I ^t’N>r ^te?ttr5?.f i( i ^ »(t5^ 

TT^ «15 <Tf^ I 

^ I 3?C«fT 

I •S^h I ^*1: ^^Ti? 

iv^s? I ^iTl ^x^x <f???f^ I f^x 

I ^«i1 ^^x I • ^Pfc<i5T «;•$; i 

ft^: 'Sf^t I 

^51^ I 

3T5( ^ w I ^ «»lti:^ I 

^sm^ I nvf cn <tft, »R <*r^Tir ^zi\ c^ 

?«fl— 



THE STUDY' OF SANSKRIT. 


1220 


I 

I RiRri?® 

c»ft^t^: I f*P» R¥»t»rl ^‘Ric^ ^f^- 

c^^—Rmis I ^*fT at%^ cwRi^ 

—'^: c^tRt®fN I *ft^l ^Ric^ 1^1 ^Ric^if^— 

m t 

RT's ar^*! i ^Rm^ 

^Rrc^if f ^ '5i<(T?R ^ I ^ 

^Ric^ ^1 ^fiiusi^! cgtt I 

^ I Ri^rRiRr® t'v'^Jt^t ^ ^t?ft^i i 

^s I ^ fw^Rr^r^ I i 

RTf’R^T I ;5TO1 I I 

^ I 

c*i^^;^9 « '«if%*i? 471^ ftfni ^a5t^<tf^ «(1^^ 

^a a( 5 .aa, ac«a a «iict i as^ at^ «'^twt’i'ft aa i 

^<ft?ni‘i 1 

njaia f*ifa« ataaata citat *t<aia c^sii® i 

ft9 ri?:rt?: al^^f—f»r«: a>ya ic^ i ata^ata ata 
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I 

f»t« I !| I 

^ I WW I 

^Tt*f I 

I 

«rfg «(t^ ^; ^^-- 

5jig + ^ = <i3rj|^ff^ 3?t^ CWRc^i:^ ) ; ?'d4- 

*=1fN9f?(C^ (wr^lj ^T5^«l ^fk^c^); t2W4-%,= 
'5f*hrf^ ( ^ I 


Hxer cl s&Sm 
Exercise 1. 

I. Give the Sanskrit equivalents of the following. 
Abbey. Abject. Ablution. Accord. Ache. Adieu. 
AflFornt Akin. Attitude. Balance. Booty. Brink. 
Cap. Censer. Cancelled. Cupidity. Efficacy. Fragrant. 
Greens. Intensity. Luster. Mantle. Mute. predo¬ 
minance. Subtile. Universe. Unrighteous. Valour. 
Wail. Wreath. Yet. Yes. About five years old. What 
are you about.- He is above for tv. About eight years of 
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age. All along. One after another. Any man. As pres¬ 
cribed. Bare-faced. Cause and effect. The loner run. 
Moral philosophy. Self conceit. 

2 . Give the English equivalents of the following. 

c<frV:, 

" 51 ^;, ^* 311 ^, 

ft s^N;, ^ftf%, f%R:, 

Exercise 2. 

1. Give the Sanskrit equivalents of tlie following roots. 
To shine. To hostile. To meditate. To perish. To 

cook. To ask To speak. To break. To consult. To 
measuro. To mix. To loose. To be foolish. To ask. 
To dye. To mark. To gain. To desire. To embrace. 
To plaster. To sow. To know. To enter. To weave. 
To bathe. To praise. To smile. To taste. To challenge. 
To laugh. 

2 . Give the Engl ish equivalents of the following roots. 

3?f. ’t’l* H ’3?o 

«1, 'sn, H ’f=w, % ^1, 
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' Exercise 3. 

Adjective and Noun. 

1. Place appropriate nouns after the following 
words. 

listed, 

C’Fl^’ra', I 


2. Place appropriate adjectives before the following 
words. 









fmo 








3. Place 
w’ords. 

appropriate nouns after 

the following 

jt; 



4^5 

51^^: 




1 





4. Translate the following into English. 

I I C2^il 5rff| 1 ?ni: 1 

^ i ^ I 1 

I I <2fnc^ 

5. Translate the following into Sanskrit.— 
Industrious worm. Grateful boy. Blooming flowers. 

A disobedient child. The thoughtful man. An exten¬ 
sive empire. A certain jackal. Which black horses. This 
beautiful flower. That young man. Those fifty diligent 
boys. Two hundred ripe fruits. 
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6 . Corret the following. • 

Ji: I JTrti: 1 ^fi| Pr^- 

I >51^ 5|i^: Jit^: I faw 1 

C^Ii? Jl^at I 5 ^; I 

I sasipr 1 

■•smrt< I ’t^at ^55!lfii I 

Exercise 4. 

Compound Nouns. 

1. Translate the following into English : 

I I I 1 I I 

I I I I I 

I I n!J‘f’^s I 1 I I 

?i 13?^^: I I I 

2 . Translate the following into Sanskrit : 

Going to the wood. Cut with a sickle. A goat for a 
sacrifice. A pair of shoes. Path of the sun. A deer-skin. 
Evening tide. Dw^elling in the village. Body and mind. 
Ripe fruits. Full cup. With respect. Every month. 
Towards the fire. Evil-minded. Sea-girt. Broken hearted. 
Respectful. Possessed of money. Unsteady as a drop 
of water lying on a leaf of the lilly. 

Exercise 5. 

Nouns and Verbs. 

I. Construct sentences using one of the following 
words in each. 

•w«u, I 
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2. Find appropriate nouns and verbs, and use the 
following adjectives attributively. 

3. Construct short sentences using appropriate 
adjectives and verbs with each of the following nouns. 

4. Construct short sentences with each of tht‘ 
loliowing, using appropriate nouns and adjectives. 

5. Make the verbs in the following agree with their 
injininatives, and translate them into English or Bengali. 

I ?5rff*r I ^*Tf% t 

I I I 5i51 [ 

1 1 orffwfe 1 1 

I I 1 * wtf® 1 

(). Make the following adjectives agree v\dth their 
nouns. 

a 1 tm ^ft®i 1 

c«R^: i ^ artfstit; OTif® i fifti; 

oiTPi^f® I ns 'Biril '«if^®tn 1 c®1 ws <ftnf® 1 
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y. Translate the following into English. 

I I cfrl 1 

I i ^iwl ’nif^ i ^f’^ns i ci\ 

I ^ I ^ mfh I ^ T\^ feai^fw i 

m: firf^ 1 

8. Translate the following into Sanskrit . 

Trees grow. Cooks cook. Leaves fall. Kings protect. 
I am sorry. He knows. You worship. We drink. You go. 
They embrace. You see. He is intelligent. 

9. Correct the following. 

i I 

i ipt^i: 1 


Aconsativ# Case. 

Exerciso 6. 

1. Using the following as objects, join to them 
suitable transitive verbs and subjects so as to make 
sentences. 

FWv 

wr®T^' 5 i^ I 

2. Using the following as subjects, join to them 
suitable transitive verbs and objects. 

Tji^s I 

3. Complete the following sentences using appropri¬ 
ate objects in each. 

*iwrn 1 Tl^f^ i ■^ciTf’i I rp!: i 

¥m: ’juf® I ’it®i I *if?5r<(ff^ 11?1 i 
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4. Form sentences by joining an appropriate subject 
and object to eacfi of the verbs below j and let each 
subject have a suitable qualifying adjective. 

5. Using the following as subjects join to them 
suitable transitive- verbs and objects .‘O a.s to make 
sentences, 

6. Find aj)])i’npriate n-Muinaiivcs and verbs and 
construct sentence'-; in which each of ihe following shall 
stand as the ob’ect of a trn ' iti\ e verb. 


^ ‘'ll^y.'l s^':“j^'ll^R, 

7, 'IVaiiilate the followi. Jniglish. 

&af? '='i'‘:jrR I ii' 1 

I >tl <5'5t| 

**1*11 i 


8 . 


'IVanskite the 


following into Trohrit. 


Jadu sees dogs, (b‘vc me ih:it book. Jnit the mango- 
fruit. Take the wcK clen t hair. Kings punish thieves. The 
mother loves her child. Wise men lead people. 1 saw' 
him and her. God created all things. Cats eat mice. 
Fools censure wise men. Virtue leads a man to happi¬ 
ness. 
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9 . Correct the following. 

^^112 I C^ 

C^^K *i^^o I c® 3 fii^ r^=^5f^"MS %i\^i I 

ci\ I 


Instrumental Case. 
Exercise 7- 


1. Construct sentences using one of the following 
instrumental cases in each. 


’='■1*^1, ^C'«»l, '5^J1. W‘^‘\ ( 

2, Using the following as subjects, join to them 
suitable verbs and instrumental cases. 


I 

3. Insert ap|)ro]aiate instrumental cases in each of 
the following sentences. 

’5ftR; ’-Trv>itf=T I 

I SI hi focjj }©?!■;& 1 ''(fis^is 1 

1 -111^4 IS >\'qis* I 


4- 

'JVan.slaie the 


t?c5' n 


d<i ^(1^11^ 1 


•{ 1 

♦iXS4^ 

>h=^ 4^14^1 'sm 








2 (5il (. e 


r4'< '4 ^ I lif!; 

I f*f^ 


5. Translate the following into Sanskrit. 

Ram pleased tlie sage with efforts. The master 
struck the scholar with a stick. 1 am satisfied with her. 
He bought a horse for a thousand rupees. Springs adorns 
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tpees With leaves. Let us enter the town on foot. He 
fell on his knees. The tree bends under the weight of 
its fruit. 

6 . Correct the following. 

I ^ 1 

Dative Case. 

Exercise 8 

1. Construct sentences using one of the following 
dative cases in each. 

t^h, C^. i 

2, Using the following as subjects, join to them 
suitable verbs and dative cases. 

^1^1 5T: 

3- Insert appropriate dative cases in each of the 
following sentences. 

iRtf^ I afk 1 I C¥ 

wf^ 1 wwrf^ I 

/}. Translate the following into Engl’sh. 

?tf^1 3rf^«it^ tfrffs I "w? vgjE c^rf^ i 

^ift 1 i CV1 

f<r»^s I cTi^ i 

5. Translate the following into Sanskrit. 

He gives money to mendicants. Ram gives ornaments 
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to his daughters. The queen gives reward to her maid. 
He gives cloth to the Brahmins, Ram gives some sweets 
^ to the poor. He gives book to his son. 

I c?f^ > 

I W I fn^’Sr I 'sifiCs 

*511^ I I 

Ablative Case. 

Exercise 9* 

1. Construct sentences using one of the following 
ablative cases in each. 

1 

2. Using the following as subjects, join to them 
suitable verbs and ablative cases. 

»n, 1 

3- Insert appropriate ablative cases in each of the 
following sentences. 

I m I **11 I ! 

I I ^ I 

I 

4. Translate the following into English. 

I I ^TfTf^ 

I ^51 I I CS 

omr^ I I ferhfsj: vs 

I 

5. Translate the following into Sanskrit. 

Froits fall from the tree. The girl gets wealth from 
her father. The cloth came from Benares, The cat 
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fears the dog. The dog fears tlie tiger. A good man 
has no fear of death. A good name is superior to riches. 
Misery results from sin. 

6. Correct the following. 

^if®! I < 

1 ^ I sjf%- 

<^^111^1* 'i2frr:^Nc^*f^“ i 

Genitive Case 
Exercise JO. 


r. 


Construct sentences using ('>ne of the following 


genitiv'e cases in each. 

?r?2, 

N. 

2 . Using the r(')llo\ving' as subiects join to them 


suitable verbs ruul gtaiitive cases. 


3. Insert 


f^TI, JltHvjg itfTk^\ ^It^t I 

appropiralc genitive casos in eacli of the 


following sen tences. 


li* litfistij? ^•»{I I I I 

I ^-sU ' <!f ^2 

w^rr^-' I Uh\A nA'^i° rn^t'-i 1 

4. Translate the following' into Jnv'Ji^h. 

>rni I 

Tf^rs >5^1 >u5i^ ^ I '«i’?ir’P“s I 

5. Translate the following into Sanskrit. 

The water of lakes is salt. He hears not my 
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words. Whose son arc you ? The tails of monkeys are 
lon^. A thief steals the wealth of a widow. I will give 
that bo(jk to iny son. 'I'he master was angry with his 
servant. } le brings a fi uit of the tree. 


i). ('('riev.'t the r‘)lliA\ing 


rfers I 


f-t-t I 

- >r^'. i I ^!c 51U ^ 


Loentive Ca.'^e. 


hKcrcisc II. 


j (1 -■'‘olc'ii e^ u-.i'i;,'_ one of tlie following 

locative c.wes in each 

‘ih Titfr^ '^hi,i 

i\ Using’ the following suhjcels join to them 

suitable \erb^ and lor,nice < as(.-s. 


?, Jc: A Ar, r.^fog Co 

1; oei t aj >j ’)' 'pi'Ml' ■ lot aliv 
f)]l()\vm' ^en'e.ui’^. 


.i^e-. i:i each of the 


A%:*j I 

*trdbT:' i -t-i 


A' 


^ 'll® 1 

I 'rf 5 i<o *i \ 


4. 'J'rauslate the lollowing into Ivnglish. 

ini'? i r'Tf'i 1 






CAK^^ ^i'“ 






1 C.5II '^ir.^r f<tTd*> >1 {&<1fs' \ 

C^l ^ ^^2 I ’5551?. e*. 

n't! I 

5. Translate the following into Sanskrit. 

He dwells in the city. In those books there are excellent 
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pictures. Dust lies ok the ground, Put the ink in the 
bottle. He stands in the front of the fight. At sun-rise 
he awakes. Among poets Kalidas^is the first. The king 
entrusts the affairs of the kingdom to his son. 

6. Correct the following. 

«R1 I I 

I I 

Present Tense. 

Exercise 12. 

1. Give the English equivalents of the following 
roots j—i 

2 . Give the Sanskrit equivalents of the follow- 
ing~to smell, to live, to worship, to earn, to ask, to 
obtain, to kindle, to rule, 

3. Conjugate the following roots In the present 

tense: —f?. 'XJlj f«. ^ I 

4. Construct sentences using the following Verbs 

1 

5. Construct sentences in the present tense using 

the following as subjects f^WS, 

6. Fill up the blanks in the following with the 
appropriate verbs of the present tense :—^^'91 

I— 

1 1—1 

’ll—I 

Translate the following into English:— 

3illi iT!n«*i^ rt<f^ < I 


1 irmt^: wftc^rsiJ 

5firfe I c^ I f?^i ^c^TTi?v»p 5C51 

I ^im\ I ^ TL'gtif ^5^*s 1 

8 . Translate the following into Sanskrit :— 

There are no clouds in the sky. The birds are singing. 
We see with our eyes. Good men are generally happy. 
I cannot live without Ram. She has none. The dee;r 
by going there every day eats the corn. He having 
touched the ground, touches his ears and says. 
g. Correct the following. 

«r«?n w i w i 

«fft»rrsrj t ^rrsr \ 

?rt^ I ^ck CRi*i I *?5Tt 

Past Tense. 

Exercist 13 

1. Give the English equivalents of the following 
roots:—ivi(, V\, I 

2. Give the Sanskrit equivalents of the following j— 
to glean, to wet, to shake, to shine, to make thin, to buy, 
to play, to be angry. 

3. Conjugate the following roots in imperfect ( 

and perfect ( ) tenses;— f?, IT, «(iTf, 

'St I ' ‘ ' 

4. Construct sentences using the following verbs j— 

5. Construct sentences in Imperfect (»»« ) and Per- 
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feet ( ) tenses u.sinjr tlic following as subjects ; — 

<f^2. I 

6 . Fill lip tlic blanks in the following with the 
apj)!'-■])! iate verb-, of th<‘ l>asl lensv , - 
. I --'CT I tr.T; 

' S'JfTri'iT X'il — I T5’ 




>1 »!'! ^ -i'5I -“ I 


‘ Vi“i PI®. 



7- 

4'ranslale the 

foil. )\\ Itlg 

int. 

o r 

ni;;ksh 








r^! 


k-fj'i, ) 


[2 C^.< 

,{■^1 

y ^ 

^'.I 

<1 


v( ■>, 

'3 

1 



ip: 

"ij 1 t-' 1' 1*' 

s 

*i' 

i 

■v 

:^i 

>' 1 ri 

\-C'l 

‘i'bR 

C'\ t 

; ' 



•“ 

[ Slk'*! ri 

-•.n 

\'*< 

X 

'=y-VT^: 


^1* 


i 








s. 

'iVaP'-late thr 

!< .Ill .\\ 11 .g 

1' 1' 


an-'l-a it. 





I hci\ t' 1) ii',',ht tin 

-hi.ok J 

h r 

'v . ' 

11'tt got ihi- 

n 

1 ' mry. 

We 

sat 

in lh<' sli.i 

' 1(.‘ of a ti*i 

'(■ 

I 

"^a'a him 

\f 

u 

Malay. 

He 

w a- 

■ \ t“r\' ill. 

Ihe fin- 

( M: 

.■-1 'I 

n-sl thr ii 

>1 r 

i. 

1 

lie 

g.ive in 

1 aa’S' i-''' thi' 

poor. Iv, 

ail 

11.' 

>o! ('(1 all 

iV' 

ti 

ieiul's 

pto 

SpVl lt\ . 

* 








() 

i ' 'iTis t thr ! 

i lit. \\ is 









'f'li ; * 

■ ^-tk f 

1' 'i 1 

■ c 

-4' '•r'll* ^ 

‘-'ifif' 

^ »T 

1 



m ^(1.; 

vl 'j" 

b “5 

k?-' -l-l" 5|'‘ 

4-1 

■ 



<1!^ : 


:■! S 'fr S' ' , '"I 


' •s 

1 <nt! 

rt 'i 


i^r'T 1 


fi iiiw> r-T I 


Future Tense. 
Exercise 14. 


I. Give the English eciuivalents of the following 
roots t, r^P-f^ I 
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2 . Give the Sanskrit cqui x-Ments of the follow- 
iii^'—to forgive, to stir, to dig, to eat, to be famous, 
to count, to go, to s(Hind. 

' 3. C'onjugale tlie following rf>ots in the 2nd future 
( ) tense , -Tl, 

4 . (’oll^l^at ‘-(.'iiU lu t.11-^1 ng tlu* follow ing ver]:)s ;— 
g Mf'M, 

5 Coiislruct sc'nlenc( " in the enrl future tense using 

. C^Ug rITit, 


■»T ? 


the following .is sul),e. t- 
'* 1511 , I 

0. h'lll up the bi.io: s in the following .is with .ippro- 
priati* ver]>s oi the end fiuure loose f>i »d'— ©r-tS | 

d -- i >1 '-I ii.p I 'ihYim 

-'p-fiia "i;'>111*^ i hg :vj>; g — 1 ^yt\'A*\Z I 

7. I'lM I'^l.ito ihi^ r >11 o\ ing into iLijglish. 

hi'hlov ■■■.^1 hi).'It . t ‘'i'M'.y ’ -r-t =ihTd^ 

(.^Idi 5II I h 5 rji‘ ." 1 ' ' 5 * 1 ,; “IT’ (i'td^S 

I ' 5 i’-( .-it ^ ! hd/'i’^li'-! drii'hi'^ i 

'11 o-;-I .*1 -[''-S ^ •■.1I 'i-t7*li^!2 I 

'd' •W^IZ 71 ‘-K ^ ?! '1 ^jd •? i 

S. TiMniliio the loiiowiii'.' lilt ) .‘'hin hi it. 

> 

1 w'ill give hniii oi'. h - h . I sliill o > to ('.iloutt.i to- 
day. \hiii shaf !>;: r-w aided,. 1 wf,! iiif u ni teaidter 

uf }'our condikt. lie will leai h in-' Sanski'it. '1 he sun 
will -ooii lise. He Will give you a be.auliful llowci'. I 
will not see his face again. 

o 

9. Ciorret the following :—- 
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5tft^Tr^ I' c?rtrw^Tf^ I 

I 3^1 c«tt^if^ I 

Ht^'v I ^1 f^wjT^cn I 


Imperative Mood. 

Exercise 15. 

1. Give the English equivalents of the following 

roots f^, I 

2. Give the Sanskrit equivalents of the follow¬ 
ing :—to wander, to be mad, to chum, to sink, to 
measure, to mix, to loose, to be foolish. 

3. Conjugate the following roots in the imperative 

mood :—, ^5^, m. I 

4. Construct sentences using the following verbs ;— 

5. Construct sentences in the imperative mood 
using the following as subjects :— 

Tw, I 

6 . Fill up the blanks In the following with the 

appropriate verbs of the imperative mood :— 

51 ft ~l S|t I 5 ^^—I 

<1^: — I 1 

— I if^t— I 

7. Translate the following info English :— 

Tf»w: ’WF? I ’I^K I I fw^Wcart^ I 

^ ^?i.i I n I «itt ^irst? i 

's« I sc’rr'i^ I Ti^cn. 

wfinT^w: I 
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8 . Translate the following into Sanskrit 

Let us pray to God. Tell me your name. Mow the 
grass. Come here my child. Call his sister. Read 
your book. Gather the flowers from that tree. Let us 
go away to another place. 

9. Correct the following ;— 

( 'iit I ^'*1K 


Potential filood. 

Exercise Ifl. 

1. Give the English equivalents of the following 

roots —C»lTf, ■^5^, I 

2. Give the Sanskrit equivalents ol the follow¬ 
ing :—to (iwcl!, to blow, to seoarate, to know, to enter, 
to serve, to increase, to weave. 

3. Conjugate the following roots iti the potential 

rnpocl: ^ tf, , -515 , , 'f*, ;5, 1 

4. Construct sentences using the following verbs — 

5. Construct sentence; in the jxtoitial mood using 
the following as subjects • — 

6. P'ill up the blanks in the following with the the 

^propriate verbs of the porteutial mood ; —— I 
CSFtt’N—I I 51*11—I C?IT% 
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I I ^i^1s ^ ^ 

I ^'*f ^—^^\ I 

7. Translate the following into English : — 

I ^Ht-trsF T^^TK I ^CrTI^ft 

^irtfn ^ I «r^ir.^ I 

cift^^c-tt i^dr?!' 1 m^c c^ «nr^^? 'a i 

?it^i I 

8. Translate the following into Sanskrit :— 

He may come. All men must die. You may sit there. 
They should read. If he shf>u 1 d acquire richer they will 
corrupt his mind. A starving man might fecvl even upon 
rats. He will come to me. If it raiiis 1 shall not go. 

9. Correct the followiiig : — 

3^: Ha' c*[ =sH r^5? I 5° I 1 r.cfHi: 

1 >1 ^1^1^ j I 'l>il ai ’f»f1 ?lT^i 

i’.rssive Verb^^ 

Hxercise 17. 


I, Give the passive forms of the following and 


construct 


sc!ifences with each of them 


"1!, cf’l, *fl, 


2?, 51, I 


Traiisiale the following i ito Itnglish 

o o 


*.nq 51^2 I ‘s^i <loS ij-Ji:® I r<Mf 3 ll I 

^ ^^1C« I 511^41 ^’SJC^t I »1 ^1 I 

3. Translate the following into Sanskrit ;— 

The bonds were cut asunder by him. It has been 
rsaid by her. This picture has been taken by me. All 
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the books have been sold. The sun was obscured by 
clouds. It i-s 11 )t kn iwn wh:) she is, * Let her be asked 
where she lives. He is defeated. 

4. Correct the followin'^ :— 

Participles. 

Exercise 18. 

I. (jive the Trc'^eiit Iku-ticij^lcs, ■^{^^*31 and of 

the follt'\vin14. and ronstrnct sentences ^^ith each of them ; — 
ft, riy ^fi. *? W •‘I^ I 

2 (live the l^ast 1 ’asa‘ve Participles of the following 
and construct '.enteiK es with each of them .-^1?^, f, , 
5;, 

p Give the P.ist .Active l’arti('i])lcs of the following 
and I aistrikt ^ejtc.iLC-, with eav.Ji of them ;—^I'Sf 
-*?, ^“t, <ib^ I 

4. Gi\e die Future Passive I’articiples 

and <l 1)1'the following and cijnslruct sc ^cs n each 
of them tti, ' K. -F 1 

5. Give the Past IndecHnab’e Parlici in and 
, ' where suitable * of the followitiL^ and construct 

scii^ek'cs with ci'^h of th im st!, ■>R> ■??. 2f \ sij t- 

V > 

6. Tansirfte tlie followcij.- into lAr^lish ;— 

If 

H ^ s[:P5(T^'''-5 I I 7\ 

I =^l ’1^NC45T I ^ 
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I ♦wrt’ft i ^JV,t >t ^ fi?«l 

f^i^: I »»'it’i I 

7. Translate the following into Sanskrit j— 

I have seen him drinking water. As she went along 
she sang a song in a loud voice. Running hither and 

«k 

thither they came upon a grove of trees. The flower 
fell from the tree. Who has stolen the book. Tlie book 
has been taken by Rama. He wants water to dririk. 
Having said this she stopped. Having purchased a 
cloth he was walking on the road I must go. The feet 
should be washed with cold water. The Ganges can be 
crosssed in a boat, 

Compavative and SaperlatiTe degree*. 

Exercise ^9. 

1. Give the Sanskrit equivalents of the following 
Adjectives, add the affixe-a denoting Comparison to 
them. 

Able, aged, beautiful, beloved, black, cold, dirty^ 
excellent, fine, little, long, good, happy, great, high, large, 
many, much, near, old, pious, red, rich, small, strong, 
sweet, thick, wise young, noble, hard. 

2. Translate the following into Sanskrit:— 

Ram is older than Hari. Health is more valuable 
than money. Who is the best in the class. ITiis horse 
is stronger than that. My brother is more dilligent 
than yours. His pencil is larger than* mine. He can 
read better than you. I^ndon is larger city than 
Delhi. 

3. Translate the following into Englis . 
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pfni: > TT^i cW»it»it<. pfif^?: i i 

Ex^isises |l. 

I. Ti'^>tisJate fhe foUbwIng Sart^ktft pa<^age9 into 
Efiglish and vice veisa* 

Exercise !• 

^^fVc I ^r«f ifC’M 

\ 

Exercise 2. 

A dog and a cat. Tid-* iss a C'lt. It is a fat cat. I csn 
- see its tail. It has a long tail. The cat bit the rat, a«d 
the dog bit ilte cat- Do not let the cat lie on tire bed. 

Exercise 3. 

I ^ 5 w ^^5 c^^iTfeapsi-, 

«rf^: i 
Exercise 4^ 

Do you see that dog ? It is Ram's dog. Ram is kind 
to it, and the dog loves Ram. It will play with him, 
and do what he bids it. 

Exercise ^ 

w JitWwwi ?i’i H 

Exercise 6« « 

This is the tree 'wheie the bird has hs nest. Let us 
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look on ir now. Here it is. i cnin .-ei tliree yonn^ ones 
in fi—oiir, iwo, tniee. How soft and warm ,lhcy are I 
We may look at them, but must not take them mit* 

Exercise 7. 

Exercise 8. 

A hors** is a noble preaiure, and very useful to man*. 
A horse knows his own siabie j he distingufshes his 
companions, remembers any place at which he has once 
stopped, and will iind his way by a road wliicb he has- 
travelled. 

* . Exercise 9* 

^ ^ I *5[5iw 

itw^fsfw: I 

Exercise iO. 

The elephant is not only the largest, but the strongest 

of all quadrupeds- in a state of nature it is neither 
fierce nc»r niischievoiiEi. I’acifio, nnld and brave,, id. 
exerts its power f>iily in its own defence, or in that of tke- 
ctiiiiinuniiy to which it belongs. 

Exercise 11. 

Exercise 12 

A pnor ass, who with age and hard I ibour w is wortv 
to the list stage of weakness ami ini-iery, happ:iird to- 
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tumble down under the weight of liis load : for which 
• his cruel mastei’ immediately began to beat him uiiiiter* 
cifully* Alas ! said the ass, this is according to the 
cause of an ungrateful woild : one casual error is 
sufficient to weigh down the faithful services of a long 
life, 

Exercise 13 . 

Exercise 14. 

# 

One night a blind man with a pitcher in his hand, 
having taken a lamp, went into the market-place. Siime 
one said to him, “Thou blockhead, of what use is this 
lamp to you He replied, "My friend, this light is not 
for my use, but for your«, that in this dark night you 
may not break my pitcher." 

Exercise 15# 

Exercise t9. 

‘ ''-S' ‘ 

An ass finding the skin of «t'lio»VpjUl.iJt on, and 
going into the woods and fit id.% all the flocks and 
herds with consternation. At last^mejBting Jns owner, 
he wished to frighten h’m also j b^t the good man 
hearing him bray, presently .knew hirn, and beat him 
ivtth a i;udgel. He wfio puts on a show of learning, of 
TdUglon, or of any virtue to which he hai fic> will 
always be fc urd to be “an Ass in a Lion's sjkin*^ 




nr. 

1 l^fsit^fv «fPPfT 

'Exercise TS. 

A ceitain philosopbei was asked by a fiiend, what 
was the extent of hU knowledge, and whether he was 
acquainted uitli aM the 8cienc£f« answered, “The 

first 3'ear that I confiiTienct d tJhe smdy of philosophy I 
knew all things the second year I knew somelliirig ; 
but the ihiid year nothing, livery 3’ear I di‘'COvered 
more ignorance in m>seH ; nnd each day as it passes 
^»hews me moie of the weakness and shoitncss of my 
•owto tiiidei-*tanding. 

EXLRC SK 19 . 

EjfTRC ISE 20 

Once upon a time a king saw a learned man, and 
?!aid to him, “Tell me what i*» God The philosopher 
begged for one day I'hink about Ws answer. This 
request was grat^ted. The next day the krng a^-kea 
him the same question, but the philosopher begged for 
twodays more ; qnd tfveiy ihne he wras a-ked, he wished 
tl\e ^ou^led. The king was sm^iiidxed, a^d 
•desnafi^ed Kfe reason, “Becans*,” «ald he, “tlte ^moie 
f think abt^t God, the le^sdo i under^taiTd Him.*’ 



E:^ei«;ise 21. 

c«rw I j ^t?E 

^!f5TW=?t- wTji m 

I 

Exercise 22. 

A ihief one night enieied into ihe dwelling of a 

certain Saint. Not being able to find anything, he was 

about t> take his departure ■ when the pious man* 

raising his head, called out to him, “Haik ye friend r 

‘*Tis useless searching here for the riches of this world ; 

but corns with me, and you shall secure the go >d things 

of the next.’' * 

Exercise 23, 

*j5ffcT Col 

fiimrisn I' 

C^1 I 

Exercise 24. 

The Brahoiaii should make giit**, should wotship tlie^ 
gods with saerlficesi should be assiduous in lepealing 
the Vedas, should perform abluiiuiis and libations with 
water, and should preserve- the- sacred flame. He most 
ever seek to promote tlie good of other-*, and do evil 
uoito none ; for lire best ricltes of a Brahman are- 
universal bene/olence. 

Exercise 25. 

<2fjf53r I i 
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Exercise* 26. 

A poor fisherm^ji/who had been a long time at woik 
without* catching anything, at lii»st beg^n to think of 
tak'iig up his tack e aiid departing home ; but at that 
very in»stant a large fish leaped into his boat, and ended 

the day much to his advantage. 

Exercise 27, , 

Exercise 28, 

Patience and perscjverfince in dfuty seldom terminate 
ill disappointment. Good counsel i:^ the'best legacy that 
a father can leave to his children. Success depends on 
our Using proper means. Men often pretend to dislike 
what they cannot obtain. Men’s actions do not always 

correspond with tlieir word*^. 

Exorcise 39. 

nt’?; I 

Exercise 39. 

Ameiica was discovered by Columbus. The sun is 
setting. It is past 12 o’clock. The bird flies. He 
flies kites. The rose smells sweet. Smell. these sweet 
flowers. He sighed a deep sigh.. I do not care a straw. 
He. looksf a prince. Paris is a beautiful city. He beats 
the man half dead. You have done him a great injury. 
He must go there. They roust have gone to Asho. 
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Babu’s house. I coulj tiot refuse his request. The 
girl might leave the room. May you be happy. 

UxerrJse 31. 

Sxercise 3S. 

Do let me go. Come, sit we upon the grasc. It is 

• quarter to three. They went, to their quartere. Wh^t 
matiner of'man art thou ? His manners are like those 
r)f a genrlemaii. This is Ram’s pictmv. Where is that 
bn. k of mine. Thousands of birds are flying. T waited 

'fr.ur days for him. Give the medicine every two hours. 
'Give five mangoes to each of the bo vs. 

Kxercise 33. 

^^513 

1 r'^WTt3Clll3C’3R»Tl 

'-mix c^lf I i 

Exercise 34. 

He IS a M. A. He can finish the work at an houi’s 

* notice. He lias written a history of India. I am 
acquainted with an historian. The Brahmans are '^ery 
lf?arned. The learned are higldy esteemed. He bowed 
tile knee befoie the king, Cnlcntta was the capilal ot 
India. Happiness is transient. I love to read. I have 

7Tcarnt to swim. Bid him go there. I went to see him* 
1 tried to leave the company of the wicked. 
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^ir*f^t tf^ ^c*!fi ?jwf*r^31 

i!xerc‘be36. 

It is a charming scene. He gazed at the rolling ocean, 

K 

He saved me from the impending danger. They are 
walking in the field. I saw the «hip laden wiih cavjro ^ 
I having gone through the book, returned it to him. 
He having been overpowered, begged for life. All 
stars a'e n >t equally bright. It i*« a very fine poem. 

I have seen that face before. He is welcome every¬ 
where. 

Exereise ;IIT. 

fnr^: I 'Sii^^nfsit. 

Exercise 38. 

The army numbered about 20 thousand. Do you 
know’ about him ? She has bought all the lands about 
her garden. He was about to speak. It wn'Il bring it 
after a month. Nelson was named after his uncle. He 
hankers after titles. To fight with her is above my power. 
Above a thousand men were present tliere. Honour 
your p^.rents above all. There is a small hill agains t the - 

station. She spoke against me. 

ExmtiscSlI. 

«5fC*>5 ClF35^r^^a fVS'^X 




( ; 


^9i 

i f<fii<fTf^» 

EX4^rcise 40, 

He lives at Uttarpara. The cat followed close at his 
master’s heels. The train will start at 2 o’clock. Rice 
is sold at 5 rupees a maund. He is at his meals. Stand 
before me. I never knew him before. Do this before 
jrou do that. It is beneath my dignity. The boy stood 
beside his father. There were chairs, benches and other 
things besides. Sit by me. By this time they have 
arrived at Raniganj. 

Kxerclse 41. 

315 r®’*FT<iTai? 

“Spift 

EXERCISC 42. 

Ha came for some bread. He set out for London, 
To call for a record. He took out the sword from the 
sheath. The train will arrive in a few minutes. 1 have 
lO rupees in all. What is the colour of the sky ? He is 
of noble blood. A bird of prey. Tlie people of the 
middle ages. He came to rob me of my child. The city 
of Calcutta is situated on the river Ganges. 

Exh:rcise 43 . 

I 

Exeri.:jSj; <4. 

Keep the book on the table. To play on the piano. 
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He will come on Mq^diay. , These sour fruits have set my 
teeth on edge. The tiger lives on flesh. He acted upon 
good advice. Upon this, he went away. The harmonium 
is out of tune. He has been driven out of the house. 
J make over my property to you. 

E?cercise 45. 

fwi I ^ I 

I f^iTTt5isi:ii*i ^ I ^Ti2 n\^x 

Ex?:rcise 46. 

The troops marched through the town. Send these 
fruits to his house. Mangoes arc very sweet to the 
taste- 'rhey fmarched towards the east. 1 will come 
towards the close of the day. He stood under a tree. 
He refuses to sell the horse under two thousand ru|iees. 
The Press Act was parsed under the administration of 
Uord Lytton. We see with our eyes. Rain comes with 
the storm. Do not play with wicked boys . 


Exerclse 47. 

C^TCTt^ I I 

Exercise 48.' ' 

I shall go by boat. He will come on Monday. You 
■will find the knife on the table. I will punish him. 
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Thou shall not go. Rome shall perish. When the.train 
will start, I know. The earth in which we live, is round. 
He went away just as the news arrived. It is better to 
reign in hell than to serve in heaven. The more a man 
-gets, the more he wants. I could not come because it 
rained, The boys sang and the girls danced. The. sun 
as up and the birds are flying in the air. 

Exercise 49. 

I fi5r9ff?j; I 

^1®; ’I'iflJit? I ^ 's^j 

^ nTv ^5f5-v c?fK^ r^i^i 1 mi-^i 

Exercise 50. 

Either come with me or give me a letter, they can 
neither see nor hear. We shall neither "o to his house 

o 

nor see his face. He has strength but no courage. The 
virtuous man dies, but virtue is eternal. He was wise but 
his son was a great fool, ihe lion is stronger that all 
other animals, therefore it is called the king of beasts. 

Exercise 51 

I. Correct the following and translate them into English. 

I I cw“t: 1 f^l^t 

I I 1 I I 

<9 ifT ^1 fs’l'it C^ff^ I cwft 1 

^fvrtfs I I *l^TI I I cn 
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n\fkK'9> Pf^i 

RT’CTt » W »»35rw*!f I nT*lll 

Tf^N nmCS 1 ^ WTP( <2rf S C^^IM I \mU 4t*»2 

^ *fcFri% I Pr^9|'. p(^ I fltBFi? *rwTf% i 

H^s ♦tr^ I f*fpf 6afc-i^?i? Uwj^ i 

Wt: Pf^f^ I I ?r«i»ii n\'f[x ‘nB^TPi I 

«ftac^i Pi^i ^;wt: 

^HtJ ! f^TN I ^1^15. I » 

Exercise 52. 

The teacher will ask why I have not learnt my lesson. 
Have you heard that there was a destructive fire in Calcutta, 
yesterday. He never told me that he was going away. 
When I called at your house, I found that you had gone 
out. I remembered that virtue is its own reward. A 

Parsi gentleman rose to address the meeting. 

Exercise 53 

P»111 5itPf C3F^* 

^itH? C5K^ ^1 =1 ^if^, 

Exercise 54 

Soon after this, a cat was observed by the sage 
running after the mouse to devour it. The cat fears the 
dogj upon that it was changed into a dog. 

Exercise 55 

mr* ^ P^rntPrcRi 1 

'f»n 1 ^ » 



EX'EliClSE 56 * 

Be obedient to yoiar parents, Rejt as obtained by 
sleep. Respett your parents. Keep, yotir hearts ihil 
of thoughts, tbatbad thougfhts mAy find no room to 
enter. Diligence overcomes all difficulties. 

Exercise 57 

Exercise 58 

Attend carefully to details of your business. Be 
prompt in all things. Consider well, then decide positive¬ 
ly. Dare to do right j fear to do wrong. Endure trials 
patiently. Fight life’s battle bravely. Go not into the 
society of the vicious. Hold integrity sacred. Injure 
not another’s reputation nor business. Join hands ortly 
with the virtuous. Keep your mind from evil thoughts. 
Ide not for any consideration. Make few acquaintances. 
Never try to appear what you are not. Observe good 
manners. Pay your debts promptly: Question not the 
veracity of a friend, Kespect the coun.sel of your parents. 
Sacrifice money rather than principle. Touch not, taste 
n(jt, handle not intoxicating drinks. Use your leisure 
time for improvements. Venture not upon the threshold 
of wrong. Watch carefully over your passions. Yield 
not to discouragement. Zealously labour for the right, 
and success is certain. 

Exercise. 5 9 

^1^! ’srt's: 
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{ 


’it“I^Vn 

I cs 5 «iT^5(T5fi?i 
’f^i 1 

^ : i^li C^^ 311 ^ '^•^\ 

ExeRCISk 6o 

The learned are respected everywhere. Knowledge 
is more precious than jewels. The king is the guardian, 
of religion. He who feels for all creatures as for himself^, 
is the truly wise man. Affection always apprehends- 
mishap to its object. He is really happy who is contented 
with what he has. Let the dead past bury its dead- 
Fortune is like the wheel of a carriage. 

Exercise 61 

^l?i: I W f%«T I 

s 

Exercise 62 

It is the nature of mean and low spirits, to be insolent 
to the meek, and servile to the powerful. Idleness is 
the fruitful sourte of want and misery. 

Exercise 63 

■^*1? I I 

Exercise 64 

There was a little boy whose name was Hari. His 
papa arid mamma sent him to school. New Hari was*. 




r 
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a clever fellow, and loves his book and he got to be 
first in his class. 

Exercise 65 

Exercise 66 

Gold is of a yellow colour. It is very pretty and 
bright. It is a great deal heavier than most other things.. 
Men dig it out of the earth. Shall I take my spade and" 
get some ? No, there is none in this country. 

Exercise 67 

^arft’i’fsis ^ I c^rs » 

Exercise 68 

In a village, at a little distance from the metropolis, 
lived a wealthy husbandman, who had two sons. Ram and 
Hari; the former of whom was exactly a year older than 
the other. 

Exercise 69 

The sun shines. Open your eyes. Get up. Boil 
some milk for a poor girl. Do ont spill the milk. Hold 
the spoon in your right hand. Do not throw' the bread 
on the ground. Bread is made for you to eat, you must 
not waste it. 

Exercise 70 

As a lion was roaming in the forest, he w^as challenged 



• to single combat by ai) in^gnSBdatit gnat, lihe challenge 
was readily accepted ; the gnat rushed into the nostrils 
of the lion, and so tormented hfm, that he tore himself 
'With his own paws, and at last fled from the corttet. 

Exercise 71 

For a moment. For a long tinie. For two months. 
For many days. For a few days. On a certain day. (^n 
the third day. Destitute of Wealth. A jar full of 
water. A wife as dear as life. He is detestable to his 
ministers. Equal to the sun. Having traded for twelve 
years. 

Exerc ise 72 

On the night when the ambassa lors entered the city, 
on that night a dream was seen by Bharata. Krishna is 
a hundred Kos from Somanath. There has never been, 
nor will there ever be, any one like him in this world. 
There is not a more wretched man than I. IMincl is 
more powerful than strength. Of these two countries 
which is the better. 

Exercise 73 

A store of grain is the best of all stores. "JTiere 
f is not a happier than he. Poverty is less desirable 
than death. Who is able to rescue me, other than a 
. friend ? There is no cause of fear to man from any other 
-quarter than from death. 
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a <sm^ cn^ i 

^5^<iT f»lf^ 1 

«f4T?lt® »K ^ «f^T^ 

#t#15f j ^1—) 5 
( 

) I 

'3 I C^5( ^^T?. f^1, ^3l^<, 

'SRnr i c^ fe^i—:3t^c«t5T arl^«K*f?lr ^; 

'33it^—5r<ij(t^t^ ^ci <2tt^s j is3sr^ 

^f% isnif^ 9tt^; i ^ 

(’r^n,) 1 

8 1 ^ ^ilr^ lii^ ^ f 

•, ^<^f1—^ ^ '«rfci5 ^ ^ ^l^l— 
3l^; ^ 'sitci ?rc^5—I ^«fr« ^ ^t^t« <*ftf^- 
w^\ af^M? ^ ^ ^ wWt, 

A 
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'sisr 7\fh 

1 «Pi;fa8 

« VRIS 

{^U)\ 

t I ^t?l vilt tfiR 

^ (SrsT?! ^tC5? ^ ; 

s' 

<51^ Ifft, ?rf^^S I (^) <n^l^:>tt 

^ 1 

s ' 

'b I ^ ^tc*® "sitci ^^1, ^ '®i^‘^^rt^ 

^<^n—'JiT^r^, 

m ^ ^i|5T () 

^Hn ^1 i 5<^1—^C55 'srfV^ —'^W55S 5 

5tft5^i 

:5ft5t=T I 

^ '^i^) I 

\ ' ^ ’*» 
b- I 5^5 ^5T ti)C5^5 '«itf^*r5J 

51 1^ '2l^T5 55 ; 5«rl--5i^ ^5T ^5^ '®lp—'®5*^^:, 

(>) 5^5it«p ^ c^ *5^^^ I '®r^^ ‘ii5t'*(*5 «nf^^^, 

'Q Pl'*fi5 5t5tc^ ^rttf «il^ 

^IC< «P5T5 55 51 ; 551—55t^ I ■5t555t^ \ 

—^5jtsr5t^ I 551^—Wl Wt? 5f% ^ "Tt^n I 
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afwi; i 

15) I 2f=ST^ '2t*f51T “twi Ttw 2t ^ 

^ ’^tCST ^ Sfl, C5T«f, ’9tC5T 

^iT, 'S ^ ^ 1 Z^ ^ 

^n, ^ ^tc3? c^tff, ^^s^ ^5? c£i^? 

=^tC5T ^ I ^?P^, >il^^ 

fy\% I (See degrees of com¬ 
parison). 

^5l^( ( ^S[fSF ) I 

•5 0 I ^t^f"?! 52f?f^ 

ft^c5[ j '=5 I isr^T^rt^ 

*i^ i ^«!n— 

I ^^5^ ^f%5ri, ^^-si I 

I 

^555^ v2i^T? j ^®il—), 

^tf^ '51^ ( ^S ), T*^-“^H«5, f^^— 

I ^ ), ^ 

(i^), ^ (*t^), '»I(^«L), 

'2tOT «rtfw ^ i n<in— 
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»«—’WtJI : I 

I 

’ijrtsi;—'Ntf^ I 

nwhi*t«R ’IjrlJj;—I 
^rl?5i—iHiat’l'siH,—'ttsrt'f. i 
^I 

!)>» I 0t‘^*tfwr¥K <a^ «tt%, 

’I<!t1; 'i|C<—Tf’WH, Ksrs’ra^, I atl5<fl '•TOif— 

'sfflunrl ^la:, '«i*l*Pra^i 

8l'9|'i'38, *I8R^, sioioe 

«ri I 

^8 1 ^ \^CT, ^ 

«ri 5^ j «(i «r5nits "RTJ; ^«n—ft isr^tii—ftm, ftt aw? 
—ftisri, 5^: «t^ft—pfifi I si^Ws ^ <(i isf^R 
»twi si^rtran (?it*t ?il; ^<ifl—*«» () awn— 

!in (sw) awft—iR<l1 I tiats^ 

I 

^<t I ftaft* ftwa nn} arsnrt^ "W 

anm j nm—; ailnK, ai^: ■, 

^nlltR, ^®s; j ^«itft i ftn 

a* ft^ftni ^icH« cWsi (Wsf ^ 'S’l, nn} n«n—acsi 

^«Ttft I ei®!*! « <I8|8* j «i«ii8 
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<5 (aw) * 

I fVir, sjif^ f%a (>) ^ ^ 

aI^^ ^ j 3!9(^ ■W 

5 4^. ^fTH^ %®aat; >1^ i 

ija! I f%a ww Tjicre ^<ta t<r aj»[ 

Cir«t1 atH; a'ill—^31 ^ I ei-so* 

(<n) 

1 '*19, <4iT, ai(, s 55 ^ "iwa 

«n afj a'fl—ifi'iF-iSlTin, '»[9-*I9<I1, 91^91, 

1 «|oi^e 

\ 

'>\r I ^ m ; 

^n <2^OTt^ ^ 5 ^<»n—"sicOT 

^Tlbr:— 

I tw^, ^ ^ ^ 

^ I <t '3.^'3— 

^ V*^ N 

93 I 

^s> I 93S 93 4^ ««;< ’TtK',, fpa?, altt9, aii’t 

9 t «l ^tt » 9 W3TS *CTa ^ 93 9«J 3'>I1—3t*3—31393^, 
ailt?—a)tt^3H, «tt3—«tt393ii, '*ra—3i*93H, 
W«I3t93H Hrtft I 8I'9I3>3 


(!) fit, 3JI3,'393, 9its I 
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ffel 

f 'S 

5ifff^(PI ^ ^ ^tC5^ ft <JQ^* ^ fW ^ / 

^tf*i 5T1I, ^t^l ^ I 

f^ft^^ t'^Ttf^ I 41814® 

^ ( C^fe ) 

^ I 'Sm^ 

'srnsfu fe c^t^ j 

+ ;5^=ai£|?PTFf»[>’5I=^^t?*t“. 1 4Ri8V 

f^ “tf^ 4 - * h**t+^I 

^1* i ^<iri—‘^«|9=[4- 

^ ) j ^f*t^i: I *r^ ^ i 

w—^il^t*f«f;, ^Hs t^Ttfff I 4R|8» 

58 I ^ ‘2t^H 

»CT *1^ i ^ ^ i W— 

5^^^+ 'sl=<?r+^ =» ^: I '-^t^^, F^<;, '^^^li, W: 1 

€l5i4> 

^^4 I «fffe 4^Cin( U'^VSi 
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^1 fe»t; I ^1 I 

5 b I ^'\^^ 

m ^i^tsr i 

I 

i£l^^lt^^fS ^^Ttfir I ^R!4)r 

€t?l 

\ ft f3i 5»1 ^1^1 €1 k '2r$T9 

1 isr^H ftj 5|*Ki>i'f^ci ^ 

) ^«11—ftfl^S, ^^T. I <tl^i4 8—<14 

^ {^^J\ 

5> I ^5ft 'sittf <il^ 

ft^Cf ^?( } ^<?n—I <jRIJib 

^'>‘* I ft^ft i ^^1— 

^rt“s3!^, «?fet^, 

^irftST, ftl5r»f, liT'S^T, 5^^, ^ft(5T, 

^t^, ^^Ttft I PFi ^t^, '« 

TtW fe 5 ! (■^ti^^) <tRl2aT 
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* ) I 

'5^ I fw?r 

cwi: I 

'3^ I »W?f ^ ; ^®n— 

1 *if^«i;, I 

oo I *f ^n ^c^t^ii;, 

'C^W:, ^f^s, ^F#*t; I 41^1^0 0 

'381 v2rff%?i ^ ^i 

^ I 

<>(t I ^11 ^ ; ^’^ri 

—I C^»t »tl^^ ^ ^; W— 

c^*(^;, c^%, i Hc^ 

) 

Ob I if^ ’srtr? w^ "(u?r^ 

; W—I 

I ‘ 

0*11 ^ ’Wr^ ^ '»rtf%f^F^ ^; 

55r<*ri—<£J^ t£j^rf^ 1 <|^01<^^ 
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Ob’ I gt? >at ^5 ®*I5^ I2t^? 59 ; 

I 8|OR^ 

^ ( ) I 

oa j f»(^ ; 

^^n—f^T I 81 i 

) I 

80 I NQ sit^ 

i sit^tsi^:, ^it'stsifl, Pl^: fn^1 

f^Tsi?;, I 

s> I ^fiT *tc^^ ^ i ^®ri— 

I SlOlVr 

) I 

8^ I ^5f, 'Sftff, '« 5Tft fes(5 

i —^caf ^fafs^s, 


1 

^ I "51 ^ I CJf^ 

0t?[ ^«if I 

I 
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^ I «2f®n i <2fv5T^t^ ^ 

f3Ri-; cwf^t^ i 

Jnfenitive niood>iI^ verbc^ 

(fr^J?[ i wish to 

see ’^T’s 1 C^ 

5^^ c2f^T^ 9 nrc?( I ^?ti— 

^3i ^%% ^^it^T' 

^*tt^^«l I 

C^ -*[^^<^1^ 5f?l fWCfer—^ *l3JiSf ?C^T I 

^'\^ ^t^lS S(^^’^ ^2tt9ffilf’> I 

r^‘^1 I 

^WC5[ c^*f5[c?ij|5rr255(^ I 

1 

^ ^n I wfs 1 c^ 

^nr^s I I 

I ^ ^tsr1 sff^tiS^TS I 

’t'tsil I 21’^ 

I ^i|i ^ i 

Cfftc^ I ^3f 3Ff ^f^US C5fWC5{ ’Eft'S 1 
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I ^1 ', + "51= ; 

I »t^ <?itr^i:«i 

^1 5^1 ^1+*n+w= 

^t»fT?f i I ^1 '« »1^ '51'^T^ « 

'5(>f5}tPi^i fap^i • 5r^n— 

I 

I fn^tc^ i2int5i ^fsi?[i 

—I C3?t?f "^Tt^f ^f^?l1 C3^it^^"^ 

^1?r; '2}f^n^T ^ 

f5(»53pt5l I fH=®1 ^Sft^I ^ft?[l 

<(Tt^ 

'fn^l ^(Tt^i ^ 

'Sf’sr I 

^ 1 ^t^i'^fsT I 

7\ ^w\ I f»t'«S I f^“v ^ 

I Jt wfNS^s I 

>1 -^Ft^lt^lt^^ I I 

fqsfsr *3i^«i ?it^i:^cf5r 1 ^«f ?^^ 
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^ ^rsR I 

^ af^«i ^ ’«rrPT?l 

I 3^?«i ^rini 

I 


( W^) I 

^ ^#hl ft W«1 ^ *T^ltftf^1 ftRt^ 

^'8 I ^#?I ftW, 'S ft^f^ 

^ 3?f^ i*tt?ff? fti5f^ '« ft'«f^ <»rtt^, 

^<?n : ftc-r^®!—ft®: C^ ft® ^ft'^tCf fTf 

* V 

ftftr^f I ftF^n—®fts ^tf I 

(t 1 ^^<5, «r®T?(t^ '8 #ftftrc^ 

ftftr^f 5lft»tWI fTtll ; + = — 

; #t—ftl ; 

ft—I 

• 

sff ^ftcf—^t^"^: '5Jf\ ftfti^t^ <s|f 

^ft^tcf—■^tftn:^ <5nt *^11^1^711 ) 'STf 

ffv 'Stfv I ^ oftftc^ ^ftiftlf —‘n 
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« 

»ttar *rf^ 

^ I 

I ^t^1 whft I c^Vn^Tt^i:3i 

^B^f% I sit^f% I ’^^'0 f^^f% 1 

I Fsf^^’N I 

^5f6^f% I f*\^: I f5f%^'?t={ I 

^ I ^t^T^F^T ^ I 

TO I 5f^«l ^fii^tcf 1 

F»r^^ ^it^ ^F^i^tcw I ^tsi^ c*ff^?tffcffjjR i 

^fii^tfw I I 

^U I 1 ^f^r® 


\© ( ^ ) I 


^'fi^tct>j ^ <stm ^ JRSST ^ J Jr^#f^1 
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sail? I ^ *t^ f^5p, 

^8 satH I ^ ‘2f^T^lt^ 7{^ 

*Km itto ; 

^’11—c^ m siTo nfX^s I Cl m 

•nti I Cl 

I ^111 mt ^31 fwc^; I 

^ sa^^i 1 ^ sii>n Cl --*i^ i^nai wi 

‘^roj^il ^t?ii 5f[r<»' ^ 

— i'i) ^srffsj I Cl c^NT^i \¥i — 

^f?r cTrf^^tw—f*i^ c<5t^^ ^f^'<?i— 

I ^tf^ ^tt^itfi^— ll) I Cl 

1 cm cMc^«i I 

s. 

V I -n^T^f' im, ^1, m, ^5 8 ^ ^rr 

^8^ ^^t<:5T8 ^ Wl ; ^ Sam Cl 

fe“t^*l i — ^1^1 

1 ft ^iftntc^—ft ^^1 I I'Uil I 

C^ f^^ltCW—^ 5f^s I ^t5|^ ^tCl| ^T5Sf?:^1 

1 

^ I 

:j I iw^] i\ '^^lai I 

i i nvii 

(i) ^ ^Ff^ST l^ ^ f^»Rl ^ ^ W ^3FtiI 

«ftc^; ^**n—?tff^ ^^1^ I 
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I '^ft^l ^f5f1 t^Ttfjf I 

^tr^i 1 f,n 1 I 

I I ^f^ 1 fkf^ 

nti I ^3! I ^T3?ni 


^ i ^f<(^T?. s 'S 

w, ^ '-2f^T^ ; c£it c^ --r^jf 

:> “ 1 '9 ^ C^ *r^ 

^sitf’f^l ^\l'^ i ^'<^— 

^ ^i^l mi ’fifths I ci>1^1i^ 

-^CW?l*s I 9 ^ mn fR’na 



174 THE STUDY OF SANSKRIT. 

m I 

mt I «i’?r[f^; i ^«i \ 

ii^rt^^si ntipii 5r5i- 

^ I ^<l I 

'sitsitc^ t^ri I <7\ I 'srf^i^i I 

'srrf^ i#tfi I I 

1 c^^tciT I cw'Sfi i 

'«»Tt5TEr^ I 

»rt5T^ i£i^^ ^?i »i^ »tt^&_ 

’5(<?, »rf5IC&?r 'Slt^ 9ftc^ I ^f% « 

c^ c^ *1^ 's »tt5m c^ 

c>T^ ^t^fr ; (^) 

"f^=*5*t<5., ’t*l+*t^=‘5f5^‘^, ^^+»nf='^<?., 

fif+*rf=^^ ^+»tf=f%K 

3!p+’n^=^^‘^, ^»f^+*i^='sffl<5., 


(5) t 'ilTv =1 ’^(tc^ =11 1 
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*1^ -Q *ttH5^'2f^THt^ «ff^— 







*lta5 






"?t»l55tt51 




# 


I;#'! 

#'=tt5l 



3R^5lt^ 



■?5tsi 








I ^ 

*t^ mi, 

^t?t, i 

I 

^*ft^«l I 

^ -C?f cwr^?7$fl—*515^^ 
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5(55^: *t»tf^ 1 ct sr3l OTfsR^fw— 

Soft's IStfJI I CT Jitft 5tt|C«C5 'St^tfT’tC’F 

wRrefi—' 5 tE?c^ 'tartfJTi (?i Jttft^fl «t 5 l- 

f'i’fc’F OTf«n:^f5—^rfft; ’laitft 1 ct »ra'?t ?tc^w 

^ratfjt I CT nai ^ 

'St?! nra I CT ’iai'«f«i ^tracf 

’laitft *r 9 tf? I 

»tt^^-CT f'istii cn^l '®t5tr!F cff«t—f^'StR 

CT<!5it5^!, ’i-gt n® I Cl ’a;®! fn^ta cnal ^Tsif'f^c’F 

cwa—ciraHtcHi ’l.ra'i ’f® 1 ca f^^ta caal asfar®c? 
'®tctfa’tc^ c<r«f—cnaat^t^i *121!=? 1® 1 f’l^ta caai ■'rfat^c^ 
a as®! cfa—fn®a*v caasit^itJ, ■«f®t? ■a® 1 H^ra caai 

^fat^c? ca 5 ?l 5 F ®1 ®t5Tfa’n:af caa—f^^at-caasncit a^c® n® 1 
fn^ta caal a^farac? ca ^®i ^Wfaaca' ora—fa®aa caa 
atats wt; n® 1 ca ^<!,aa ?trac5 ^st?l caa—Saasataa 
’ 5 [,"a^ a® I ca ^aaa alracf ^t?l caa—Saa®alr.a 

atj'aa®! ca ai.’H sfn ^aaa ' 5 t?i caa—^aa^atatfa 
a® 1 

i® I a'^ata '^ta a^a) al^a^ ^'Sa ^afalCBi atas^ aa 1 
^ ater atas^ '2t®rat® aa aa^a affta facaaa aa > a'li—ca ca 
4 ta&ira at^^c? '$tai cafacsft—caR aaiata?, 5 tta^ a®tfa 1 
ca ca 'Stta attc^ci ^fai cafaraf?—c^a aanic^ 
a®ffa I ca ca ■sfta^to at^c^S ^ai "atfa cafacasf^ 
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C^T C^ C®5( 

S|9fft; I c^ ^t?1 ^tf^ 

ff3IjsitJ?t I C>T a '^tf^ 

'^tz^l^ cwf’l—I 

^ I 

^ I =T^K fht=l I 

5tf^»tf% I n^ti[¥fSTS 

^fkh I I 

I 

^\\^ ^Ric^ 1 

' 1 ^tt^T ~<rfiic^ 

5tc?*t I ^lf^^t^«l ^tfFC^ I 

zn nf^c^ I 

^fi ^Z515^ 1 
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''•9 

ntl'^ I '9 '2t^T^ 

'9 

'9 ; mi— 

jftfqsf—^sf^irft ^lf\, ^%T.^ 5if^^i\ ^^ir?Ts ^\^n i 

ck. ^ s^\ 

I 


? 3 J^ ^8 I 

^sit^sT?r I 

^ 9 'S^^n ; ^t? 

^ 9 ^5? <£t^Tirt^ *t’^ 9 ^5^ > 2 }t^ 

^?1 } ^^ 1 — 
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m c^fp<(c^ # 1^51 

d^\ :w^jT.#i 1 c^ iRlff^H c^fpic^ 

';t'|r.s: 5 —1 c*ft «1 

c^lffs'ij:!; 1 Kti'^ c*tt «1 

I c^ ^?fft c*\]v^ 

^iR| 5 f%r^f <fTRfUS[M1 


I 

^ I ^r^fT^I ^1 I 

mi 1 ^^tft I 

■'"if^wil I #l^®s I 

c^ ^t^?F c^ i c^ ^tRi^1 

c^ ^tPfutc^ I 'sJtRi it®i 

I c^ n#t ^tcw ^Ric^ «tRi 5(tf|^ I c^ 

^t 5 (iC‘=t?l I 
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) 1 

^■Ss I 'Stcsf ^^51 f% a}«T5 ^ I f% 

"Nr fsf^r f^=5%: j w^+ f^= 

'5|%5;; j 3i^^+f%=^tf%: j <i^+f%=’tf%:; 

^> 1 ^+^=^:; j Tl+R 5 “f^! 5 ’?st^+ f® 

= ’?f8! ; af’t + f%=3Frf%; 1 

ijf + R5 = Jttf5t5 j^ + f% = 5rtfs; ; 5l + f« = ?tf5f:i 

'f (J I 

I 'SIC'^ Sitp ^3? ^ <2f3ra 55 ; 5«I1—5l 4- 

^=(5l^) 5t«1 ; ’tH-? = (’11^) nt^ ; 5^+'f = (5^,) 

531 I 

«t5r ( 'ST^ ) I 

>5 I 5P^ fctj^ ^35 *f^ 121315 55 j 51*11—^ + 

^^=3t5^:, 3¥ + «r5r = aSt5’FS, ^^+^ = 5’<5':, *15^4- 
»ttE5F:, 5l4-'^5! = Tt5'5:, ^’14-'®r^ = '5ft55f: I 

f'H (^JI 

^15 r ■^'1 ; ^•n— 

^i£l3^ ^ ( ^ ) I 

I ^ 

^ I ^ I ^ ^27 (fronts 
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srK:, (3IN:, ^'43^= c»N;, ^ 43 ^= 1 

^^^+^?[=C?’t»;, 

^Jf^4- ^5T = c^?f;^ f^lf + ^c^=r 
=^?;, ^ + I 

»r9^sr ?, -f. isj;;! = 3^«t5I I I 

W—+ c*ft^+^+^|=^c*lt^- 

^11:, rp+’^+^%=+ 15 ^+^^= 

s. 

■SI*) ('N)—fw+?+'®i»i^='5®^ta:, “t1s+|'+'si‘i,=»tt®- 
■^t?; I 

«fS, ('SI)—+ ’t«^= ft?)!?;, 'SI'^ + «t«^= 'Sf^- 

■»tm:, f^+^if+«t« =f^’N5iif, w+^f+«!« ='^?^ir I 

' ^ 9 X '■k 

«(^ ('*!)—'5fl+f+«r|=^^i5is, fat9+1i+«t^=fil9??i:, 

*1*1 («i)—+ '? + si’l + <fs!,='5’l^;, ?? + 

<^1 ® SH—^ + »tt^^+^ts!^=^»ttJI!, '^ + »ttn + 'SR = '?i1’H:, 
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r 

= 1+1 

t—f^ + *(1+t = f%fc, fi^ + + ^ = '>f^i; + 5(1+t = 

;gj?14- ifi + ^ = I 

ifs^ + ^^ = + ^^ = ^ 4 - 

+ ^?F = Sft^^^S I 

(^^ 5^)—4 < 1 ^ 5 ^ 4 - ' 4 ^ 

= < 5 ^ 4 JS 1 

= 5 [^ 4 -^ = 4 WS, = ^ 4 -iI = 

2}?(?, 5lt5 4-?T = ^tip1, f44-^ = ^^1 I 

+ ^W^4- l=T =^ '2ff%C4t^, ^T^^4- ^5T = , W^4-1^^^= <Jt%, 
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I 

^ I c^T r.ffR^:;!;i:^— 

^ 53 ft ^[?irj% 5 1 ^Hii'^ 

'S JTsitf'i^^i & 2 ii <xi^ 

I Jl-fif’l^l f^F^I "vltC^ j '5’ltC5T 5^51 

^s:tP'’f ''?1 &51 ^«fin <f^T 1 cQTO 

' 5 ^ 51 ';^ ^P< 5 r.« *5115^^^ 

53f"s ^S^fe” I 


^ I rj\^ c^P(7:^?:w— 

ofs&f*;, Tfkl ^^ ’^i'^^Ps I sl§t ci5^^t^-T 






^"tt^ ^lc' 5 r.W, ^T^tt 

I 


o I 'Sit ^?i:^:w, 5p^ cnt ^t<i1 ^51^ ^fk^cw— 

^Pic^ ^?isi "^Pi; w.^^ ^rfe’ I 

f^Slt^t *t^ 2j^T5(t^ ^^711 ^17«1 T^Z^^ 

I 
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Pf^? c^tpf^, Pr-ii^ I 

“5it^l ^ffc^ Pi*l^^ 

I 

«I ^1^?i *tt^ ^ti (71^ Pi^fe 

?F^—^tii: *rhff*s tl38^- 

srPi^ I <iit **»ftJy*N 

nisi fe?(t&t »tf n^nti:^T?i ^nt*ft^ 

f^r»t^«i I 

^ I c^ nsisi cn^ ^'t 

^Tcw—^s n6^f%, l^itpi 

I ^^5t nt'^TC^ 

^^tPi n,^^tf=i <£i^^n I 

^ntcsi n*f •, 

ri^^nsfsi »tf nimtc^Tn nm fncn^i^i 

1 

‘I I a fin ^Pic^ci, cnt flcn n^^^? nf^n^^^—^s- 

fin: ^ftjsi flcn n^^: n^f% 1 <ii^ 

nt^T n^Pic^ "a^nf% flcn n^^fs n^f%* ^^^n 1 
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Ir 1 ^^t6l '« <2(f f% 

*t^ ^ *ft^5^, '« 

^ s ^fii?n (^) 

X ' 

■^^1 ^ 5 ^<T^ 

^^1 ^1 '2r^fe?[ f^.Sf, ^557 'S 

*t^ () I 

?r?i c*ff^^ ^ »f^5[ ^r^“v 

I ft»^«i srfhi 

otf^^ Pf*f^; 

^55f% I 

(i) f^4r®ni ^t^t's “^tc^ ! 
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I 

^tfl BW sitft 

I f^- 

#l^Pl5r 

c»tt»^:^ I c^ m '^titiw, ^Ui c“tt«l ’it^c^?:^— 

n^€l ^(:3j 1 c^ c^ c*it«1 


I 

I ?f?|t^?T f7\^ ^u 

C'^^ I 

) 
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CT ’It®!!! CT 'Siptis 

OT^5tW CW« I CT T,tsf4 CTTl 

w?i 8 ■!r-r?ic®!:f— 

's?=5ifi 1 ct 5ft®t!i c^t^i ^ftcscf, 

c»i^ ^fe®c5—’i1®^t ■siK^fT cn^t's 1 

f.‘»K3i c>f *1® ?^r5Cf, ciTsi nl’^c®!:!—c^ra 

»t®’^ c»tt»i:®i atciftw ^8<irra 

ontol ’lt^!:®!:5—^^tat cltcscr 1 
<)tg nt^c®!! ®t?t^ c*it®1 ’it^c®;:?— 

Jitiilf^ <(t3tf5t cnt®!:^ I 

■snsf I 

i I ftitPiR® ^t^T'sfsi Ji;?!:® I 

CT fn®T5l1®ti( CT cat?; ®lto wa I f-ts 5 ® 

f^ft’F‘1 ■SFf3t®C5 '5(t? ?tftc®C5 I C? C5|? *l?f ?sf?C®C5 ®tFl 

^Ic® ®? »rttc®c5 I c? ftf^J ’itlc®!:? ®r?i m \ 

'S|\^\s^'tpf 

c? ^fst at^'i f®f5i c?w rti ■!Fft!:®ciJt—fl- 

?l5t c?<ft lif® 1 c? atF'i cifPi?tC5ii 

wnti ^f?c®c 5 ^—at?'t^ c?'f? »tJ®; 1 c? 
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ws calf’s 1 

I 

c^ ^^tft 

—rat ^rtis 1}^t I 

^3i§t 1 

I 

c^ ^f*i ^ 5 ft 5 I c^ 

■-i3pc^ m I c^ ^1 

( %T^) I 

a OT cjff^c^, c^ 3^1 3^f^s 

#t^f^ I c^ cwpic^, #1^ 
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I 

I 

c^ m cjtRc^, c^ i 

c*fRc^, 

^\kn 1 

#t^f^5f I 

»iai5t <ir^'5 cif»1 ’ii^c^—nf%w^ 'tiS’ 1 

»t3i5i^ 'ir*^ c*il5l ’1#!;^—’ifs^fft 'tc® c'ttfe^i’;® 

c^foi ’laitft c^rrf^i:^ 1 

^’sr I 

^ I RsPlf5c$ 'STg^flf I 

CT ^Itsi CJI 'Sltf'IStC^ I « ^If^i^t^l »|f?lil, 

«t?til1 I C!I ’2,'n'Sl I2(’¥_,fe^ ^ 'SIlfsT 

siH I CT n#1 <51 «iifs! 

5 itfa^ i 

^srsrf^ I 

nt!,, fl S #t^f^ I 

« ^;f5t fsfji 5t®’, ^r!iii5i1*i; 

Ipi: ^rf® I CT sirft citc^ ^iRsI faf^t C9fii5i ■^pfsc^^— 

citc^F^i ^if«rai>ttJil ^tfl ciifR^jf® I a 
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C*ftf%^JCl) I 

I 

c^ '^tPrc^ I Rf^r 

( ft « #i^Ri 5 r' I 

Ri^t I <!twl c^ ^’#11:^ feR 

c*ft ®c^ I 

I 

^ I R^RiR^ \ 

a c^R^^R, cn '®itRc^<:^ 1 c^ 

^'S\ ^^Ts I cn ^’11^ ^ 

I c^ Rc^fl ^t5j I 
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I 

^*3 ) I 

?f*ft^i:^=T ^ii Tf^i^ I a 

I 

^r^f a f 'sjtf^ r. 5 ^ 

CWf?[ ^tRutfe I ^tf^I CT 

til^^tf^ "^3? f^^tfw I CT 5f^«l 

#f 'S #t^f^5? ) I 

^t ^1 01 cwRc^^^, :gf^nit«t? 

I ^tsr CT c^ i5^Tt*fts( 

^tw*i ^Ttwvftf^ 1 c^ ^1^T 

C 2 twf^ 1 

I 

^ I ^XWS I 

CT ' 9 f^'« I c^t*i?l c^ ^ 

c 
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I 

I- npF^ 'S ^55? 

I must perform. do thou 

attend. ^S The pigeons said. 

'S ’»i 5 f 5 itn ^ 55 f ^8 fe ^1 

Jl^Sft £I<«R ( see ^tFI <£f^H®l) I 

2. Participle verbiJIl 

f^ 9 f ^8 'S ^^51 ?^!|1 ; ^<^ 11 — 3 T 

he went. she went, the bonds 

were cut. 

3- ftr*tt?)?i f®i?r, ^551 « ^?pitc?t ftcw'R f^sr, 

=I5!( « ^ 5 l "ittc^ ( see page 56 ) 1 

4 . ^«t5i f^«R«l ’Ilf ftpfli ’iwa ftc«t?«t 

ff(, ®<(;f ?|51 Itft^ ; II<i|1—SlJt5I»S c>t 

stral I it«iif 4 '^ 5 t « 4^51 ^ ^?^[ 5 srf 8 »(cif?i 

■f^s,^ ^ ’wra fac*w«t ?a fawa*!^ a^asai^ <ilc^ 

5 Hiri_^^i gi^i .j3t*5 iftiaw I ata: artial csit»it*i*5 ct ^tat: 1 

5. fat«taj *|if'«;^a awi aft *ijftifr«'«f»ta&t flftwa 
aa ^^m f^*l ’la^ at.tfti’f, «aa ’jj^ftw al ttftisr 
«'anaSt #\aftnf faiiaa^ 3?taftiwa *itcv; aai— 
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I '5® ftsi WtW ^1% I 

%sra caFt<R fsiats I 

N 

6 . ^«R CT ftt^nr ’W?t Piif « 

^551 '»[?prit?i ftrw*! nwn ftsi *itt^ j ^< 1 —w 

7. f5tc»WMa ^a 'a, ai. ^ aiff® «t«ia arfaai fac«iai »iir 

• 5 i 1 S« «rfc^ 5 a«li—R^aa’t, ^tf^i 1 

8 . nrara §«a 'sfai^ « H^a ^a a'^.si^ja a^al <fla^ 

4 *F ntara jrfa® "tiara >i 5 rt>i ^faal fawaa ’ll? a^ai 
'^iiT; a«tl—®t5iat^, ^flat, st^a:, fst^:, ifatsjf, 

»i*ta;, atwfta:, 'sit»Itft:«: 1 

9. fam ’aa captat® faciaa laat fac"taa *fa casWs 
faiiaj atal atiaf; aatl—atari if"ia«l :; atWi^l aisri 1 ®a 

^'T watat^tfr 

10 . f^»iai *iif f^aa rti?! 'srrta nfaa^ aa sn -, 

a»ti—wtfa^ffra 5;«R> cr^s; att?!®? cirtataff arf^t j CTrt^ftra 
na; I 

11. ’’i^R atc's a(fetr»ta »(<}r8 "taf'et?! fqnr^ la^at^t 
alas a!ia ; aai—w ’t.a'al:, "HP f^;, 'np *tf*ftfs IsTifr 1 

1 2. fejtfat"tf 5 Jia 5 iaf% *wofn Pt®! flf^; 
aai—fai"tf« si,?at:, fatin'!, strtt: ns’t'S'!, 'st^f^s aatifn 
t^sitfr I 

13. "1^ a^t's natai "Kfi^ 'sia'tat« nimtatB^ "W #tafnw, 
’sait>(T cvtl 5 "W fa^T } am—"i^i aa?n natifs. 
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I 

14 . fli 

0Ris, 5^Ut ^tsftJRs, Pm;, mT., 5f^t; 1 

15. fh% ft 

ft’N*lf5 ftit*f^ 5^rtj;, i^t^??, “f^“s 

^^t;; pF^ “ic® t^Ttft i 

iG^ a ftm ftF^i ftm«i ; 

fe^(t?i ftmr®i #t^fti5^ s ftft^r? ; ^I’H—»ll3r’^ 

I 

^«R c^t ft^*rc^r?i fti5f, ^ ft ®F^ ft??, 

t^tft I 

18. W ^1 Nominati\'e “and” 7 [%^ 

ms{ ^ftc^ 

ft^5^ ^ —Ram and Havana faught nith 

each other. Ht^[»6 llH«tt*6^ ’1^”11|!. I Ram, Hari 

and Gopal came here sltOTl i?fii: C^*tt®l*S 'SRS SI 

19 . ^SR f^'W'^pT 4^31 sfl 51^ iSjTel^!:^ 

at^«l ^1 ’It?!, 'S^ verb^ ; W1—skill and truth 

speaking is known in conversation ^^1- 

CTttstsi ■?*(K^ I 



THE STUDY OF SANSKRIT. I 95 

^■ 55 ^ nominative'^f^^ fe^1 

; ^^\] —'51^*5 ■-3tfe»5 ^r.^T 

^'Q^I I 

21 . ^1 f»^ f%^ Nominative 

•‘and” mi C3T^tR 

j noniinalive ’^fil^ ^[^?fT ^fjf 

&^tSl 

; 5i^?I1—you and 1 sliall <,^0 there 5 5 

j 'H^St Q 

flp^tSt ; ^’ll—Hari and you go there 

T^ ^ I 

22 . ^1 Nominative “and” 

3=l5ityi ^m!S\ ^1 

; ^<?|1—Ram and Lakshman 
went to forest I 

23 - ^ ^1 singular nominative or ^1 nor 

■separated ; ^<*11—Let Ram, 

Gobinda or Krishna go ^1 I Either 

he or his brother wall go ^ ^t^1 ^1 ^f^T|% I Neither 

he nor his brother has come ^ ^1 ^t'Sl “^1 ^ C^tf^ 
I 

24. c^ mm r»^ >8 

c?i ^?{JTtc^ 
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fiRIt? '« Either Ram or you wiir 

go—I 

25 . OT^ Interrogative sentenceil fefll 

cm*\ 

aff% ^T, ^T, 

?1 I « 2 W^t«f^' 

; ?^—Is this her bird f 

? why is Ram delaying f ? who 

has done it ? 

<«rtc^; c^ ? fVt i 

26. »tc^ I 

^ ^z^ I 

^f^z^ <src5T^ ^ZK c*iw^ 

^«I1—^ I 

^■^Fs, ff ®i; ^ 

vs ’it^; ^loni c^t^ I 

^fi^ ^ c*tz^ 'Q ^1 

"^z^ I ^rtpFC^ 

n*f ^z^ I 5!^ ^*rc^ c^ ^t^T Thil ^ 

<c^ I ’TO 

's «2f^ ’rt«rhi*P5s ’ifti ^ 1 ’iftr 

^t^«f 
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*!«< iTSf s?: i|a ; c*rt*f W 

—»i: »r '•rt’Ts:; c*it»f ^'*11—^-^^ 

i jrf^ I JtJitOT »rf% 

*1*31 5t1 ^firc»I« *ltc?l I »IC«(T C^tSTS "^CT »rfiR 

«ttpR9I C»I«tl5I *tfti ’FSl S|1 ■^l fV« 

'fl^'TC'nr >(t«(T JffiR 5(1 ^f3C»I ig*! ^ I 

■sra I 

1. Translate the following into English. 

* 17 ^ 1 ’t^rcs I I ^Pi fjratfi i 

afsi^ ^fEi^fjpiE ?t?t9^ I '^I_'^tf^«f1»i; cati: I 

■•ra^srsrl ’i^: ’ttK’pii ’lEir® i i 3t?i 

ftsc^ I H T<it5Pr I pFi ^ai ^nitft i ^ja 

^s, «fta5 I Jlf«t =1 I CF|t*1t*t*5 ’5? E 'Na 

fails’! I Ji ^1 aa Jrtal ai 'sit’lft^ifa i 

2. Translate the following into Sanskrit;— 

The king and minister went. Good men are honour¬ 
ed. The two women spoke. In these before mentioned 
countries. The lion is the strongest of all the beasts 
of prey. There is none who is dearer to me than 
yourself. This is my youngest brother. The rich are 
not all happy. On the twentieth day of the month. 
You, Ram and myself passed the time happily in 
Benares. Neither he nor his brother is here. Either 
he or I am going there. Either his son or his wife will 
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(lie soon. Are the mangoes ripe. Did you see that 
horse. What arc you doing. How did she die. Why do 
you frighten this young girl. 


MOODS AND TENSES. 

1 . In ianskrit there are altopether ten tenses and 
moods ; 'p;csent, imperfect, perfect, aorist, first future, 
second future, of the former, and imperative, potential, 
conditional and bencdictive of the latter. Some of 
these tenses and moods exactly correspond to the tenses 
and moods in Kliglish ; some are however peculiar to 
Sanskrit alone. 

Present. 

2. The present tense in Sanskrit has all the senses 
denoted by the English present tense ; such as, a 
habitual action, the historical present, the immediate 
future &c., 

Past Tense. 

In Sanskrit there are three tenses referring to a past 
lime ; imperfect, perfect and aorist. 

Imperfect. —The imperfect, is according to Panini 
i e. it denotes past action done previous to 
the current day, hence at a time removed from this day. 

Perfect. —The perfect is i. e. it denote? 
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past action done previous to tliis day and not witnessed 
liy the speaker. In tlie lirst person the perfect denotes 
some distra{'tion or unconscious state of the mind ; it 
-hould not, therefore, be used in the first person except 
in this sense ; as 1 

5(^1 I 

Aorist.— The aendst is merely 
rcdereiice to a past time immediately or generally with¬ 
out reference to any particular time. An action done 
before to-day is expressed by the perfect or imperfect ; 
what remains for the aorist is, therefore, a past action 
done very recently, say, during the course of the current 
day, or having reference to a present act. Later 
Sanskrit writers lost sight of this difference between 
the imperfect, perfect or aorist, and the three are 
lourifl to be promiscuously used for denoting merely 
a past action, whether recent, remote or not witnessed 
by the speaker. 

Future Tense. 

In Knglish futurity is expressed by wi/i or shall. 
In Sanskrit there are two different tenses to denote a 
future action; the first future, (^) and the second 
future ( ) I 'fhe first future denotes a definite or 

remote time, while the second future is employed to 
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denote all degrees and kinds of futurity immediate or 
remote, definite or indefinite. 

Present, past and Future. 

The present tense in its simple form ( called the 
present indefinite) has in Sanskrit all the meanings 
which it has in English. The English past tense has, 
according to the uses of Classical authors at least come 
to be expressed by any of the three tenses refering to a 
past action, and the future time is generally denoted by 
the two future forms in Sanskrit and sometimes by the 
potential mood. But the several forms for the diiferent 
tenses are not differently considered by Sanskrit 
writers ; if they are to be translated into Sanskrit, other 
forms will have to be used. 

(a) The continuous forms, called present continuous, 
past continuous and future continuous may be, generally- 
translated into Sanskrit by merely putting the sin plr 
forms of the tenses? as—He is studying his lesson, 
^ and not generally ; for the- 

progressive or continuous form is a true or strict present 
tense ; the boys are now playing—; 
the sun was shining very beautifully ; he will 

be preparing his lesson I 
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(b) The emphatic forms, which exist only for 

present and past, may be translated by <11^, ^ or 

some such word expressing certainty, with the simple 
forms ; as I do consider thee guilty— 

^ or 01^, or I He did tell a lie—or 

(c) Perfect and their continuous forms.— 

I. The present perfect is more strictly expressed 
by the aorisL or by the past participles of the roots 
as—What sin I have committed by day— 

I have done my work—or 
sometimes by the imperfect, and the perfect also as ‘He 
has finished his speech’ or 

or I 

(2) The past perfect or pluperfect may be translated 
by the locative absolute, or gerund; as, ‘W'hen he 
had departed I came back’ 

After I had i), , pared my lesson, I went to school’ 

•It^It^r^^; or sometimes by the past active participle ; 
‘I said to him who had thus spoken : ‘go now’ 

{3) The future-perfect may be expressed by the 
simple future or potential of ^ with the past participle 
of the verb ; as “He shall have gone there by this time” 
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^ or ‘He will have done 

that" JT ^<5, I 

V 

(4) The perfect continuous forms ‘I have been doing’ 
'1 had been doing,’ ‘I shall have been doing,’ may be 
translated by (t) the simple tense with words of time, 
^is } (2) by present participles W'ith the 

corresponding tenses of or ^ ^ (3) still more 

idiomatically by the genitive absolute construction with 
words expres.si\c of time ; as I have been doing it for 
three days’ j ‘How long had he 

been staying there'—‘Self I 

(d) The prospective or intentional forms i. e. ‘He 
is doing or is about to do,’ ‘fie was about to do’ and 
'He vvill be about to do' may be expressed by the words 
■^t*12 or ^2 joined to the infinitive of the verb ; as 

or in subordinate sentences, 
they may be translated by the future participles ; as 
‘when he was about to go home, I spoke to him thus’ 


SHALL AND WILL. 


(a) Shall in the ist person and ivt/i in the 2nd and 
3rd persons expressing mere futurity, may be translated 
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by the simple future or potential ; as I shall do it— 
or He will go there —^ 

or I 

(b) Will in the isl person shoAving intention or 

resolution on the part of the agent may he expressed 
by the present tense of verbs meaning ‘to Avish,' or more 
generally by the simple future A\'ith ^£t?( or similar Avord 
shoAving certainty as ‘I AA’ill do it’ or 

more generally i ‘Even if death be the 

result I Avill do it ; 

(c) Shall in the 2nd and 5rd persons shoAving 

(1) command or threat, or self-determination on the part 

of the speaker, may be translated by some Avord 
meaning to command, such as or by the future 

of the causal of the verb, the subject of the causal being 
the speaker ‘Thou shalt go to the castle' I (,'ommand 
thee to go etc. ; ‘he shall do it 

'S* etc ; or sometimes by 

the use of the potential passive prticiple with or Avithout 
<11?, etc, as, Thou shalt not kill him’—??|1 

—‘Thou shalt not move a step even from this 
place— 

( 2 ) when shall shows promise, it may be translated by 
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the potential or simple luture of the verb with a word 
expressing promise ; as he shall be my prime minister 
jj sfiffsnilt 
’f'lWft ) I 



UNIVERSITY PAPERS. 

ENTBAKCE. 

Translate the following into Sanskrit :— 

1878— The sun is just set’ The air is cool. There is 
no cloud in the blue sky. The cows will lie down on the 
soft grass and chew the cud- A sweet smell comes from 
a bed of jasmine, P^locks of gay birds fly in the thick 
wood. The corn looks fresh and green. .A. brisk bee 
hums near me. Her day's hard toil is done. She goes 
back to her neat hive. It grows dark. The bright moon 
and stars will soon rise and give us light. 

1879— It became darker. He thought that he would 
have to spend the night in the street, and tears rolled 
down his cheeks. At last he began to cry aloud. A 
kind man, who happened to pass by that way, stopped 
and asked the cause of the child’s distress. The boy 
told him everything. The kind man pitied him and 
brought him home safely. 

1880— The king is the guardian of religion, Anarchy 
begets many evils in a country. War is the offspring 
of anger. Forgiveness is the, spirit of the spirited, the 
truth of the truthful and the devotion of the devout. 

r88i—An ass having found the skin of a lion put it 
on and going into the fields amused himself by frighten- 
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ing all the animals he met ; and seeing a jackal, he tried 
to alarm him also. But the jackal perceiving his long 
ears sticking out. and hearing his voice, at once knew 
who he was ; “Ah !’’ said he “I should hav«- btM;n 
frigh.ened too. if 1 had not heard you bray.’’ 

1882.— It is th(} lime of dawn. The sun will.soon 
rise. The air is cool. This is the be.st t me to walk'. 
If we w'alk in the morn we shall have health. \W musi 
get out of bed ere the sun rises. Do not w'alk on 
on the grass, for it is wet with dew. How bright an 
the drops of dew on the blades ot grass ' How tin* 
birds sing on the tree ! What line hues are setm in llu 
east ! The sun will rise there. 

1883— On a dark night the king heard a })itiiul wail. 
He called his servants and ordered them to ascertain the 
cause of the crv. One of the servants made hi!> wav 
to the spot being led by the sound, and found a young 
and beautiful woman. She said, “I am the goddess ot 
the king’s fortunes I must leave him now, therefore I am 
sorry.” 

1884— It is a beautiful picture. You are certainly 
mistaken. Now'^ almost every tewn has, its daih' news¬ 
paper. Many years have passed .since his death. 
Nothing can exceed his kindness. Observe the moon 
to-night. We shall proceed no further in this business. 

1885— We cannot see God, but he sees all that we 
do, and takes care of us. He is kind to all who love 
and fear him. We should adore God for all the things 
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that we have. We should not lie, or steal, or do any¬ 
thing else that he hates. How good is God to us. 

1887— ‘‘The giant came again, and wanted Rama 
to sing as he used to do, and be merry ‘Sing, sing, 
sing !’ said he ; but Rama was too sad to sing. A 
prison is no place to sing songs in. At last the giant 
grew angry, and took Rama out to force him to sing. 
Rama gave a loud scream, and sank dead in the giant’s 
hand.” 

1888— J walked through the thick forest. The birds 
sang among the branches of trees. I saw the moon 
behind the trees ; it was like a lump of gold. The stars 
appeared in the clear firmament. 

1889— Satyavana was born at Benares. He lost his 
father when only three years of age, and his mother 
began to educate him. While yet in infancy he was 
remarkable for industry and showed how he loved 
knowledge. It is said that when he applied to his 
mother for information on any subject, her constant 
answer to him was, “Read and you will know.” 

1890— By andjjjjjby his father came to the garden 
where the tree stood. He was very sorry when he found 
his tine mango-tree almost ruined. “Madhu,” said he 
sternly to his son, “who has done this ?” Did Madhu 
answer, ”1 do not know father. O no !” With tears in 
his eyes he looked up to his father’s face, “Father,” 
said he, “I caHinot tell a lie. 1 did it.” “My boy,” said 
the father, “as you are not afraid to tell the truth, I at 
once forgive you.” 

D 
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1891 — He is as Ifearned as the God's own teacher, as 
glorious as the Sun, as patient as Mother Earth, as brave 
as Indra. He is true and great of soul, bountiful and 
modest master of his passions, beloved by all creatures, 
a walker in the paths of righteousness, a companion of the 
holy hermits, as pure and virtuous as they are. But 
alas ! in a year counting from this day, he will die. So 
it has been decreed by the stars. 

1892 — After having lamented thus, he went to the 
forest with a saddened heart. There he met with his 
handsome son, who spoke to him in the following 
manner :—“Father forgive him w^ho has injured you. 
Fate impelled him to commit the guilty act. Rather 
than being angry with him, you ought to feel compas¬ 
sion for him.” 

1893 — Having listened to the aforesaid speech, the 
relatives of the deceased boy came back to the burning 
ground. Then the tiger quickly fled, but ever and 
anon turned its face towards them, and howied. And 
now it was evening, and stars appeared in the sky, and 
the birds of night showed themselves. 

1894 — (a)—He used to prepare many fine dresses. 
But he did not get much money by his labour. There 
were other weavers in that village, who made coarse 
cloth, and yet they used to get much money by selling 
their ware. 

1894 — (b) —The stag came again, w'as fnsnared, and 
said to himself, 01 who can save me from this snare, 
which is like the snare of death, excepting a friend. 
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Then the jackal came to that spot, looked at his plight, 
and thought. 

1895— Then one of them said, ‘See, here lies the 
dead body of some animal; I can make it alive again.' 
The intelligent man dissuaded him saying: ‘It is the 
body of a lion ; if you make him alive, he will kill all 
of us.' The other said: ‘What a fool you are ? I will 
not listen to your word.’ 

1896— Said the potter : "Wife! you have not spoken 
well Without perseverance no work succeeds. There¬ 
fore, I must go to another country.” Having thus deter¬ 
mined, he went to the city of Benares. There he stayed 
for three years, earned some money, and started again 
for home. 

1897— The weaver spoke : ”1 have a devoted wife. 

I never undertake any work without consulting her.” So 
saying he came and saw his wife without loss of time, 
and said to her :—“Wife ! the king wishes to grant me 
a favour; he says he will give whatever I shall ask. 
Therefore I arn come to consult you.” 

1898— (a)—Tnegrove W'as constantly moistened with 
the water of the river ; countless birds were making a 
noise in every direction ; the rows of trees were bright¬ 
ened with flowers and fruits ; exceedingly beautiful the 
island was, being surrounded by those trees ; there were 
w^ondrous mansions and large lakes filled with water 
free from all impurities. 

1898—\)>)—This w^as done, and they went onward. 
Soon they saw the bones of a dead lion. Thereupon 
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one said, look here, this must be the dead body of 
some animal; we know the science of restoring a dead 
animal to life; let us try to do it here. 

1899— Hearing this, I was exceedingly glad. I came 
out of the forest. I hoped that I should atlast gain the 
object of my desire. With quick steps I ascended the 
hill ; I reached a path which led to the top of it. There 
I met with a virtuous lady. 

1900— (a)—‘Friend, tell me what I should ask for 
from him. I am come to question you.' The other 
said : ‘My good man if he really wants to grant you a 
favour, ask for a kingdom ; so that you will be a king, 
and I shall be vour minister.’ 

1900— (b)—Hearing this, he was glad at heart and 
spoke: ‘Admirable, friend, admirable! you are kind to 
your dependants ; and therefore you are worthy of a 
throne’. 

1901— A certain man came to the market and 
wanted to sell a bullock he had. He was forthwith 
surrounded by a number of buyers, who, however, 
would not pay the price he asked for. Thereupon lie 
got angry and returned to his house without selling the 
animal. 

1902— A medical man chanced to be in his shop one 
day. He observed his condition, and said to him, ‘You 
are very ill ; you should be in your bed.’ He advised 
him to go home immediately and send for his doctor. 
The young man complied with reluctance. Every effort 
was made to cure him but in vain. 
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1903—The female came borne on the shoulders of 
her kinsmen ; a multitude of people followed her ; her 
husband preceeded her; all were grateful for the kind 
treatment received from the strangers who had come 
to their country. 

1904. —Thus we came to the end of the forest, and 
saw before us a small field. At that time the goddes 
smiled and addressed these words to us:—“The 
beautiful hill, which you see on the other side of this 
field, is the place where you will take your rest.” 

1905. —I will tell you all about the money. A 
stranger brought it to me yesterday and told me to give 
it to the most honest poor man in the town. I knew 
you would come this evening. The money is yours. 
You have shown by your honesty that you deserve it, 
if any one does. 

1906. —Then the king mounted an elephant and 
accompanied by his queens set out with his ministers. 
And when he left Kausambi the citizens followed him 
with their wives, children and aged sires, crying aloud. 
The King comforted them by saying to them. “Gopnlaka 
will take care of you.’' and passed on to mount 
Kalinjare. 

1907. —One day Bhuban went to walk with his 
brother. While they were out. a heavy shower of rain 
fell, and they ran to take shelter in a cottage, which 
stood at a short distance from the road. 

1908. —In the County of Magadha there is a city 
named Kusmapara. There lived a banker Purnabhada 
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by name. He was young and rich, but was blind ot 
one eye. One morning while walking in the garden 
he saw a girl collecting flowers. 

1909.—Translate into Sanskrit any five of the 
following:— 

{a) In ancient times there lived in Mithila a virtuous 
king, Janaka by name. 

(d) God is the father of us all; He gives us every 
thing. 

(6*) The sun, the moon, and the stars, all obey the 
Jaws of God. 

(ii) Sweet is the morning; the wind blows gently. 

(<?) His intellect was keen ; his learning was great. 

{/) He weeps, he laughs, he never speaks a word. 

(g) When a man dies his fame lives. 

(//) The rains have set in ; the air is cool. 

(/) The sun has set; birds are returning to their 
nests. 

(/) Knowledge without modesty is useless; modesty 
is the best virtue. 



ADDITIONAL PAPEB. 


I. Translate into Sanskrit (a) and either {b) or (r'i_ 

{a) I rose early this morning and went into the 
garden adjoining our house. The sun had just risen ; 
the dew was sparkling on the grass; a gentle breeze 
was blowing ; and the birds were singing sweetly. \ 
wandered about for some time aimlessly; but then 
remembering that I had promised my mother to get 
some flowers for her, I gathered a good number, select¬ 
ing some flowers for their bright colours and others 
for their fragrance. 

{b) A certain cowherd had a daughter. When his 
rows had eaten up all the grass in one place he got 
ready to go to another. His daughter not wishing to 
go, said to her mother, ‘Our hut is very prettv, and I 
do not wish to leave it. I will stav here.' ‘Well,’ said 
the mother, ‘you must take care then never to open the 
door to strangers. I will come myself each day with 
food for you, and 1 will call you from without. Then, 
when you hear my voice, you can open the door and 
take the food which I bring'. 

(r) A certain ass had carried burdens for his master 
for many years. At last fe^^ling his strength fail he was 
no longer able to work for his living. His master 
thought he would kill his old servant for his skin. But 
the ass finding out what his master was thinking made 
up his mind to run a wav. He took the road to a 
distant town. He h^d not gone far when h«» .saw a 
hound lying on the road. It was gasping for breath 
as if it had run a long way. ‘What has tired you out ?’ 
asked the ass. 
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Important Words 

( English & Sanskrit ) 


Abandoned j he was 

abandoneci to his fate 

Abandoriinorit *, aban¬ 

donment f)f worldly con¬ 
nections I 

Abashed l 

Abbey i 
Abbot I 

Abbreviation I 

Abdication I 

Abdomen I 

Abetor I 

Abhorrence I 

Ability to the best of 

one’s ability I 

Abject i 

Able JT’sjufSj as long as I am 

able I 

Ablution \ 

Abode ; riches 

are the abode of cala¬ 
mities I 


Abolition i 

Abominable I 

About 

; K aja wandered 
about the, city 

; about five 
years old ; 

tell me something about 
your friend fsfllj- 

j iibout to 

be killed j 

about to die or 

j what are you 
about f%’ I 

Above ; he 

stands above all 

j above men¬ 
tioned < 2 ff' 5 S^; I 

he is above forty 

Abreast I 

Abroad I 

Abruptly I 
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Abscess 3*|: I 

« 

Absence I 

Absent I 

Absolute 1 
Absorption ; 

absorption into the 

Supreme Soul C^ThF!, 

I 

Abstinence I 

Abstractiim I 

Abstruse I 

Absurd I 

Abundance I 

Abuse I 

Academy 1 

Accepttible i 

Access I 

Accessible ^ 5 T«;, ; 

nothing is inaccessible 
to desires 

(K) 

Accident j by acci¬ 
dent I 

Acclamation I 

Accommodation | 

Accompanied I 
Accomplished Pr^;, I 

Accomplishment 
Accord 'fl^f&^NSl j of one's 
own accord I 


According to j 

according to seniority 
; according to 
desire ; accor¬ 

ding to one’s power 
j according to 
custom ; ac¬ 
cording to rites I 

Accordingly 

^5 ; the boy acted 
accordingly 

Account 1 

balancing accounts ^* 1511 ^ 
j on account of 
i on that 
account ( 75 ^^ j on 

all accounts | 

Accumulation 
Accurate r|«It<!f:, ' 

Accusation I 

Accu8(;r I 

Ache J Iieadache b*fc^- 
; toothache lff^c,<l^*(11 
Achieved 1 

Acknowledgment I 

Acquaintance j old 

acquaintance I 

Acquainted | 

[ Acejuirement (Sff%: | , 
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Acquisition I 

Acquittal I 

Acquittance j acquit¬ 
tance of debt I 

Across ; across the 

ocean I 

Act I 

s 

Action %fl I 

Actionable I 

Active I 

Actress i 

Addicted I 

Address 

oi‘ agreeable ad- 1 
dress 1 | 

Adequate i 

Adherence I j 

Adieu to | 

bid adieu I 

Adjacent I 
Adjunct 1 

Adjustment I 

Adjutant i 

Administration | 

Admiral I 

Admiration i 

Admittance I 

Adopted i adopted 

son I 

Adult C> 2 it?S I 


Adulteration i 

Advancement j ad¬ 

vancement in knowledge 
fWtTO I 

Advantage | 

Adventure 3 Tf^>ls., I 

Advorfcisemt'iit (Xf^^Ti \ 

Advice I 

Afar ! 

Afiair ) 

Affection \ 

Affectionate i 

Affidavit ^ 

Affinity l 
Affirmation | ' 

Affirmative I 

Afflicted t 

Affliction | 

Affrighted I 

Affront 1 

Afore ^ aforesaid 

I 

Afraid i 

After ^ 3 ^ 5 ^ j to go after 

J after child-hood 
; aftt'v ten 

yeiirs ; after 

eating i after 

a few days 

in after time ; 
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after life j after¬ 
noon ; after all 

; afterwards 
I 

Again ^:, ; again and 

again I 

Against «{f^ i against 

a time of distress 

) against the wind 
j against my or¬ 
der ^ *, I 

have never acted against 
your wishes ^ 

Ago i old 

age i ot the same 

age 5F[5f(^^^; • about 8 
years of age i 

age of majority C^^l*P*n I 
Agent I 

Aggrandizement 
I 

Aggravation I 

Aggregate I 

Aggressor i 

Aggrieved I 

Agitated ^l^fqvsS I 

Ago j 

long ago j not long 
ago ; how long 


ago j sometime 

ago j six mon¬ 
ths ago I 

Agony ^^srl, j in the 

agonies of death 
I 

AgreeiiK'nt I 

Agriculture I 

Ah 'srt;, I 

Ahead i 

Aid 1 

Aim C?^: "^ 2^1 » 

Air C^im^T, ^r^t*f;, ; to 

take the air to 

build castles in the air 
t5C^{ll% I 
Akin l 

Alacrity I 

Alarm j alarmed 

'«^5S j alarming | 

alarmist I 

Alaii ^ f*f^ I 

Alert I 

Alien I 

Alike ^^y. I 

Alive I 

All ^f<r 9 i: i not at all 
^ f^^fn; at all times 
• all but (2tt^: j all but 
dead j ^l of a sud* 
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den j by all means 
j all at once ; 

all round • in all 

■ we are seven 

in all ; 

all knowing ; all 

pervading j all 

powerful . at 

all events j all 

along I 

Allegation (Sjf^srl.CJfWRt’f: I 
Allegory - | 

Alleviation 1 

Alliance >rf%; 1 
Alliteration I 

Allotment I 

Allowance J 

Alloy fetr-, I 

Allusion I 

Ally I 
Almanac I 

Almighty 1 

Almond I 

Almost (2ft55 ;; almost dead 
; almost all I 
Alms 1 %^ i alms house 

I 

Aloft j aloft in the air 

ftrhpn I 

Alone I 


Along • along with ; 
along a road j all 

along j along 

side I 

Aloof I 

Aloud kbsi I 

Already ^ ; 

it has already been said 

also 5, ^f^5, ^5^; Ram 

also has come 

I 

Alteration I 

Alternate I 

Alternative I 

Although I 

Altogether 7 \^^, 

Alum I 
Always ^Wl 1 

Amalgamation 
^•^ I 

Amazement f^?is, I 

Ambassador I 

Ambiguous '^h > 

Ambition I 

Amen I 

Amendment 1 

Amiable I 

Amicable I 
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Amidst I 

Ammunition I 

Among 1 

Amount ; by any 

amount «>f labour 

to the amount 
of 100 1 

Amphibious 

9rf^; I 

Amphitheatre I 

Ample I 

Amputation r.^ 5 f!, T 

Amusement I 

Analogy I 

Analysis I 

Anarchy ^*fTW, I 

Anatomy 
I 

Ancestor I 

Anchor 1 

Ancient I 

And F j the sun and the 

moon ; 100 & 

8. »f^*s j go 

& tell him 

• and then ; 

and yet I 

Anecdote I 

Angel C?R^: I 
Anger caFl^C, C¥t*f: I 


Anguish ’ffirW:, %1, . 

anguish of mind I 

Animal WIS, ^ i anim¬ 
al kingdom I 

Animated CS^m 1 
Animosity I 

Ankle i 
Anklet Tl? 5 l 

Annals ’^’fl.Bfirart’tlt^ 

Annexation i 

Annihilation vSci>^HS, I 

Anniversary j 

anniversary of birth 
I 

Annotation ■^TT^ITI^s 

1 

Announcement f?C^*l^ i 
Annoyance CSP^: I 
Annual I 

Annuity i 

Anomaly 1 

Anon 1 

Anonymous I 

Another ; 

another day j* at 

another time . ano¬ 
ther city j in an* 

other place ^iraraf; in 
another manner ^ 

one after another 
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another’s pro¬ 
perty I 

Answer I 

Ant ant-hill I 

Antagonist ^Tap: i 

Anteced<3nt I 

Antediluvian I 

Antelope i 

Anthem i 

Anticipation ®t^(' I 

Antidote I 

Antiquated 1 

Anxiety ^ 5,^41 | 

Anxious I 

Any 

Ttf^, 

pP 5 p 5 ^ i any man—C^Ftf^ 
} any woman— 

^ j at any time i 

any how— 

i any 

where j 

anything ; 

any mc)re I 

Apart I 
Apathy I 

Ape I 
Apepsy I 

Aperient c?|^: | # 

Apex ^^-v, ^ I 


Apology ^^(211 I 
Apoplexy f^; i 

Apostate I 

Apostle I 

Apparatus | 

Apparel c^;, I 

Apparent i 

Apparition 'sitsT^S, ^tul I 
Appeal I 

Appearance '2lt^#N2 I 

Appeasing 1 
Appellation I 

Appetite I 

Applause <2f*fv^ i 
Appliance I 

Application I 

Appointed I 

Appointment I 

Apposition | 

Appreciation I 

Apprehension I 

Apprehensive I 

Apprentice Rsrfwfft^S I 
Approach j approach 

of night I 

Approachable I 

Appropriate 1 

Approval i he 

got the approval of his 

mother I 
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Approximate I 

Apt C^^tTS i apt to 

take pity vnit<^S I 
Aquatic I 

Aqueduct I 

Aqueous I 

Aquiline ^^^^5 i having 
an aquiline nose I 

Arable I 

Arbitrary I 

Arbour S?: I 

Arc I 

Archer *< 1^2 I 
Ai-chitect ftlft | 

Arduous ^^2 I 
Area ; area of a 

fieltf I 

Arena i 

Argument r 5 ? 15^2 I 
Aristocracy ^^2; 1 

Arm ^t^2, ^^2, CWtl I 
Armed »f^’(tf^2 I 

Armour ^ j armour for the 
head I 

Armoury | 

Arms 'snffsjy * 1 ^ I 
Army < 7 T= 11 , I 

Around ^ 1%^2 j they 

sat around the fire 


Arrangement fwT^S I 

Arrear j clear 

up all arrears 
OT« / 

Arrest I 

Arrival I 

Arrived ^T^^2, «rt^2 1 
Arrogance ^^2, W I 

Arrow »t?2, 5 ^; | 

Arsenal I 

.Art f^f^l I 
Artery f-|^1 i 

Artful ^^^2, I 

Article ' 

Aaticulation i 

Artifice §^t^2 I 
Artificial ^f 3 rs[ I 
Artillery i 

Artist f|Kir^^2 I 
As—as before j as a 

rule (2ftir^2 j as for in¬ 
stance i as yet 

iis ordered 
as he was going 
he thought Jf 

i as prescribed 
; as long as one 
lives j as soon as 

I s^ke i 

as soon as j as 
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• far as the ocean ; 

as if as many as 

; as much as ; 
as it were i 
Ascent ; difficult 

of ascent I 

Ascetic ^f%:, I 

Ashes ; to reduce to 
ashes I 

Ashore i 

Aside ; 

aside to one’s self i 

Asleep ; he fell 

fislecp ^ f%W•^ ; 

fast asle(-.p I 

Aspect ; a gloo¬ 
my aspect I 

Ass I 
Assassin I 

Assassination I 

Assembled i 

Assembly I 

Assiduous 1 

Assigened I 

Assimilation 1 

Assistance I 

Association I 

Assortment i 

Assumption I 

Assurance < 2 ^ 5111 : I 


Assured I 

Astftma ’TfJlS, | 

Astonishment 1 

Astray ; who 

goes astray I 

Astride ^ I 

Astringent I 

Astrology I 

Astrologer ^cj^S. ^tf^! I 
Astronomer I 

Astronomy OTtfer-ItTN I 
Asylum I 

At—at Kasi ; at that 

time ; at mid¬ 
night ; at the 

door ; at his arrival 
; at what 
price ; at first 

; at least ; at 

all fsRf’f i at once 
at his advice 

look at him ^*9 ; at- 

the time when ; at 
hand I 

Atheist I 

Athlete 5 ^^: 1 

Atmosphere ^^5 I 

Atom i 

Atonement 211 ^ 1 ^ 5 ^ 1 , I 

Attached i 
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Attainment, i 

Attempt TJ:, I 

Attendance 

I 

Attendant C^^s, I 

Attended I 

Attending I 

Attention 

i attention to one 
subject pay 

attention I 

Attentively 
^ I 

Attestation <2nrf*l", 

I 

Attire i richly attired 



Attitude j hostile 

attitude 1 

Attorney I 

Attraction | 

Attribute | 

Audacity | 

Aught I 

Augment i 
Auspicious i 
Austere W^t, f^lp I 
Authentic »r5J* I 
Author j author 

of a darsana I 


Authoritative I * 

Authority <sr^t«l^ ; 

Panini is an authority 
in this respect 

Autobiogmphy'5lt^5f?l'«^55R 1 
Autocrasy 
Autocrat I 
Autograph I 

AutuiJin I 

Auxiliary i 

Available (Sft’fJ! ; not avail¬ 
able I 

Avarice C«Tt®; I 
Avaricit)us e^: \ 

Avaunt 'siC’ff?, 1 

Avenge I 

Avocation I 

Award I 

Aware nt^«(T5i: I 

Away 1 

Awe W\m ; struck 

with awe I 

Awful I 
Awhile I 

Awkward I 

Axe ^irhr; i 
Axiom 1ST\ I 

Axis ip5« I 

Ay 1 
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I 

Azure I 

B 

Baby I 

Bachelor I 

Back give back 2 jf$ Vfj; 

back bite ; back¬ 
bone back door 

; backward «t^1- 
; backwards ; 

move backward and 
forward i 

Bacon I 

Bad ^^^ 5 , 

a bad way a 

bad man ; badly off 

Baggage ; bag and 

baggage I 

Bait I 

Balance I 

Ball room 

; eye ball ^iKl I 
Balloon I 

Bamboo I 

Bandage 
Bane | 

Bangle 3^?rs(:, | 

Banishmont fir^si*v,f3p#Fprv 1 


Bank ; sand bank 

Bankrupt \ 

Banner 1 

Banquet I 

Bar ^^-s, ft’?*. I 
Barbar I 

Barbarian G|^; I 

Bard ^f«i: I 

Bare ; bare 

footed ; bear 

headed ; bear 

faced ; thread bare 

TfJlt’Pl 1 

Bark ; 

dogs bark at the moon 

'itm I 

Barley i 

Barn <t3lt^:, I 

Barometer ^t4t5c^1«idW I 

Barrack ) 

Barrel 

; barrel of guns 

Bturi'n I 

Barricade ' 

Barter I 

Base %:, f<t«i: i 

Bashfulness ; 

his face bashfully bent 
down 9|«rt^51^^: I 
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Basin I 

Basis I *■ 

Basket I 

Bastard I 

Bat I 

Bath I 

Battalion i>Tgrff^s. I 

Battle '5^* ; battle array 

; battle cry ; 

battle field I 

Beak 5^ - I 

dL 

Bean mi, I 

Bear ^ i 

Beard \ 

Beast <f9S, ; beast of 

prey I 

Beat I 

Beauty c*rt«1, I 

Because f^, i 

Bed -f’ETfl, *1W ; bedrid »r^Jl- 
; bed room ; 

bed sheet ; bed 

stead ’Tjt?; ' 

Bee ^il, 

; honey bee 
; beehive 

C-^Pt^ ; bees wax I 
Before (time ) < 211 ^, 

( place ) ^ar, 

; 'not heard 


before ; before 

hand ’5^ca^; as before 
5|«tT’5^ I 

Beggar att'if^;, f%’?5'., iffes I 
Beginning 

«rt3W, 'srtf^:; without be¬ 

ginning; and without end 
; having no 

begiriing ; from the 

begin nig | 

Behalf c^c^:, mm I 
Behaviour I 

Beheading I ' 

Behind I 
Beholder ^^-^l I 
Being | 

Belief ; it is my 

belief mS • 

Bell ; bell-metal I 

Bellowing fk^l, | 
Bellows 5^2fCJT^«Pt; I 
Belly ; belly 

worms I 

Beloved ffiT?!, ; beloved 

person i 

Below 'ss(«(;, I 

Belt 1 

Bench ; bench of 

justice 1 

Beneath I 
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Beacdiction 
Benefactor I 

BeiioBcence %• ‘ 

Benefit I 

Benevolence ini1, I 

Bent I 

Bereavement fW* • 

Bereft I 

Beside ^'^1% I 

Besides %1, 

Best catis ' 

Bet ’f'fi, I 

Betel ‘l 

Betrayer 1 

Better (JS!(V[, '5^^?; better 
than m I 
Between i 

Beverage ‘‘tT^rs(, '*tt^’ i be¬ 
verage of the God tv I 
Bewildered ; 

bewildered what to do 
I 

Beyond I 

Bidding *‘*^t^*^ I 

Big ) 

Bigotry I 

Bill 5^: I 
Billet W, I 
Binding I 
Biography I 


Bird ; bird’s 

eye view 

Birth ; pride of 

birth ; blind from 

birth I 

Biscuit I 

Bitcli ^^9t; not a bid^( \ 

Bitch I 

Bite 1 

Bitter ; In bitter¬ 

ness of soul 
I 

Black ’arf^fy;, ; 

black guard | 

Black-bee ^^ni; i 
Black-berry | 

Black-pepper I 

Blacksmith | 

Blank l 

Blanket | 

Blaze (2|^, a blaze of 

light I 

Bleeding I 

Blemish Off^:, unblem¬ 

ished TmfUl I 
Blessed 1 

Blessing | 

Bliss I 

Blockhead I 
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Blood cnfpr®’, 

; of noble blood 
of royal blood IJt®!- 
; hot blooded^^ 
; blood rising to the 
cheeks CTT^ I 

Bloom ; bloom of 

youth 1 

Blossom 1 

Blot ^oT?:, c*ft^;, c^ft^ts i blot 

out ; bloting 

paper ’fai^ I 

Blow ; Blow 

with the fist 1 

Blue ; blue-lotus 

I 

Blunder (ST^llSf:, CWt^: I 
Blunt I 

Blush I 

Boa-constrictor I 

Boar I 
Board 

; on boai-d 
I 

Boastful 5tf^: I 
Boat c^t, ’®?1;; boat man 
; boat swain 
Bobbin I 

Body ’llhj* ; dead body W ; 
somebody^ «R: ; in a 


body ti|?F3f ; body 

of troops ; body 

guard ’(Rir: I 
Boil c^l I 
Boiled rice boil¬ 

ed with suger ftltS* I 
Boisterous <2(5^8:, ; 

boisterous noise I 

Bold ^i, ; she made 

bold to say ^ I 

Bolt ^^5 I 
Bond A%^X, TO, «rl%Wl 

' c^^rj* I 

Bone 1 

Book Iff: ; book case 

5rt^«rr5[; ; l>ook wortn iff! 

; bookmate 

<atft I 

Boon I 

Boot I 

Booty c^rfar?, i 

Border <2Jt^S, I 

Bore fear^, ^ . 

Born 1 

Borrower I 

Bosom TO, bo¬ 
som friend I 

^Botany 4 

Both to; on 

both sides ; in 
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both ways '» 

' both places I 

Bottle ) 

Botitonj ; ex¬ 

amine it to the bottom 

Bound ^’^5, I 

Boundless I 

Bounteous 

Bouquet I 

Bow ^=ltT., ; 

I bow to your decision 
^5^ «f^rtiv,bow¬ 

man nv/v* ; bow string 
1 

Bower ^«>:. t 

Box ' 

Boy f“l«J I 

Bracelet ^«l?, 

Braid C'^lf'i: ' 

Brain I 

Branch »tN1, T^»r: I 

Brass Pts^In ^Tf^: I 
Brave fl^?, i 

fortune favours the 
brave i 

Bray I 

Breach feST^, 'SWI* j 

breach of promise 

1 


BrdadI 
Break fAJim*, 

break of day '£l »t«? I 
Breast ; breast 

plate \ 

Breath «ft*lt: I 

Bi ’eeze 

Bribe ■ 

Brick ; brick work 
I 

Bridal I 

Bride I 

Bridge I 
Bridle A^\ I 
Brief ^H; i 

Brigadier I 

Bright 'SfSt^t^l 

Brim ^4;, 'CtAl ’, to the brim 

' 5 ^t^ 4 ^ I 

Brink I 

Brisk I 

Broad f^<:, '^n^: I 
Brokcui ^ ; brokenhearted 
I 

Brooch 1 

Brook ^ I 
Broom I 

Brother I brother- 

in-law i 

Brown^pR!, ?Ppin: I 
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Brute 

Bubble sm, C^l I 

Buck I 

Bud c^t9'’3F;, I 

Buff > 

Buffiilo I 

Buffoon I 

Bug ■si'Vf el*. I 
Bulk I 

Bull f^*. I 

Bully I 

Bulwark (Sft'^TKS, ^srWT. I 
Bunch 1 

Bundle I 

Burden • 

Burning W\^:, ; burning 

ground I 

Bust I 

Business 

<2rn(t^5,#!ft’^; inan of 
business I 

But ( prep ) 'srai, 

•srl^t ; ( con ) I 

Butcher I 

Butter ; clarified bu¬ 

tter I 

Butterfly ftn’m: I 
By ( prep) (denoting agent) 
; by his father 
; day by day 


fta ; by & by apsm:} 
by the by ; by this 

time ; one 

by one 5 by 

degrees 3SR*l! ; by law 
; by name I 

C 

Cabin C^S ' 

Cage I 

Cake ^l, 1 

Calamity 1 
Calendar I 

('alf I 

Cal in 1 

Call I 

Callous I 

Calm I 

Camel ; young camel 

I 

Camp f-rf^^*^ I 

Camphor I 

Canal i 

Cancer RC'^ fe I 

Candid 1 

Candidate ^5^;, I 

Candle ft’l: I 

Candlestick I 

Cane cmi, CWf: ; sugar¬ 
cane ; seat of cane 
1 
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Canopy I 

Canto ^ifiOTir; | 

Canvasser | 

Cap I 

Capable cqt’tl! I 

Capacity i 

according to one’s capar 
city I 

Cape I 

Capital csrt:, I 

Captain i 

Captive I 

Capture j capture of 

a fort j capture 

of cattle C’ttir^: I 
Car W, I 

Caravan 

Carbuncle f^CVrt>! I 
Carcass "R: I 
Card I 

Care W., ftwl, I 

Cargo I 

Caricature I 

Carnivorous '*rfN^rt% ! 
Carpenter I 

Carpet ; brought on 

the carpet 1 

Carriage I 

Cart I 

2 


Cartoon I 

Case ; 

what is the case with 
him pP“'®’9i ; in case 

i in this case 
such being the case 

i if such be the case 
^ in both cases 
1 

Cash I 
Cask 

I 

Casket I 

Caste ; high caste 

i mixture of cas¬ 
te i cast man 

I 

Castle ; castle in the air 
1 

Cat ^rt^rg:, i 

Cataract ftp'll:, I 

Category ^*rr<:, i 

Cattle C’lt^>, ^n'^l I 
Cause ^ i primary 

cause j without 

cause ; for this 

cause C^^pTl; a good 

cause ^fiPrs^ i cause 
and effect 

one's owa.«ftuse , 
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Caution I 

Cavalry I 

Cave I 

Ceiling «WfW> I 

Celebration ^it^“ i 
Celestial : i 

Cell ftar% I 

Censer l 

Censor '®«fCirm I 

Censure ^»irl I 
Cent I 

Centre C^’ I 

Century I 

Ceremonial 

I 

Ceremony ^ 5 t?i:, W'C, 

; occasional cere¬ 
mony ^tIj: I 

Certain i it is 

certain 'scuj ^ ; cer¬ 
tain people C»TW: I 

Certainly 

, oh certainly 
f^, i 

Certificate I 

Chain 'flf®!;, I 

Chair I 

Challenge 1 

Chamber CWtkt ; bed 

chamber i 


Chameleon I ^ 

Chamois i 

Chance i by 

chance I 

Chancellor (2f«fN trtt<(T>F: I , 

Change I 

Channel I 

Chapel CVf^t^ni^ I 
Chaplain <15^^^:, ^ 5 rtlS I 
(Chaplet ^ I 

Chapter | 

(Character r 

Charge I 

Chariot | 

Charioteer JTt^jvi: | 

Charm T{TSii, c^t^l I 
Chased 1 

(’heat I 

Cheek 1 

Cheerfully I 

Cheerfulness 'srtsi^: I 

Chest I 

Chief •1^:,^?,^, atirr^'S’i i 
Child ^;, fiw; i 
China-rose 1 

Choice I 

Circle \ 

Circumstance j aceord- 

» ing to circumstances 
I 
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Citizen c^, I 

City I 

Civility i 

Clear f^s, i 
Cleverness I 

Clock ^ I 

Close I 

Cloth I 

Clothing I 

Cloud C^^i, 'Sf^Tw: I 

Clove I 
Clown I 

Club i armed 

with a club i 

Cock i weather—cock 
; a cock and a 
bull story 1 

Cocoa-nut I 

Coin ^1, 1 

Cold %59!^ I 

Collection I 

Colony 

I 

Colour ?[^:, irt^: ; that has 
lost its colour ; 

a picture in colours ffeiS- 
C»l^ I 

Comb I 

Combat fji?, I 

Combustion ?t^: I 


Comfort I 
Comfband ^>itcW5! l 

Commerce I 

Commet i 

Common ^?lTsr:, \ 

Communication 

I 

Community Ciat% < 

Companion ^5^5, i 

companion in sorrow 
and joy i 

Company I 

Comparison 1 

Compassion ??1<t ^BtMBI|dv.Tt(K. 
Compendium 
Completely I 

Composed | 

Concealed 'fJtlS i 
Conch I 
Condition i 

Conduct I 

Confession i 

Confidence R’TNj I 
I Confinement C^<(; \ 
Confluence i 

Conformable I 

Confounded 1 

Conqueror I 
Consent ♦ 

Consequence | 
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Constant i ^ 
Constellation 
I 

Consultation '*ni5 I 

Consumed I 

Contact 1 

Contemplation I 

Contentment I 

Contest froiT^ I 
Continent I 

Continually >r5^^, I 

Contradiction I 

Contriwice i 

Conversation 1 

Conviction I 

Cook I 

Cool I 

Copper I 
Copy I 

Cord I 

Com I 

Comess of the mouth I 
Coronation I 

Correction '9t%SI 
Correctly I 
Cot^ I 

Cottage t 

Cotton ^ I 
Counsel Safaris 1 


Counsellor I 

Country CW, ^t|s if'Jl’ftr: I 
Courage I 

Course sfRs:, I 
Court 

Court of justice i 

Court-yard • 

Courtesy f^ras, I 

Covering I 

Cow c«RS[:, C’it: I 
Cowardice I 

Cowherd | 

Cow-pen C’ttis ' 

Crane i 

Creation ^S, I 

Creator Bfit, I 

Creature <211%, I 

Credible «tms I 

Creeper Wl I 

Crest I 

Cricket f^^l, ifhpl I 

Crime I 

Crop I 

Crow I 

Crowd 3T^ 1 

Cruelty I 

Cry aRTt i 

Crying aRR^ I 

Cubit ^ I 

Cucumber 
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Cudgel i 

Cultivated I 
Culture l 

Cumin I 

Cup I 

Cupidity I 

Curds I 

Curious 

Current C^:, <2fTf^: I 
Cushion i 

Custom ftfe, W I 
Cut C^:, W I 

D 

Daily 1 

Dale I 

Dame 1 

Dance I 

Danger i 

Dark i 

Datepalm I 

Daughter i 

Daughter-in law ^^1 I 

Day I 

Day after-to-morrow I 

Dead i 

Deaf i 

Dear ftf^s i 

Dearth i 

Death 


Deathless I 
Debtor i 
Decay w^l | 

Deceit i 
Decent fkh I 

Decree f^n:, ?ltWfwl | 
Decrepitude i 

Dedicated I 

Deed i 

Deep I 

Deer '55f; i 
Defence i 

Defendant 'ST^J^, 
Defender I 

Deformed f^<t5 I 
Degree W l 

Deity Cf{^ I 
Delaying ' 

Deliberation I 

Delicate 1 

Delicious ^|t^s I 
Delight I 
Delightful 1 

Deliverance I 

Deluded 1 

Demon I 

Demonstrative I 

Departure 1 

Dependant I 

Deprived I 
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Derived I 

Desert 1 

Deserving 1 

Desire C?lt^, I 

Desolate i 

Despair I 

Despicable 5rf|^ I 
Destined I 

Destiny I 

Destruction I 

D8velopmentf^pPt*n!p,«2Prt^«ft i 
Devoid i 

Devoted ^sTf^TS't I 
Devotee I 

Devotion ^<1: | 

Devout I 
Dialect i 

Dialogue I 

Diet I 

Difference ^insiPf, I 

Different I 

Difficulty I 
Dignity ?rpf? I 

Diligence I 

Deligent I 

Diminution | 

Dinner cstsr^ i 
Direction f^, fro'n: I 
Dirty ^(pR:) 

Disadvantage I 


Disc %i, "ifilft: I 

Disciple pTO, ^ I 
Discipline f»RPl I 
Discripancy I 

Discussion I 

Disease ?ITtPj I 
Dishonestly I 

Disposition { 

Disputation I 

Dissolution I 

Distant 

Distinction I 

Distinguished I 

Distress C3H5, » 

Divine I 

Divinity C*r:, I 

Doctor I 

Doctrine I 
Doe I 
Dog in, \ 

Domain I 
Domestic 1 

Doner ift^ I 
Doom pp: I 
Door I 
Doubled l 

Doubt I 
Dove I 

Down • 

Drama i 
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Draught 
Drawn I 

Dreadful WW: I 
Dream I 

Dressed ^srWf^:, I 

Drink 
Drop I 
Dross i 

Drought i 

Drum i 

Dry TC I 

Duck \ 

Dull I 

Dumb I 

Dung I 

Dust a^; i 

Duty ! 

Dwarf I 

Dwelling 'STt^!, I 

E 

Each I 

Eager I 

Ear I 

Early I 

Early in the morning I 

Earnestness I 

Earning I 

Earring I 

Earth i 


Ease I 

EastVtl?tl 
Easy I 

Eatable I 

Eclips I 

Education I 
Effect I 

V 

Efficacy fiW?: I 
Effort I 

Either ^Bpgr^ i 
Elder 

Elephant i 
Elephant ( young ) I 

Eloquent I 
Else 1 

Elsewhere I 

Emancipation ^:i 
•Embrace I 

Employed 1^'^: I 
Empty i 
End ^ I 

Endeavour W 1 

Enemy 'aifii: I 

Energy I 

Engaged I 

Enjoined t 

Enjoyment C^^t: I 
Enmity I 

Enough ^^1^, I 
Enraged i 
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Enraptured I 

Entered i 
Entirely I 

Entitled I 

Equal I 

Ere I 
Error 1 

Escapiug I 

Especial | 

Essential '^‘^s I 
Established I 

Eternal ^w. I 

Evaporated i 

Even i 
Evenminded i 

Evening | 

Event I 

Ever I I 

Every i 
Everywhere ^iSi i 
Evidence (STsd*!" i 
Evil I 

Exactly i 
Exaltation i 

Examination I 

Examiner • 

E^mple i 

Excavation i 

Exceedingly I 

Excellence i 


Except I 
Excessive i 

Execution i 

Executioner i 

Exempt l 
Exemption i 

Exercise I 

Exertion i 

Exhaustion i 

Existence » 

Expense I 
Experience I 

Extent I 

Extraordinary 
I 

Eye F^s, C^^aPs i 
Eye-lash | 

Eye-witness t 

F 

Fable I 

Face i 

Fact t 

Faculty i 
Faint irfs^S, I 

Fair ^miy St^^m i 
Faith ^sf^t I 

Faithful I 

Faithless r 

Falcon c^S i 
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Fall I 

False ^8^^: I 
Falsehood I 

Fame ^*fs I 
Family ^^»tS I 

Famine I 

Famous I 

Far I 
Farmer I 
Fashion I 

Fast I 

Fasting I 

Fatal I 

Fate 1 

Father I 

Father-in-law } 

Fatigue i 

Fault c^i 1 
Favour (SPTtW^ ) 

Fawn i 

Fear 1 

Fearful ^T?IS i 

I 

Feast I 

Feeble I 

Feeding I 

Feeling ^^5 I 

Feet ntOft I 

Felicity i 

Fellow 1 

Festival I 


Fetter I 

Fevtfr w^z i 

Few j a few \ 

Fickle I 
Fie I 

Field Ci^^, ^f^Z I 
Fierce fevSjs, I 

Filled I 

Final i 

Fine l 

Fire i 
Fire-fly I 

Fire-wood i 
Firmly I 
Firmness I 

First 'Si^z I 
Fish I 
Fisherman ?NlIS i 
Fist I 
Fit c^^ijs I 
Flag I 

Flame I 
Flesh I 
Flight ^51, ^5^, 

Flock ^<irs^ I 
Floor ^s, ^51t I 
Florist I 

Flow «2r^: I 
Flower I 

Flute 1 
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wA 


Fly I 
Eoe nv:, i 

Foiled I 

Follower I 

Fond 1 

Food 1 

Fool ^ i 

Foot ; foot print 

foot-soldier <tRs: j 
set on foot <£|<f^V5: I 
Eor ^^5, %, Wt’V I 
Force C5if* I 

Forcible I 

Forehead ^T»1 n, ! 

Forest i 

Forgiveness i 

Forlorn I 

Fonn ftfe I 

Former I 

Formerly ^ I 
Fortihwith 1 

Fortune br^?, ^5tjt i 
Forward ^5f3(, I 
Fountain 1 

Four 5Tnj: I 
Fourth I 

Fox »j5|t^;, I 

Fragrant I 

Framed ^psi, ^ffir®S I 
Fraud i 


Free ^5^, free from 

desire 1 

Frequently t?rnl?S, I 

Friend ftin, I 

Friendly f^t, I 

Frightful «W^|5r5?:, WTO I 
Frog i 

Front I 
Frost \ 

Fruit I 

Fruit eater I 

Fruitless pTW? • 

Fuel I 

Full I 

Fullblown I 

Fun I 

Funeral pile I 
Further I 

Fury CVt*!?, %W®1 i furious 
woman 5'St I 
Future ^tfl, I 

G 

Gain ait^ I 
Gallant fhi: I 
Game afh5i, I 

Graden I 

Gardener I 

Garland I 

Garment *lfi[WS 1 
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Gate^lt^l 
Gay I 

Gem TSlft;, 1 
Gender l 

General t 

Gently W W I 
Gift i nupti¬ 
al gift \ 

Girl I 

Girt i sea-girt »P3^- 

I 

Given «2pf^ I 
Giver ?rh$1 I 
Glad I 
Glare ^srh5*r:, c^: I 
Gleam «r^, I 
Gloom I 

Glorious I 

Glory I 

Glowing I 

Gluttonous I 

Gnat V<^: I 
Goat I 

God (?R:.^'<rii: I 
Goddess cwit i 
Gold I 

Goldsmith ^<^2 1 
Gone <1^2 I 
Good »it J2, ^^2 I 
Goose I 


Grace <21^2, Wl, I 
Grac«ful I 

Gradually c!pi:^«l 1 
Grain ^«f2, ^2 I 
Grandfather ifW- 

^ I 

Grandson ) 

Grape I 

Grass I 
Grass hopper *nr®2 I 
Gratitude ^psarsl 1 

Gravel 1 

Great 1 

Greatly I 

Greatness C«fi^ I 
Green | 

Greens I 

Grief C*rt^2, I 

Grievous OTt I 

Gross ^^^2, ^^^2, ^^2 \ 

Ground ^5^12, I 

Grove I 

Growing ^^^(^2, \ 

Growth I 

Guardian W^2 I 
Guest ^feR2 I 
Guide 

Guile ^^2 I 
Guilty 1 

Gun 
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H 

Ha ! ^ I 

Habitation ^s, 'srfTO I 
Hail ^ I 

Hair c^, I 

Half '5(4^, j the beat 

half ; half-blood 

i half dead 
; half lost ^ 

half witted i 

Hampered I 

Hand <1tft: i 
Handful | 

Handsome | 

Happiness I 

Happy i happy 

moment \ 

Harbour I 

Hardly I 

Hark f | 

Harm | 

Harsh i 

Harvestf1W5r5[,’n^yi^iJ^Tf^:i 
Haste ^1, i»?r: i 
Hatchet i 
Hater Cffl", I 

Hawk c^: I 
He »t:, i£j^ I 
Head pRf:, | 

Headache I 


Health Tf^ja^ | 

Heap irfPt; | 

Hearer c«ftwl I 
Hearing 3!!#!, i 
Heart i 

Heat ^<1: i 

Heaven i 

Heavy 1 

Height I 
Heir 

I 

Hell ^nr^: i 
Help I 

Helpless i 

Hen 1 

Henceforth ' 

Herb I 

Herd I 

Herds man I 

Here I 

Hereafter I 

Hermit I 

Hermitage ^laf^TS I 
Hero ; 

Heroism c*i^* I 

High ; high family 
; a high tone fcu- 
^ ; higher and higher 
; a high wind 

i2nT»I I 
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Hill ftfii;, i 
Hint » 

Hip I 

Hither I 
Hive i 

Holding I 

Hole I 

Hollow C^lrS[t I 
Holy tflFS, I 

Homage 1 

Horae T^T^r*[ I 

Honesty 1 

Honey "si^ i 

Honour V^:, I 

’Hope I 

Horn ^flpI 
Horror ITt^S I 

Horse 'aw i 
Hospitable I 

Hospital ^cm’tTTtsn I 
Hospitality I 

Host I 

Hostility i 

Hot I 
House \ 

Householder I 
How I 

However I 
Huge ^ I 

Human being iTt^* I 


Hunger I 
Hunter I 
Husband I 

Husbandman | 

Husbandry | 

Hymn C^a[^[ I 

I 

I I 

Ichneumon 1 

Idea ^s, I 

Idol C*r^;, I 

If C5^ \ 

Ignorance i 

Ignorant I 

Ill CJrtflf, w;; ill policy 
; ill luck I 

Illimitable I 

Illiterate i 

Illumination I 

Illusion t 
Illustration 1 

Illustrious I 

Image 

a son the image of his 
father ♦(pg: | 

Immediately^rf5f%:,^?j^f^l 
Immersed \ 

Immortal vppi:, ^SRw: I 



Immovable i 
Immutable 1 

Impeded i 

Impediment f^, I 

Imperishable 1 
Impiety t 
Important '^^5 I 
Importunity f5p(%: I 
Imporvement I 

Impurity I 

In as much as (7R ; in 

like marmcT ; in 

small quantities j 

in a hundntd wavs I 

Incantation 'sns; t 
Incense i 
Incensed J 
Inciting tfR^S I 
Inclination <21^:, 1 

Inconvenience i 

Increasing I 

Incumbent i 

Indeed 
Indifference 
I 

Indignity i 

Indigo 1 

Industrious I 

Industry %ifX^ I 
Inevitably I 
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Infant f^: I 
Infatuated csrtft^:, ^ I 
Inflection I 

Influence I 

Inhabitant l 

Iniquity I 
Injured I 

Injury Wt^l • 

Ink ijpi;, ( ) I 

Inkpot ■sipT^IW 1 
Inmate I 

Innocent I 

Innumerable i 

Inquiring | 

Inquiry f 

Insect I 
Inseparable I 

Insolence | 

Instability i 

Instantly I 

Instead ^tCSl i 

Institute ftft: I 

Instructed i 

Instruction fW1 I 

Instnictror S^fCWil I 

Instrumental l 

Intellect | 

Intelligence ilT^ 1 

Intelligent ftw:, I , 

Intensity I 



Intention i 

Interpretation ^nWll f 

Interrogated i 
Into I 

Intolerable WIn I 

Intoxication i 

Inv<xjation I 

Iron i 
Island ft^t: I 
It 1 

J 

Jackal \ 

Jar I 
Jaw I 
Jealousy ^ i 
Jester i 

Jewel sffif:, I 
Jeweller i 

Joined i 

Journey | 

Joy 1^, \ 

Joyfully 3Ttapip[, | 

Judge I 

Judgment iTQtWl 

Juice TO I 

Just irfflTO, ^<rt<5, 

3^^ ; just dead ; 

just so ; just as 

TO * 


Justice ift: I 

Justij f 

K 

Key I 

Kick I 

Killed 1^^;, t 

Killing TO, I 

Kind 

Kindly I 

King TOn the king 

of beasts ^9|af5 ; the 
king of birds ; 

the king of men 5(C!J2ffS , 
king of kings j 

snpreiue king ^PniT»s i 
Kingdom ^tWr*!, ; ani¬ 
mal kingdom ; 

vegetable kingdom ^*1- 
; mineral kingdom 

Kinsman Wtf^; ; l 

Kitchen I 

Kite J 

Knee sift?^: i 
Knife ffTO, ffl 1 
Knowledge i 

Known i 


ixxii ] 


L 

Labour | 

Lad I 

Lady I 

Lake ^ I 

Lamb CsnHt W; 

Lame ^9: I 
Lament 1 

Lamp I 

Land 1 
Land holder I 

Landing place I 

Landmark ^Pl^Nl 1 

Language ; bad langu¬ 
age ; abusive lan¬ 
guage a foreign 

language ; a 

barbarous language CIR^ 
^ I 

Lap capW I 

Last I 
Latef^iTCTSl i 

Lately • 

Law 5 a code of 

laws ; a work 

on law ; crimi¬ 

nal law iT'aftfi:; admini¬ 
stration of the law 


Leader I 

Leaf *nir*(, l 
Leap ?r^;, T^., I 

Learned I 
Learning I 

Least ^51^:, 

Leather 5^ I 
Lecture I 

Legend I 

Leisurely *rtWt*t** I 
Length I 

Less I 

Lesson 1 

Libation I 

Liberality I 

Liberation ^[f^: I 
Lie } 

Life I 

Lifeless 5|^(2rf*i:, • 

Lifting I 

Light 4f^:, 

Lightning I 
Like 5^^, ^ I 
Likeness 1 

Likewise F I 
Liking wfepft: I 
Lily *r!r., I 

Limb I 

limit I 

line a(% CilPi: l 
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Lineage i Lunai^Fta!, 5tar*Pi:; lunar 

Lingering i month FtafSTf^:; lunar 


Lion I 

Lip '©fc, j lips 
'edft, I 

Little Tpy:, 9 r; i 

Livelihood I 

Liver i 

Lizard | 

Load I 

Locked i • 

Lofty «nT'05 I 

Long fl^s, 'arhr®:, ; a 
long way off ; for 
a long time ; 

long absent ; the 

long run I 

Longer lyt^tTrr^; 

Longing i 

look ^ 5 , I 

Looking glass W’f'l* 1 
I^>osencd ^5 i 

Lord «rf:, i 

Lost I 
Ix>tiis *1^ I 

Loud I 

Loudly I 

Louse I 

Love cst^x l 

Loveliness I 

3 


day f^ft:; lunar eclipse 
; the^lunar dyn¬ 
asty I 

Lustre CS^l, I 

Lute * 

M 

Machine Tjai* I 
Made i 

Madness feW5l I 

Magnanimous i 

Maid Tft»ft I 

: Maiden I 

I Main 51^: I 

j Maintenance ^f%:, <tT3T5P[ I 
I Majestic I 

I Majesty I 

Maker » 

Man i 

Mango fJ^S \ 

Manhood I 

Mankind inS[Tr®tf%5 I 
Manliness ! 

Manner fifs, ^mv. 1 
Mansion i 
Mantle i 

Many I 
Marble <£n8M, « 
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Mare ^tl I e, 

Mark I 

Market I 

Marriage I 

Marvellous 'a<i-D^iS I 
Master -rfft I 

Mat \ 

Mate I 

Material 1 

Maternal ; inateinal 

affection I 

Meal I 

Mean ^5 1 

Means i by 

means ot i by 

lawful means j 

by all means ^^<11 ; by 

no means ^ I 

Meat I 

Mechanical Pl^t, 

Tnps I 

Medicine I 

Meditation ft^l I 

Meet i 
Melon ^5t I 

Member ; 

aminor member of the 

body <4^51?^ I 
Mendicant I 

Merchant I 


Merciful I 

Mercy ind, I 

Mere I 

Merely I 

Merit '^T; CafV[ I 
Meritorious I 

Message ^iC’^PfS I 
Messenger | 

Metal Kt^t I 
Meteor I 

Method aRS i 

Mice I 

Midnight 1 

! Might ^51^, I 

1 Mild ^S, (Tftias I 
I Milk I 
j Milkman I 

I Mind f^X I 
I Mine 'SlfhlS, ^ I 

; Mineral <ff^5 I 
Minister I 

Ministry isrfi’^N 1 
Minstrel I 

Mire I 

Mirror 5r<f«|S, I 

Misdeed I 
Miser 1 

Miserable 
Misery I 

Misfortune I I 
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Mistake | 

Mockingly I 

Modern I 

Modesty f^: \ 

Molasses | 

Moment | 

Monarch i 

Monday I 

Money ^ I 

Monk I 
Monkey I 

Month '5{P\l I 
Moon 5®:, ! 

Moonlight C^Tt^^l I 

Morality • 

More i 

Moreover '®lPt5 I 
Morning '5r5t^?i[ I 
Mortal { 

Mortality 

I 

Most I 

Mostly <2It?^ I 
Mother "sit^l i 
Mother-in-law I 
Motion I 
Motionless I 

Motive i without 

motive j relation , 

between the motive and I 


the effect 
I 

Mountain ftft:, I 
Mouse I 

Mouth I 
Mouthful I 

Movable I 

Much ■^^5, I 

Mud i 

Multiplied I 

Multitude i 

Music 

Mustard I 
Mute I 

Muttering 

My 1 

Myself I 

Mystic I 

N 

Kail I 

Name I 

Narration I 

Nation Tl|?, I 
Native C*f*tW* I 
Natural ; 

natural death ; 

natural day ; 

natural form ^*1* j 
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I Nice ^*5^, i 


natural history 

j Natural philosophy 

n*rr< f^Wt^ I 

Nature I 

Naval I 

Navel srtfe I 

Navy I 

Nay ^ t 

Near fippfe;, I 

Neatly ij 

Nt‘ck 51^1, I 
Necklace ^4^rf^1 I 

Nectar I 

Need I 

Neediness tffir?'!®! I 
Needle I 
Needless I 

Needs ^sTO^CSl^ I 

Negative 
t 

Neigh Cf^1 I 
Neither iS, 5, I 

Neph(iw I 

Nest #1^: I 
Net I 
Never ^ I 

Nevertheless I 

New ^ I 
News I 

Next I 


Night ntfii;, 1^ I 
No 5T, c^, ^ I 
j Noble ^rsi;, ■sffW I 

Nobleininded ^»ittllCl>'5lS I 
Noise »t^;, 1 

None ^ ^ ) 

Nonosense 1 

Noose i 
Nor 

North I 

Northward I 

Nc)se ■STPTI 1 

Notst, Id I 

Nothing ^ I 

^ Notwithstanding Pfl I 

I Now ^5511 

I Noxious I 

J Number I 

I Nnisc ^ 1 
! Nymph I 


(> C5, 051, I 
; Oar I 

i Oath I 

Obedience I ' 

Object TO I 

Oblation Ci^R;, I 
Obligation I 
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Oblivion I 

Obscured I 

Obsequial I 

Obsequies | 

Observance 

frt^s, ^Ttns I 

Observingly 

I 

l)bstacle f^S I 

Obstructed «fR5^S, ! 

Obstruction C^t^S, 

Obtained sjt^s I 
Occasion I 

Occuptitioii fkuNs, 

Occurred I 

Occurrence i 

Ocean I 

Ocean strand « 

Off ^W. I 
Offence I 

Offering I 

Office i 

Officer 

Often ^ly i 

how often ; as 

often as ; so often 

I 

Oh sec O. 


Oil ^5^ I 
j Olcf'5^5 ; old woman j 

an old friend ; 

old retainer j 

old cloth i a 

hundredyears old j 

how eld I 

Oldest OTfc I 

Omen , good 

omen bad omen 

I 

Once i once up¬ 
on a time I 

One t£l^; I 
Onion <1?ft'^: li 
Only : | 

Onward ^5f^S, 1 

Opinion 'STS'^i, a different 
opinion PnFffS ; legal 
opinion ^U* 1 
Opulent I 

Or Ti, \ 

Orango ^U^ty fnf^: I 

Orb I 

Ordainer I 

Order wm^ ^sTf^l, *rt^=?* I 
Origin i 

Ornament I 

Orphan 


) 
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Other i 

e 

the other day 1 

Otherwise I 

Outlay i 

Outward ■=Tl^: I 
Over j the boat is over 
the river C^fHl ; 

over and above ; 

over and over again 


I 


( 

i 


I 


Overcome fir®; ; overcome i 
with him ger ; i 

overcome with sorrow 

C^t^: I 


Overpowered i 

Owl c’fF'f: I 
Own ^ I 

Owner I 

Ox c^:, j 


p 

Pain C3F*(;, j pain of 
labour ; pain 

of death ; 

sharp pain ; creeping 
or flying pain c^5t: | 
Painful I 

Painter I 

Pair j a married pair 
I 


Palace <2rprrw;, i 
Palate 
Pale ^1t^: I 
Panting 1 

Paper ^"5^ I 
Pardon I 
Parent ^tlS\ I 

Parents ppSIInX ‘ 

Parrot I 
Part ’asCs’n;. i 

Particle I 

Passed I 

Passion I 

Path ilffs, j going on 

the wrong path 

^ I 

PatieiTt ^f^;, C^t^t I 
Patron I 

Pause I 

Paw I 

Peace |. 

Peacock i pea¬ 
cock s tail pea¬ 

cock’s crest SrruftHi; 
peacock’s cry I 
Pearl Ti{W\ I 

Peasant I 

Pebble ^*n?T:, pT^Tl I 
Peculiarity I 

Pen I 
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Penance 

People <21^ 1 

Perception I 

Ptii’chance I 

IV'rfect 

1 

Performiance 

I 

l^fiihaps f%5i I 

P('ril j 

Period 

Perished | 

Permission ^ 5 ^ 1 , i 

Perplexity 1 

P(‘ison i 

Philosopher I 

Philosophy 

moral philosophy | 

; natural philosophy ! 

I I 

Physician I j 

Picture i 

Piece ^v0S, 1 

Piiirced | ! 

Jhgeou i 

Pile ^fn:, I 

Pilgrim I I 

Pious tripes \ I 

Pit ^:, I j 


Pitcher | 

Pity Vsn I 

Pivot I 

Place I 

Plan I 

Planet I 

Plank ^^'S, I 

Plant I 

Plantain I 
Planter I 

Plate ntHS I 

Play ; play of fancy 

i game of play 

I 

Pleader I 

Pleasant ?[rilt?psi; I 
Phv'isantness I 

Pleased I 

Pleasure ^ 

at one’s own pleasure 
I 

Pledge ’t'i:, f^’l: I 
Plentiful (2f^S I 
Plenty «rt]^ ! 

Plough 11V\T{^ 1 
Ploughman I 
Plume ^l, M*., Ijyl I 
Plunged I 

Poet I 
Poison I 
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Police I 

Policy I' 

Polished • 

Politic flf^w: 1 
Pomegranate I i 

Pool » ! 

Poor I I 

Porter I I 

Portion | | 

Possessed % ll, I l 

Possessor 1 ! 

Possible n^j:, . as 1 

nuich as possible I | 

Post ^t«i: i 

Potency 5f^S I 

Potter I I 

Poverty I | 

Power I 

i 

Pmctice i I 

Praise I I 

l^raisworthy I j 

Prayer i5it<?fjTl I 

Precept pjft*. I i 

Preceptor i j 

Predominance I i 

Prei)aration nU^K I I 

Pre])ared | 

I 

Presence 

in my presence j 


i in presence of 
; into the presen¬ 
ce of I 

Present i 

Presently 1 

Preserv(‘d I 

Pressure I 

Pretext ^T^m: I 
Prevention I 

Prey '«'*p'S^ j beast of 

prey \ 

Price Tg[9fpr I 

Pi’id(^ i 

Priest | 

Prince I 

Princely ' 

Princess f 

Prison I 

Privately I 

Prize I 

Probability I 

Probably I 

Process flf^S, 

I 

Procession ^t3lt'2f^W! i 
Produced 1 

Product i 

Profession i 

Professor 1 

Proficiency I 
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Profit I 

Progeny I 

Promised | 

Promising «ff^- 

Prompt I 

Promulgated I 

Proof I 

Proper i pro¬ 
per to be done - 

proper course I 

Properly I 

Property j spec¬ 
ific property ; 

the three properties of 
nature '^•rsra^ j fixed 
property j mova¬ 
ble property • 

landed property | 
Prophet 1 

Propitiation ntf%: . 

Prose I 
Prosi>erity 3|S I 

Prosperous I 

Prostrate <2tef^: J 
Protected I 

Protection 5^1 i 
Protector I 
Proud I 

Province «tCW*lS, I 


Prowess I 

Proximity I 

Prudent 

I 

Publicly I 

Punishment ^ co¬ 

rporal punishment 
^T'Q: j capital punishment 
I 

Pupil ^i, I 

Pure t 

Purified 9^:, C^lPf^S I 
Purity I 

Purpose \ 

Pursuer i 

Q 

Quadruped I 

Quality ST^:, 'Q'l: I 
Quarrel i 

Queen ^(t^, i 

Question <2tlfS ; the topic in 
(piestion 1 

Quick ; that 

pierces to the ^uic 

esft I 

Quicksilver I 

Quiet *lt^ ; be quiet 

Quilt I 
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Quite 1 

Quiver I 

R 

Race ^V^:, «tf^:, I 

Radiance C^^J, ^FTf%: I 

Radiant I 

Radish I 

Rain I 

Rain-bow I 

Rainy ^tf^: I 
Raising I 

Ram c^^:, I 

Rank ; breaking 

the ranks I ' 

Rapidly I 

Rarely I I 

Rat I ! 

Rather ; rather death , 
than poverty ! 

wrfilJff* ; rather death th- j 
an dishonour > 


Realm Jt'Pi I 

Reasoning i 

Reckoned I 

I Recollection ’ff^S I 
i Recompense ^f^- 

! ri?*!*, I 

; Red I 

; R(‘ed C^^:, I . 

, Reference I 

I Refuge ^srtah?;, I 

I R(‘gal ntw#!?: I 

Regard »rsrni*v, 

I 

Regenerate <1^1^!, I 

Rt'gent I 

Region Cif-I;, «rw*t; I 
Regularly I 

Reign I 

Rejoinder I 

Relation 

I 

Released I 


«rt«r5JtC9n | Reliance I 

Ray f^«l: I Relieved 1 

Razor ’ft: I I Religion i 

Reached (Slt^b I | Religious *fTt^: I 

Reading 'tli: I Relish | 

Ready ^J^:, I Remedy %*ft5S 

Reality | I 

Really I Remembrance I 
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Remnant C*t^5 I 
Removed I 

Renewed I 

Renowned I 

Repeatedly ' 

R(!pcntancc I 

Rf*petition I 

Reply ^^5^ 1 

Report I 

Re] >ose I 

Reptile I 

Recpicst <2rl^*l1 I 
Resemblance 
ReHcntment I 

Reservoir 

I 

Residence f^T^S I 
Resistless 
^ I 

Resource I 

Respect « 

R<'spectively 1 

Restraint I 

Result 1 

Retaliation 2lf^- 

I 

Retinue 1 

Return 1 

Returned 1 

Revenge I 


Revered 1 

Revolution &ta»ls45, 

Reward 1 

Rheumatism I 

Rhinoceros 5t^8^S I 
Rice I 

Rich 1 
Riches I 

I Right vff5F«t:, ^fFS, 1 

Righteous 1 

Ripe 1 

Rise ^:, 1 

Rite ; funeral rite 

; marriage rite 
j I 

j Rivalry \ 

River >Tlt^ I 

Road ^TlS ) 

Roar ^TlWt 1 

Robbery C6^^, I 
Kobed ! 

Rock f«W, I 

Rod I 

Roe i ■ 

Rogue "lit I 
Rolling si4^S 
Roof I 
Rook CSI'T^: 1 
Room «(Wl*t:. ttH*. ' 
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Root 

Rope I 

Rough n?Rs, j 

a rough sea rou¬ 
gh measurement i 

Royal irt^rfhlS I 
Rudeness I 

Ruin i 

Rule Rnn^:, ntw i 

Ruler »rtfn^, I 

Running I 

Rupee I 

Rustic I 

S 

Sacred ‘^ 15 ; | 

Sacrifice ^fsr:, 3p^s ; 

sacrifice ol one’s self 

'«rNinfir5jt^: i 

Sacrificer I 

Safety 1 

Sage wt^, nfk: I 
Said I 

Sailor I 

Saint 1%%;, 1 

Salt I 

Salvation I 

Same l 

Sand j 

Sandal 5^: i 


Satislaction *ttf^S I 

Save I 

Saying I 

Scale ; goldsmith’s sca¬ 
les ; scales of a fish 
j on a small scale 
I 

Scanty ^:, ! 

Scarcely ®l I 
I Scarcity 1 

; Scattered I 

j Scholar 1 

j Scholarship I • 

! School 1 

’ Science "TI^n l 

I Scion I 

Scorn ^«11, I 

. 8courg«‘ -^1, I 

; Scratching I 

j Screen I 

I Scriptun* f«lPfS I 

Scull I 

Sculptor I 

Scythe im\. I 

Sea r 

Seagirt I 

Search I 

Season UllJS I 

Seat 

Seated 1 
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Second"ft5t?i:, i 

Secret I 
Secretly I 
Seed I- 
Seen i 

Seldom I 

Self ; self abuse 

;—advantage 
j—apjdauso ^srhSl 

i—conceit 'aj^- 

;—control j 

—defence •—d(‘- 

nial —evident ^^S- 

;—sauio \ 

Selfish I 

Sense I 

S.-nsibK' 

Sensual i 

Sentence '^tW, W'QW I 
Separation C^*f:, I 

Serious Q^:, I 

S('rpent, l 

Servant I 
Service c^Tl, 

Sesaunim f^9(: i 
Several f%^:, I 

Severally I 

Shade ^t^l, c«hs;, 


Shafts I 
Shame ft: l 

Share | 

Sharp 5^;, I 

Sheep c^^:, | 

Shell ■^■^:, c^Ff^: ; oyster* 
shell isf^i I 

Shining «W»f- 

^sis I 

I Ship C^t:, C’ft^J I 
' Shipwrecked I 

I Shoal I 

' Sh(je ! 

Shop ^«nftf^1, ; wo- 

! rk-shop fWTN I 
; Shore I 

Shorn i 

\ Short I 

Shortly I 

Shoulder I 

Show 

I 

Showfu- %rf?ii I 

Sick I 

Sickle WtUR I 
Sight I 

Sign 1 

Silence I 

Silver I 

Similarity I 
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Sin ; heinous siiii 'sjifl- 

I 

Since 

Sinew ^:, 1 

Singing ^^5* I 
Sir ^s(t%:, I 

Sister I 

Skilful I 

Skill I 

Skin rt I 
Sky I 

Slain I 

Slaughter '^Tf'SS ) 

Slave I 

Sleeping I 

Slighted I 

Sloth ^!2r?, I 

Slow T^-^l I 

Slowly I 

Sluggard | 

Small i 

Smaller I 

Smallest I 

Smell srr«^, I 

Smile I 

Smoke ^51 
Snail 1 

Snow ftilt, 1 

So I 


Social | 

Soft ^;, f^^;, i 

Soil I 

Soldier ^^5):, I 

Solely I 

; Solemn 

! I 

Some 

some one ; some¬ 
thing ; sometime 

; sometimes 
somewhat f^R**^*, 
; somewli(?re I 

Son I 
j Song I 

I Son-in-law I 

Songster I 

Soon '«(f 5 ^t^, ; as soon 

as ; so si^on I 
j Sore ’Up^'v I 
; SoiTovv ^2^ I 
j Soul 'srt'^i I 
Sound n^:, I 

Source C^:, 1 

S(jvereignty I 

Sowing I 

Space I 

Spacious I 

Spade | 

Sparrow ^^2 I 
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Speaking i 

Specially I 

Speech I 

Speed I 

Speedily | i 

Spht^re I 

Spider I 

Spirit ^rh^n, «f^:, =^^1, 02r$S!! 

Spiritual 

I 

Splendour < 21 ^ , I 

Spoken 1 

Spoon F*I^S I 
Sport I 

Spot 1 

Siu-ing ?f I! 

iK j 

Sprout I 

Spy 2lf^l, I 

Stability 1 

Stable I 

Start’ #S, I 

Stage I 

Stain ^^^Z, 1 

Stalk -5^^ \ 

Stamp 'srf^^S I 

Stand ^Z I 

Star I 

Starry I 

Starving I 

State Tr»| 1 , ^tsrt’v I 


Statije I 

Steady ^5^: I 

Step 

Step-brother I 

Step-mother I 

Stick #; I 

Still »tt^:, ^t^rrfn, 

^r§rtf^ I 

Stock T^'S{, I 
Stomach 1 

Stone 'swt I 

Stori! c^^l, 7 \^^t 1 
Story 

Straight ^9\l I 

Straight forwardness I 

Straightway W I 

Strand I 

Stranger | 

Stratagem ^Tl, 1 

Straw 1 

Strayed qi; 1 

Stn'ak C?|^ I 

Stream 1 

Street "sd^f; 1 

Strength I 

Strenuous I 

Strife f^N: I 

String I 

Strong ^91^, ^ 9 i: I 

Struck l 
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Study i 

Style fiRs: 1 

Subject 

Sublime I 

Subsistence 

Subtile I | 

Success I ! 

Succession I j 

Such I I 

Suddenly i I 

Sufficiently I ! 

Sugar »r#?1 I j 

Sugarcane I i 

Suitable I j 

Sulphur 1 ; 

Summer I 

Summit I ‘ 

' ^ . 

Summons 'srh?(t^* I 

Sun I I 

Sunk 5rt: I 

I 

Sunset ^itW I 
Superintendent | i 

Superior 

intellect is superior to I 
action ^C®f1 1 : 

Support ; 

Supremacy I 

Supreme I 

Surely I 

Surface | 


Surprised firfR^: I 
Susceptible >5R«f%9i:, 1 

Suspicion *!T1 I 
Sweeping I 

Sweet 

Swiftly I 

Swimming | 

Swine | 

Swing I 

Sword <r95ts, 1 

System I 

T 

Tail I 

Taint ] 

Tale I 

Tali'llt 

Talk WR1. I 

Tamarind 

Taming Jf’SR'S^ I 

I’ank 1 

Target 

'I\aste ’^tw: I 

Tawny 

Tax w; i 

Teacher I 

Teaching I 

Tear R3?: I 
Temper 

c^R: I 
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Temple 
Temptation 
Tender *firr^; 1 

Terrible I 

Territory i2}C»f<rs I 

Terror I 

Test nfhFl I 
That >i;. I 

That ^<<1, I 

Theft C^J’ I 
Theme l 
Then ^1, v5^; I 

Theiieit I 

There ^15 ; her** and there 
f I 
Thereby I 
Theivin I 

Therefore 
I 

'riiick I 

Thicket | 

Thief CSt^S I 
I'liigh I 

Thin #t«i: I 
Thing I ' 

Third I 

Thirst ^1, I 

Thirsty i 

This I 

Thither | 


Thoyi 1 

Thoroughly I 

Thou I 

Though wfn. 1 

Thought I 

Thread ; thread-bare 

Threat I 

Thrice | 

Throbbing I 

' Throne I 

I Tlirong I 

I Through ; through an- 

I ger c^t«tt^ i through am¬ 
bition I 

Tlircnighout I 

Thumb ^Uf j^: | 

; Thunderbolt I 

I 'rhns 1 

I Thy I 

j Tido c^^\, I 

Tig(_n* ! 

Till I 

Timber 1 

Time i 

Timid i 

Tip I 
Tired «ft^S 1 

Title '«tTtf^ I 

To-day | 


4 
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Together ^ I <■ 

Toilsome I 

Token i 
To morrow i 

Tone s«f^; i 

Tongue I 

Too 5. ^5^ I 

Tool t 
Tooth mt, i 

Top I 

Tormented <TTf^: I 

Torn f^<: I 
Tortoise I 

Tottering I 

Touching I 

Towards <2f1% I 
Town I 

Trace I 

Track ’fPfft, ’STt'^S I 
Trade I 

Trained I 

Traitor i 

Tranquillity »rr%: I 
Transaction I 

Transforrnati on VTtW I 
Transgression 'S|fi5i4i>|:, 'a?»I- 
^ti(: 

Transitoiy I 

Translated 

Traveller I 


Treasury C^l, I 

Tree I 

Trembling | 

'rribe ^<S I 

.Trifle I 

Triumph mij I 

Troop I 

Trouble CW^ I 

• 

True I 

■ Trunk (of tlu' body) I 

Trunk (of trees) I 

Trunk (of elephants) '0'®1 I 

Triust I 

Truth I 
Turmeric I 

I Turn ^ws\ \ 

' Tusk TO I 

; Tutor i 

! Twice I 

i Twice born I 
; Twilight wrl I 
j Type \ 

M*- 

u 

Umbrella I 

T Friable | 

Unbound ’btTO 1 
Uncertain '8lf^p5\5S I 

Unchecked I 
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Uncle ( peternal ) ; 

(meteraal) I 

Undccaying 1 

Under ; under-age 

Understanding i 

Undertaking | 

Undiminished ^^®|S I 

Undisturbed I 

Undoubtedly 
I 

Undulation I 

T^nexpected '^qf^saS, ^sTt^- 
I 

T^nfiiiling | 

Un fortunate 1 

ITinon I 

Universal I 

X^niverse I 

Unjust ‘ 

Unknown I 

Unless i 

Unmerited I 

ITnoftiending 1 

TTnpalatable I 

Unread I 

Unreal ’spfhi: I 
Unresisting ^(2r5p?t?i: I 
Unrighteous I 

Unsteady I 


Unsupported I 

Until I 
Untruth i 

Unwell I 

Up febe: I 
Upon I 
Upwards §<tPl, I 
I'sage I 

Use I 

TTsed I 

Useful I 

TTseles.s PretHTf^: I 
Uttering I 

V 

Vain 

Valiant I 
Valour Pot:, (?nttrt I 

Valuable I 

A'anquishod I 

Variligated PfbH; | 

A'ast I 

Vegetable ’•ftT: I 

Venerable I 

Verily f%51, JTSJt, ^ I 
Vernacular I 

Verse C^ThP:, W I 
Very 's^nJP I 

Vessel »lt3ii, Calf's; I 

Vice <jf^t4:1 
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Vicinity I » 

Victory 1 

View HiiS I 

Vigilance | 

Vigorous i 

Vile f^fi: I 

Villain i 

Vine I 

Virtue '©«(: i 

V^isible i 

Voice I 

Vomiting \ 

Votary I 

Vow I 

Vulture ^tS|: I 

W 

Wages I 

Wail I 

Waist ^50;, ^tom; I 
Walking I 

Wandering l 

Want «n:?N^\ I 

War I 
Warrior i 

Washerman | 

Watch Wl, 

W I 

Water I 

Watered | 


Water pot i 
Wave ^ifK I 
Way *n?t5 I 
We I 
Weak ^5^: I 
Wealth 1 

Wealthy | 

Weapon i 

Weary jrN:, art^: 1 
Weaver l 

Weeping I 

Weighed I 

Weight ’St^s ; 

Welcome I 

Welfare I 

, Well I 

I What j what else I 

Wheat 1 

Wheel I 

When Wl, I 

Whence ?(^: | 

Whenever R1 R] | 

Where ^3f I 

Where as i 

Wherefore | 

Whereupon 

Wherever ^ i 

Whey | 

Which I 



[ liii 


While Jnw, W1 I 
Whip ^ 1 

Whirlpool i 

White cir®;, w I 
Whither ^ I 

Who ip, I 
Whoever ^ ^ 

Whole 5FT^: I 
Wholesome I 

Wholly I 

Why I 

Wick I 

Wicked I 
Wide Wl<; I 
Wife ’It 1 

Wild W^l, W, ^51: I 
Wind i 

Window i 

Wine i 

Wing I 

Wisdom I 

Wise I 

Wish ^ I 
With 7^^, I 

Withdrawal 'si’fTO I 
Withered I 

Within 1 

Without f^^ri, I 
Witness 1 
Woe ^5^^ I 


Wolf I 
Woman C^fk^ I 

Wonderful ^srh5%S 1 
Wood I 

Word ’TO, ^s, I 

Work | 

World I 

Worm ffkl, I 
Worn ^<: I 

Worship I 

Worthless '©‘iftsiS, I 

Worthy i 
Wrath C^t<(S I 
Wreath 'srt^l ( 

Wreathing l 

Wretch ^r?rfw I 
Writer C^fTO I 
Wrong 

Y 

Ye, you I 

Year 'SRS I 

Yellow i 

Yes mfw> I 

Yesterday ^S, ‘*5^^; I 
! Yet I 

Yonder I 

Young ^ 1 ^:, »rr^; i 

Younger I 

Your m, ^m\i, '^*5rr^ i 
Youth ^Tl, c:^^\ I 


APPENDIX II. 


Important roots. 

{Sanskrit & English) 

^ ( 'St. ) to cat 'SIITS^ I 

^ n ) to live I 

(^. ^) to go to i with 'Sfl to 

C(jiijc with <t?r 1 to run away 

to worship C ^1 

( ^ ) bo earn ^< 1 ( 1 , *, ( commonly used 

with ) ft^^Csit^Ttf^: ^^35^ I 
( 5 . ^ ) to ask I 

( (^ 1 . <*f) to pain, to go, to ask c»r beg 

1 stiffs Ff^C^t^Pr I 

’t ) to be fit, to worship 
'®T^ ^ 1 

„ ( ]^- ^ ) to worship ^?rt, ^son^H® C*TO I 

( »SFn. ^ ) to eat 'f[% ^1% I 

,, ( Tl. ^1 ) ^>ccupy, to heap ?i<in, ^ 

I 

’*^’1 ( 'St. ^) to be ^«n, 'stPg ^r?T I 

„ {%^) to throw -^tmi 'SPUPS I 

) to obtain mX (?5W* C^TfTf^ I 

^ (^. ^) to sit ^ ^tt*r I 

^ ( ^ 1 . n ) to go Tt'^l, + ^ = ^' 8^(1 

w, ('3t. 'Sti) to .study 



( It ) 


^; 
(^. n) 
(ft. n ) 

( «i.'®n ) 




(^1. ^ ) 
^ nf 

\ •n 

( ^- “'t / 
^ ( fl*. T| ) 

® 1. 'sn ) 
(^. n) 


W, CWL i "51^ + ^ ( % n ) to remem¬ 

ber T[% ^^(jr^Pnwn 

to shine, to kindle ^ 1 

fco wish I 

to go ^<^1, } with to search 

after T[^\, ^%jf3 I 

to see ; with to expect ; 

with ^ to inspect ; with to sec ; with 

’tft to test, to try ; with «ll% to expect, 

to look for. 

to go, to direct STlTl* ’*1^^* 

^ j with to praise, to speak 

I 

to rule 1 

to (uideavoui, to attempt ^l«ri, I 

to abandon ^?fl, I 

to glean W, ^ief% I 

to vv(.‘t nr inoislon I 

to praise '®r^ 

to Hp(iak, to L(^ii ^’«ri, 


^ ) to shake I 

TSl^ ( ^^1. ^1 ) to desire m\, 1 

^ ) to count, 1o sound ^^11, 

^ I 

®J-fif. ^ ) to shine JfWl I 

^t’Src^ ^r^i; I 

( f^. ) to be angry ^<?ri, j 

with (2f to be very much enraged. 



( Ivi ) 


^ ( ^. ^ ) to kill, ,to hurt I 

^ (^^1-^. ft) to do, to make, to perform any kind of 

action I 

I with ) to do 

more ; vvitli ) to surpass 

with ) to imitate j with 

^ ) to injure ; with 

( ) to be friend ; with 

( ) to abuse ; with ^ 

to do evil. 

( IF. ) to surround C^ft^ I 

„ ( ^. “^ ) to cut ^<*(1, C^*rf^ I 

(ft. “^) to make thin C^t Tl 


^ ) 

» 

^ (^. *t) 

(g. ’f) 

(« 1 . ’I) 
uft (<511. ^ ) 

® 1. *t) 
<5<f^ ( n ) 

355^ (^, 1 - ) 
3P\ ( fr. n. ) 

(fe s ) 

. '(aRl-’t) 
(ft. •^ ) 


to draw or make furrows 
^1 I 

to plough I 

to rdirow C^1^\ t 

to celebrate ^9(1, I 

' ^ 

to go iSFfsiTfe, 3Ft5(f% I 

to buy ^9n, 9tt\ I with ft to 

sell ft3pl%^ I 
to play ^9n, ftf«: I 

to be angry ^9(1, i 

to cj-y ^9n, C3Ft*lft5 ftr$1 I with 

^ to Censure ; with to feel for. 
to be weary ^9(1, ^Fspft I 

to suffer distress ^19(1, ftW® i?fts I 

to afflict ^«ri, flP^tft) ft-^?!^ I 
to endure, to forgive ^9(1, I 



( Ivii ) 


t to kill I 

^ (’S t.^1. ) to waste away, to rule ^<1, 

^ ( ^.^ ) to dwell ^ I 

1 ^<^^(ff.’f.) to throw, to send ^<in, ?t 

I 

„ ( ^ ) to throw I 

to be agitated, to stir c^t'SC^ 

sicm ^1 I 

^ (^1. ^) to dig '^^US 1 

^ ( ^1. n ) to eat n^\ I 

^n ( ^. ■^. ) to be famous, to tell ^^1, tlf^^ 

^ ) to count I 

(^1. to go ^«<1, ^1% I with ^ to come ^ 

with to follow ; with to obtain ; 
with to rise. 

( ^1. -^ ) to sound 9|^f3) CS[^; \ 

^ (^1-^1. g-'^) to blame ^ 

^ C^l. ) to agitate ^l^fl, 1 with ^ 

to bathe m\, I 

(^. ^ ) to protect ^^1, ^IT- C^tT’i: I 

^ ( g. "^ ) to shine, to protect m), ^1 

« (^fl, ^ ) to censure I 

« ( “^ ) to be confused I 

(^1. ^ ) to cover, to conceal ^<^{1, ’tt^T* 

^ 1 

( ft. ^ ) to desire greedily ^^\ I 



( Iviii ) 

^ (g. '»n) to kuQW, to make known ^<(1, 

•TIT' I 

* ( IJ.’f ) to eat ^<1, ^ I 

M (3^.“^ ) to sound C^T^l I 

(^. ^ ) to sing, to praise '‘3®^ ^ I 

vSfi (5PJ|-g. to string ^<*1; tf^ I 

^ ( ^1. '®I1 ) to eat ^^<1, I 

, ( 5 -^. ’t) to take, to devour ^Qfl, 5tt^f^ ^5prf^ I 

^ ) to take ^ C5^ ^ I 

^ ( ^1. ) to strive ’qfes ^ I 

^ (g. '^.) to kill, to shine «<tirtf^ 

I 

to proclaim ^<^1- C^Tt^f^ '^*1^ I 

^ ( ^ 1 . “^ ) to smell Tivn, • 

5^ ( ^. ^.) to tell, to see ^vfl, ^ I 

5^ (f.n) to drink 1 with 'sd (^Stsrf^ 

to sip as watto'; with ) to eat. 

(^ 1 .’f. ) to go, to eat, u* behave ^Rfl, 'Sff^, 

^®tTf®| C^s * 

j» ^ fdoubt, tree from doubt Ft^Rlf^ ^- 

( ^. -«»f. ) to go, to shake ^ I 

to play I 

^ ( 5 . ^. ) to foster ^<in, I 

fF ( Tl. fe. ) to collect I 

g. n ) to contemplate ^<^(1, »n1^ I 

’f) to steal Cb'T^Vf^ CFT^f% nil^ I 
€5^ (^J. ^ ) to strive ^<iri, Cbfer® I 

(g-H® ) to cover ^«ci, »rot>i 

1 %^ ( Tf. ^ ) to cut ^Ofl, I 



V ax ) 


1’, ('?•’(•) 

( ft. ^ > 

(’«(. ) 

ft («1. *() 

^ (®,i- ’t) 
® 1- ^) 
^ (ft. *t) 
W ( a?n. ’t) 


««n (V’f) 
^ (ft. '^ ) 


'«»t (®J. ^) 
J. ’t) 

, ('5j. '=n) 

(^.^) 
m (?•*!) 

( ft. ’t) 
<5^. {ft. »t.) 

(ft. n) 

^ *f) 


to cut ^in, pft! I 

to be birth I 

to be awake or watchful ^ltC2^ 

5 I 

to conquer 51<?rl, • 

to live I 

to yawn 5 I 

to grow old I 

to know I with ^ to 

conform ; with to conceal ; with 'SR 

to disrespect j with to ascertain , with 
(2f to know well 
to blaze T<n, l 

to go, to fly, to pass through the air W, 
^*Ot* i * with ^ 

to fly down • with to fly up ; with 
to fly round , with (2f to fly swiftly j 
with an(.l to fly up by decrees, 
to stretch m\ I 

to burn, to be; hot 
^•v ^ -^fl: I 

to sharp ) 

to bear, to shni’p I 

vftarsti 

to inflict pain I 

to wc‘igh ^<*(1, ’^'^*1 I 

to be pleased fk^P{^ I 

to be satisfied I 

to thirst I 

to cross 1 



() 


(fl. *1) to abandon ^«ri, ’piW’l I 

a»l (fl. *t) to be afraid ^1, <5>af% I 

^ (ft. '^ ) to protect 5Ht1, <ST5CT I 

( ft. to hurry I 

ff# ( g. n ) to punish I 

(f 1. »() to bite W, Pwt ff*5^: I 

'R. ( ft. '^ ) to pity iniT® I 
VS, (.ft. ’t) to burn tllfl, if^ IRU T(tiPPl I 

T1 ( ft. n ) to give ?I«n, Wf® 1 

'ft (^. §) to give inn, tfftf® irc® «R\ I with ^ ttj take ; 

with (2f to give, 

(ft. n) to play, to shine, t(^ rejt>ice, to be mad, 
to be sleep 3 ^ to over come, to desire, to 
biyy or sell, to praise, to go 

to speak, to givt‘ ^<ifl, 

I with to order, \vith 

to indicate. 

ft»I, ( ft. ‘«?1 ) to .sliine tl<it1, ftw® ®ra1 I 

(ft-*t) to be or become bad 'S|tW ^ I 

( % % ) to milk CWir^ ^ 1 % ^ I 

If (’ 5 . 'sn 1 to revere, to respect ( usually with ^ 

prefixed ) Ti<?n, I 

rf> ( ft ^ ) to see ^<<1, I5m\\ 

^ ( ft* ^ ) to pierce, to tear I 

^ ) to shine lift: I 

to hostile ^sn, 1 

Ml ( 1?rt. ) to hold, to maintain, to give WMtf^ 

MTS M1 I with to 




( Ixi ) 

cover; with "5!^% to speak ; with ^ to 
attend to ; with ^ lo put on ; with ^ 
and to search after ; with to be chief 
( ^. ^ ) to run, to cl(!aiisc 

?fl I with to know, to run after. 
^ ( 'e t ^ ) to have or hold t[^1, I 

^ “Pf ) to hold, to owe 

^«n I 

HI ( ^ ) to apply fin^, to produce sound by blow¬ 
ing ^sn, ’w? HTi I 

^ ) to meditate 

( ^1) to destroy 1 

( “*1 ) to speak or euiit sound I 

( ^. “St ) to shine I 

( to be glad ^9(1, I 

{ ^) to bow to, to bond, to sound 

C^lWl I with <Si to bow down. 

( fif. <1) to perish m), I 

( f«r. S ) to bind ml I 

( “I) to censure mi I 

( ^ ) to lead TJRII, \ 

( S ) to send ^^1, i^wfs | 

( fvf. -St ) to dance mi I 

^ ) to cook I 

^ ) to read ^VTl, cm\ I 
) to fall ^'spt^ nai-s I 

^ R '«n) to go 1 with ^ to suffer 

• misfortune ; with to be born or produ¬ 

ced ; with to gain j with pj to suffer 
misfortune. 




( Ixii ) 


*n ( ^1. ) to drink 

» ( ^. ^ ) to protect m, ^TWl fifWt: I 

^ ( g-ft, ^ ) to protect I 

i I -to give pain 1 

(3Fn. ) (fi. n. ) ( ft. ‘*t. ) to 

nourish, to bring up '?ivrl, C5t^ 

^ (^1. ) ( 3F11. '‘5%^ ) (ft. '«rl. ‘'Ijiu®) 

to purity q^i^x ^tr®1 I 

n?. ( ?■ ^ ) to fill I 

^ (ft. ^ ) to fill ^1 1 

*l ( 15. “n ) to protect, to fill <2^5 I 

^ (f- ) to fill ^?ri, I 

» ( ^. “^ ) to satisly Tl » 

with ft and ^1 ( 

ftwit^ ^11 

1J ( ) to fill, to be able I 

4*^1 I 

to protect, to fill ?i!?{1, ft'T^ fSl^tS 

♦rrft^( ) to enlarge I 

«r^ ( ’5. ’t ) to ask ^^*11, I 

(f1. ^) to be famous '2f<?(r$ ftwl^ I 
m ( ^. ^ ) to throw, to cch'brate <2rf^ft? 

I 

S\ ( ^. S ) to please ^«rl, fifW® I 

„ ( g- ^ ) please I 

„ (ft. ^ ) fco j^lcci^o or to Ijo i^IghsgcI ^t.9 

nt?^ I [ w w ^ I 

, (am, 4) to please and to desire 


( Ixiii ) 


('Bi. n) to make fruitful, to go to split 

( apn. n) to bind or tie I with 'af| 

to loosen ; with to follow ; with to 
disunite, with to connect. 

(fi. '«ri) to resist, to annoy ^(5(1, 

W I 

( f?. ^8(1 ) to know, to understand ^<<1, *11^^ 1 

,, ( ®1. S ) to know, to uuderstand 

I 

3P ( ^. ^ ) to speak Ifftf®, ^U® ^tf®t 

I 

( ^.’t ) to eat ^<<1, ^51^: ^^5. ®'SRf® I 
( ^1. ^ ) to divide, to worship ^sfl, ®^^f® ®WC® «R* 

„ ( g. ) to cook ®t^f® ®'^8rr^ I 

( V, “^ ) to bn^ak ^^fl, I 

( ]f. ) to shine ®^^f® I 

®1 ( 'ST- ^- ) to shine ®tf® ’S(f^: I 

( ®1. ^ ) to si)oak ®t^® m*s I with m 

accost j with (Sffis to reply. 

(%^) to beg f®8PC® W I 

to break T|?n, f®C^ r»p6\ I 

to fear fwf® I 

^ ( -jp, ) to eat, to enyoy ^<1(1, I 

V (^» ‘^ ) to protect ^<1, I 

^ to obtain ®tW® <R’ I 

V c&’t) to think, to mix, to be pure ^«n, ®t^f® 

f> ( ^> ^ ) to be, to be born ^^1, ^3Rf® *S^ 



( Ixiv ) 


^ ; with to rule; with tQ feel ; wi^ 
'Bffe to afflict j with to be bom j with 
^ to vanquish. 

) to adorn ^«I1, I 

^ ( in. ® ) to hold, to cherish ^<f1, 

^ ( ft- *t) to wander, to err, to move circularly ^<?n, 

BSFt ^1 I 

(ft. *1) to be glad, to be mad ?|<*n, 

„ ( "STl ) to be glad ^1<1, ^ I 

^ ( ft "sn ) to understand, to regard 

^ I 

„ ( ^. ^ ) to worship, to be proud 

ft)<l I 

„ ( g- ) to proud I 

„ ( 'sn ) to understand *tt^ I 

^ ( g. «n ) to consult TJ^rac^ latwl *, with ft 

to invite. 

^ (<?n. ^ ) to churn ifft I 

(^. n) to sink or plunge in water ^^rl, '*l«5rft5 mm \ 
(^1. ^ ) to measure, to sound I 

( ^‘’t) to repair, to go ^vtl, <SSP^ ^ I 

„ ( g.-ft n ) to i^eek I 

ft ( Tl ®) to throw J{% ft(?Ttft5 ftlSfC^ I 

ft?T ( ^. ) to mix, ass(jciate ^<*11, ft^ft ft^® ^5? 

ftaf ( ^. g. ^ ) to mix fts^^lft ftaft^^lft ^C9R I 

( ^. ) to close the eye-lids Ff * I with 

to awake. » 



( ) 




>f 

(^.^) 


( ^1. ^ ) 


(f?. »o 


e^. »f) 

•sr 

(^. 'sri ) 


('St. 1) 


(aFil.’1) 


( fl. ^) 

s 

(fi-'sri) 


('ll. »t) 

’ll 

( "St. n) 


^5 

s 

(f 1. ^) 

^Sf 

( f^. "Stl ) 

9J 

(IP. %) 

„ { 

n) 

1''. 

( fp. 'Stl ) 


(^. n) 

^5 

N 

(g-’t) 


. (ft- ^ ) 


( ®1. 'S|1 ) 


to let go, to loose ^ 1 , I 

to wipe ^ 9 t 1 , 1 

to bo glad ^»d, C^*rC^ I 

to be foolish, to loose scns(^ I 

to be faint ^«ri, ?pt^S I 

to (lie m\, I 

to rub, to cleanse 1 

to powder ^vfl, 1 

U) worship mi I 

to endeavour I 

t<^ stt)p, to refrain ml 

^ I 

to go ^^1, ■?Itr$ 1 with ^1 to come 

' •v 

: with to follow ; with 

to I'each ; with fi^?r to go out or forth, 
to b(*g, to ask mi i 

to confitK' tho?ighfcs, to bt' fit 
C^t^, -v -^1 1 

to bind, t<> connect ■^l^li, I 

to bind, to connect mi 

to fight mi I5JCS5 fl^s 1 

to jn'otect -g^f® I 

to create, to write, to conip<jse, to work 

to be attached, to dye ^^![1, ?f^jf% 

1 

or inore usually to begin 

1 



( Ixvi ) 


^ ( fl. ) 
f I. ^ ) 

^ (^. n) 

„ ('fi. ^) 

^5^ (f1. ) 

^ (^.’t) 

H 

( ^1. “^ ) 


SI*'^ ( ^. »t ) 

( fl- ) 
('ft. ^ ) 

(T»l. ^ ) 

S ** 

(f.^) 
^ ) 

{%-^) 
T^7{i\ ( ^1. ’t) 


to sport or play ^^\, 1 

to shine ^^1, ?(t^f5 ’3(^1; 1 

to sound ci\?S ^#1 I 

to kill, to go ml ^1 I 

to please, to shino mi aT^ClS's^fl’T ^1 I 

to kill ^^1, 1 

to break T(?f1, ^1^5 I 

to weep, to call my ad(lr<‘.ss weeping 

atfwf® fn'®:, Tl I 

t<» olistruct, to coniine 5(n 

Ct\d : with I 

to grow from seed, to be produced 

; with ^1 and to asciuid j 

with to descend ; ^\itil 'Sfl to mount, to 
ri(h‘ on. 

to see, to mark <1911, 5SS“ 

^1 ^]Ul I 

to speak mi I "'ith 

to deny ; with 'sp to sp(‘ak to ; \n ith 
f^ to lament ; with to converse, 
to gain ^9|1, I 

to sound. ( Nvith to hang from or on ) 
^ 9 ( 1 , C ^<11 

to desire ^9li, ci^f^ is 

usually prefixed ) [ ■^’STC®! ) 

1,0 embrace, to sport (»r play ^19f), 
to be modest or ashamed ^9h, ^^2 I 

to write ml I 

to go ^9fl, ; with to embrace 

^»ti, I 



( Ixvii ) 


f9i\ ^) 
§) 

< fff. «ll ) 

.. ( 3ni. n ) 

., (g-r<i. «f) 

(fSr. ) 

C?lt^ (^.'5(1) 
,. ( ?. 'I') 


CSltS^CSI. "Sll ) 

.. '(F-^O 

515^ ( sf. *f ) 
( "St. *1 ) 

.• ( F ’I > 

( »i. <1) 


( F '*'1) 

'5(1 ) 

^’’t ( fl. t ) 

5(?l, (»1) 

( F > 

•s 


to piitit T<i, I 

to Jjlaster \ 

to taste, to lick ^^1, C^fl? I 

t(» join, to b(‘iti union 

to join, to 1 h‘ in union ^^1, "l^^l 

I 

to melt 1 

to (h'sire ^^1, ^»}f5 1 

to soe <lf^s I 

to shine I ^^itil’«^1, 

and to si'o. 

to so(‘ mi, I 

to shine I wilh^l U> 

considei- I 

to tell I 

to tell 

to exprmnd, to intonu 
^■5J* ^1 I 

to speak ^^<1, 1 with 

t<» sp(‘ak similavly ; with to censure ; 

with to salute ; with to explain, 

to clu;at ^'^1, I 

to salute, to worship mi, 
to shave, to sow Seed, to weave ^^(1, 
mzij C^“tR C’^’VS, ^1 I 

V 

to vomit ^I’lri, 1 

to dye ^^(1, to paint 

; to describe ; to spr(*ad 

^<^p5 ; to praise ^f^"N f 



( Ixviii ) 


n ) 

„ ( ^ ) 


515 (fl. 

^ ( «(• ■^ ) 

{ «1. ■^ ) 

( ^. ^ ) 

» ('IS- > 

(^. ’I) 

„ (f^. '*11) 

„ ('?. ■®t1) 
„ (?• ^) 

„ ('?• ^) 

(’?•*() 

^ (afTl. '«I1) 
„ ^^-Tl-^J1-S) 


,. ( 5 - *1 ) 

('?i.'«i1) 

(fl- ’t) 

cn (fl. 6) 


to dwell Jjotl, ^ ^5Wt^ I 
to cover with dress, to wear as clothes 

to bear, to carry, to flow Jis a stream 

I 

to blow 

to wish m\ I 

to separate 
^ISTsJS I 

to separate ^sTl. ^it^S i 

to be afraid, to shake, to be anxious 

I 

to know 1 ^^ith to 

meditate, to know. 

to be, to exist | 

to reason 1 

to know, to explain, to dwell, to be steady 

m\ ^Ts f^<T^ ^ I 

to gain m\, I 

to enter I 

to serv(' 

to ehoosc, to ask ^^fl, 

1 f «rfr^. I 

to choose, to screen Ti^\, 

^1 *iraj«j: i 

to be I 

to increase ^^1, I 

to shine T^j, fli^: | 

to sprinkle ^l^i, I 

to weave ^«I1, ^p5 I 



( Ixix ) 


'sil ) to shake or tremble t 

( ^^1. ) to suffer pain, to fear CS(t% 

^ItSftTl I 

( f?- ■'t) to beat, to pierce, to hurt 1 

) to be able I 

„ ( ^. -pf) to be able I 

( ^1. ^1 ) to fear ^1 I 

f 'll. ^ ) to curse T}?ri, 1 

„ ( « 1. ^ ) to swear ^^1, I 

„ ( fir. ^ ) to revile »t*fTf3 I 

( f^. “^ ) to be pacified ^<*11, Ht'snf^ I 

„ ( ^. ^ ) to look at OT' inspect 

1 

■S 

^ ( ^1. ) to kill -f^Rs t 

Htn {^.^) to govern »tff% I 

firv ( ^. ^1 ) to learn m\, *1^5^ I 

) to hurt or kill I 

,, (^ ) to l(\ave residue C*r^^f^ C*Rf^ ? 

with ft to specify ^^1, ftc^l^^f^ ftl'^Rft 

( ^. ) to specify ftj^Sr ftft^j^ 1 

^ ( ^. '®[1 ) to sleep, to lie down ^9|1, c*\rjs I 

'*55^ ( ^ ) to regret, to grieve for ^^1, C*rt5ft ^4ftc^1- 

fft'x ^1 1 

'^5^ ( ft. ^ ) to bathe, to be clean or pure 

ft'fif: I 

( f^- ■’t ) to become purified I 

'^'5^ (^i. ^1 ) to shine, to be handsome C*ft^C^ 

^^5 I 

( ft. *^ ) to dry wft I 



( Ixx ) 


^ ’t ) to kill I 

C-^l {fk^^) to sharpon I 

(fW- ) to labour, to porforru acts of austere 
devotion, to be fatigued ^’I1, 3£tt'*nf^ 

'Si ( ^ ) lo serve, to di'pend upon 

«J^1 I 

3P ( ^i. ’f ) tr) liea}*, to go ni ! 

' *s 

) to praise | 

( ftf. n ) t’O enibrace t 

( ^ I. n ) to burn ^T?.3T I 

( % -n ) to lii-eathe ^41, «ft% ! 

( ^- ’': ) ^^1, f^-^1 ^^3=15 ^“9^1, 

^It^N ^1 I '^ZH 

^115 ^Q ^wtfw^%g 

7\1^ ( ^J. ^1) to bear C^ftT^ I 

f ’^l-fvf. ) to complete, tu b<' coiup]et( <l ^?-<n, 

^1 I 

coiiS(»le 5I‘<1, I 

Pt ( ^1-J3FT1. ) to bind or to fasten 

! 

( ^- ^ ) to sprinkle W, I 

f31'< ( ^1. ^ ) to go ^9tl, c^^f^ ^<3( I 

,, ( R. ''I ) to be comi)leted I 

( fw. “^ ) to sew T<11, ) I 

^ ( ^-fw. ’«;1 ) to give birth ^'<1, I 

>t5l5 ( ^J. ^ ) adluire to <[^1, ^ 5 ; I 

^ ( ^J. n ) to go, to move TI^TI, I 

with (2f to ])roject, to extend ; wuth 



( Ixxi ) 


U) follow, to conform ; with to go 

back, to remove ; with to go forth, 
to create, to make mi 
“^ ) to go, to move m\ I 

(71? ( ^1. ^ ) to s(;rve mi ''13^^ 1 

C?1 ( fr. ? ) to destroy ?’I1, (7lt% I 

^.^1 ) to block, to be Ntiipid ^?i, ^©tRs 

?1 I 

^ (^. ^ ) U> prais(3 ??1, 1 

^ (^1. ^ ) to cover mi ■^i:«itfe I 

*^1 ( ^1- ? ) t.» stay mi I 

^1 ( 'SI. ? ) to bathe I 

( ^. ? ) to be coo1<mI, to be smootlu'd 

( R- ? ) to bi‘ ghul mi ?t^S I 

( ^. 'Sl1. ) to throb, to beat, to <piiv(‘r ■?!?/, 

( «l. ) to vie, to envy, ml tl?2 I 

( ^. ? ) to teneh??1, ^51^^ 1 

( ^. ? ) to desii-e m\^ / 

^ ) to throb, to sliak<', to swell 

^1 I 
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